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eople with learning and multiple disabilities
Paround the world are establishing themselves

in diverse areas of public life according to their
abilities and interests, and with varying degrees of success
according to the openness of the culture in which
they live. Since its establishment, Inventura has been
interested in activities in the Czech Republic and abroad
aimed at bringing the voices and visions of people with
learning disabilities into the public discourse through
media, art and journalism, or simply through creative
activities that speak to the common public through their
quality and strength of message, not just by appealing
to sympathy or social solidarity. Of course even such
creative activities are of indisputable significance, but the
purpose of this publication, a network of cooperating
organisations and the Conquering Public Spaces
conference - which took place for the first time on this
topic on 10 and 11 November 2011 in Prague - is to
draw attention to the activities of people with learning
disabilities, which are in their form, content, artistic value
or other such attributes comparable to professional art,
and as such intriguing for publics around the world.

Videos on the topic of the human rights of people with
learning disabilities (which are not lacking in humour
and an artistic dimension), animations of diverse genres,
films about the campaign practices of politicians, dark
Beckettesque or Kafkaesque productions, as well as
cabarets and street circus performances are but selected
expressions of the creativity of people who might need
a little more time for certain things and probably didn't
excel in school, but who can surprise those who don't
expect much from them all the more. Stereotypes are
also broken down by members of angry punk bands, soul
artists, recognised exponents of art brut whose works
are bought by collectors around the world, film actors,
singers and writers. They inspire and take inspiration from

others, they interview and are interviewed, they organise
festivals, take pictures and otherwise document events
around them as well as their own ideas and thoughts.

For six years, Inventura has been devoted to working

with people with learning and combined disabilities in
almost all of the areas mentioned, while at the same time
- alongside those in the Czech Republic - seeking for
similar activities abroad. It has invited them to the Normal
Festival, where they present themselves to the Czech
public, draw inspiration from their experiences, and
meanwhile finding out about more and more similarly
focused organisations and projects. This publication and
the conference of the same name, which took place in
November 2011, are the result of our cooperation and a
common pursuit, and present activities which Inventura
and its friends abroad know about and whose organisers
have decided to collaborate on this unique project.

The goal of this publication is to be a sort of catalogue
of these creative activities, and to trace the basic trends
in creative work with people with learning disabilities,
in their integration into public life and their education
in the area of communications and working in art and
journalism. We hope this publication will inspire other
creative people and that it will help orientate state and
local authorities, expert commissions, foundations

and corporations who decide to sponsor these
primarily non-profit, artistic or edifying projects.

This publication was financed from ESF funds
through the Operational Programme “Human
Resources and Employment”, and from the
state budget of the Czech Republic.

idé s mentalnim a kombinovanym hendikepem
i lpo celém svété se prosazuji v nejriiznéjsich
oblastech vefejného Zivota podle svych moznosti,

z4jmu a s riznym Uspéchem podle otevienosti kultury,
v niZ Ziji. Inventuru od jejiho vzniku zajimaji aktivity
v Ceské republice i zahrani&i, jejichZ cilem je prosadit
hlasy a vize lidi s mentalnim hendikepem do veFejného
diskurzu prostfednictvim médii, uméni a publicistiky,
nebo jednoduse skrze tvarei aktivity, jejichZ ambici je
oslovit b&Zné publikum svoji kvalitou a silou sdéleni,
ne jen skrze vyvolavani soucitu €i socialni solidarity.
| takové tvlrci aktivity maji samozfejmeé nesporny
vyznam, ale smyslem této publikace, sité spolupracuji-
cich organizaci a také konference Dobyvame verejny
prostor, kterd se poprvé na toto téma uskutecnila 10.
a 11. listopadu 2011 v Praze, je upozornit na aktivity
lidi s mentalnim hendikepem, které jsou svou for-
mou, obsahem, uméleckou hodnotou ¢i nékterym
z téchto atributl srovnatelné s profesiondlnim umé-
nim a jako takové zaujimaji publika po celém svété.

Videa na téma lidskych prav lidi s mentalnim hen-
dikepem, kterym nechybi humor a umélecky rozmér,
animace nejriznéjsich zanrd, filmy o predvolebnich
praktikach politik(i a politi¢ek, temna beckettovska €i
kafkovska pFedstaveni, stejné jako kabarety a pouli¢ni
cirkusova vystoupeni jsou jen vybranymi projevy
kreativity lidi, kterym jdou moZna nékteré véci trochu
pomaleji a ve kole asi zrovna nevynikali, ale ktefi
mohou o to vic pfekvapit ty, ktefi od nich pfilis necekaji.
Stereotypy bofi také jako ¢lenové rozzlobenych punko-
vych kapel, soulové interpretky, uznavani vytvarnici art
brut, jejichZ dila kupuji sbératelé po celém svétg, filmovi
herci a here¢ky &i spisovatelé a spisovatelky. Inspiruj,
stejné jako se nechavaji inspirovat, zpovidaji a jsou
zpovidani, organizuji festivaly, foti a jinak dokumentuji
déni kolem sebe i své vlastni pfedstavy a myslenky.

Inventura se Sest let vénuje praci s lidmi s mentalnim

a kombinovanym hendikepem témér ve viech zminé-
nych oblastech a zaroveri vedle téch z Ceské republiky
hledd i podobné aktivity v zahranici, zve je na prazsky
Normalni festival, kde se pfedstavuiji ¢eskému publiku,
Cerpa inspiraci z jejich zku3enosti a dozvida se o dal3ich
a dalsich podobné zamérenych organizacich i pro-
jektech. Tato publikace a stejnojmenna konference,
ktera se uskutecnila v listopadu 2011, jsou vysledkem
nasi spolupréace a spolec¢ného hledani a pfedstavuje
aktivity, o nichZ v sou¢asné dobé Inventura a jeji
pratelé ze zahranici védi a jejichZ realizatofi se roz-
hodli spolupracovat na tomto unikatnim projektu.
Cilem publikace je byt jakymsi katalogem téchto
tvarcich aktivit a zmapovat zdsadni trendy v kreativni
praci s lidmi s mentalnim hendikepem, v jejich za-
¢lefiovani do vefejného Zivota a vzdélavani v oblasti
komunikace a umélecké a publicistické tvorby. PFejeme
si, aby publikace inspirovala dalsi tvofivé lidi, a doufame,
Ze muzZe poslouZit také ke snadnéjsi orientaci organt
statnich sprav, samosprav, odbornych komisi i nadaci

a korporaci, které rozhoduji o podpore téchto prevazné
neziskovych uméleckych ¢i osvétovych projekta.

Publikace je financovéna z prostfedk( ESF pro-
stfednictvim Operaéniho programu Lidské zdroje
a zaméstnanost a statniho rozpoctu CR.




ABM

arbeitsgemeinschaft behinderung und medien e.v.

i v - arbeitsgemeinschaft behinderung
JB ' 1und medien e.v. (work community for
media and disability) was founded in

1983 at the suggestion of the Bavarian State Government
to give disabled persons’ associations the opportunity

to make their concerns known to television audiences.
Gradually, many self-help organisations have recognised
the opportunities associated with producing their own
programmes. Today, the member associations of the

abm cover almost the entire spectrum of disability types.
The abm and their projects are financed in part by the
Bavarian Ministry of Social Affairs, the Federal Health
Ministry and the Bavarian Centre for New Media.

In September 1984, the abm broadcasted its first
programmes on the cable network in Munich. Since then,
we have been producing several weekly programme
formats which are broadcast on local, regional and
national broadcasters. An important mission is a weekly
programme on the DSF network, which provides
information on all areas of the disability community.
Once a month the abm profiles a person with a
disability for the German cultural channel 3sat. Since
September 2000 the private channel Kabell also shows
abm programmes on a monthly basis. Our advantage

is the close contact with people with disabilities and
their integration into the production process.

. ¢y - Pracovni skupina pro hendikep
II a B IV'La média byla zaloZena v roce
. 1983 na zakladé navrhu bavor-

ské vlady dat sdruzenim hendikepovanych pfileZitost
prezentovat témata, ktera se jich tykaji, televiznim
divakdim. Postupné si stéle vice svépomocnych or-
ganizaci uvédomuje, jaké pfileZitosti nabizi produkce
vlastnich programd. Dnes pokryvaji ¢lenské organi-
zace ABM témér celou skalu hendikep(i. ABM a jeji
projekty jsou ¢aste¢né financovany bavorskym mini-
sterstvem socidlnich véci, federdlnim ministerstvem
zdravotnictvi a bavorskym Centrem pro nova média.

V z4&Fi 1984 vysilala ABM své prvni pofady na kabelové
siti v Mnichové. Od té doby produkujeme nékolik
pofadt rliznych programovych formatd tydné, jez
jsou vysilany mistnimi, regiondalnimi i celostatnimi
stanicemi. KaZdy tyden plni ddleZité poslani porad

v siti DSF, jenZ poskytuje informace ve v3ech oblastech
komunity hendikepovanych. Jednou mésicné vysila
némecky kulturni kandl 3sat portrét hendikepova-
ného ¢lovéka z dilny ABM. Od z&fi 2000 vysila pofady
ABM pravidelné kazdy mésic rovnéz soukromy kanal
Kabell. Na3i pfednosti je uzky kontakt s lidmi s hen-
dikepem a jejich integrace do produkéniho procesu.

CONTACT INFORMATION / KONTAKTNi INFORMACE

Bonner Platz 1
Miinchen
Deutschland

Tel.: 089-307992-0
Fax: 089-307992-22

E-mail: info@abm-medien.de

Web: www.abm-medien.de




urrent projects with people with disabilities
1. Inthe Boat Theatre Company - adults with
learning disabilities in Sheffield,

2. Inthe Boat Band - adults with learning disabilities,

3. Cross the Sky Theatre Company - adults with learning
disabilities in Barnsley,

4. Visibility children’s combined arts project - children
with disabilities and their siblings in Barnsley, Sheffield
and Wakefield,

5. Work in the Bacau area of Romania.

Action Space Mobile has worked with the arts and
with people with disabilities since the 1970s. First
we worked in the big institutions around London
and at special schools. We aimed to change the
atmosphere and regimes in the institutions and to
take participatory performances to the schools.

In the 1990s, when we had relocated to Sheffield, we
started our first integrated performance group, ‘In the
Boat', with the aim of introducing the talents of people
with disabilities to the wider public. At first they played
to their peers and families, then to schools and colleges
and now to mainstream theatres and art centres.

When we moved to Barnsley we set up ‘Cross the Sky’

a similar group and the Visibility project for children.

Our aim in all our projects is to develop the use

of the arts, dance, music, drawing and painting,

film and drama so that the participants’ particular
talents and ways of being are valued by people not
used to meeting people with disabilities. We believe
each person has specific ways of communicating
that can be discovered and nurtured through using
workshop techniques to release their creativity.

Improvisation, Sherborn movement, Kodaly music

techniques, access to appropriate instruments and
materials are all important ways in which we offer
stimulation. Public appreciation and the opportunity for
people with disabilities to present themselves publicly
all build their confidence and social integration.

In Romania since the 1990s we have stepped back in
time to the work we were doing in the big London
hospitals in the 1970s when we were achieving regime
change for adults in long-stay hospitals. This has meant
training staff to continue the work themselves. In
Romania things have moved more quickly and there
are now centres with theatre groups and choirs, and
people are being released into their communities.
There is also accredited training for staff delivered

by a Romanian NGO that trained with ASM.

oucasné projekty s lidmi s hendikepem
1. Divadelni spole¢nost V lodi - dospéli
s mentalnim hendikepem v Sheffieldy,

2. Hudebni skupina V lodi - dospéli s mentalnim
hendikepem,

3. Divadelni spole¢nost Napfi¢ nebem - dospéli
s mentalnim hendikepem v Barnsley,

4. Détsky kombinovany umélecky projekt Viditelnost
- déti s mentalnim hendikepem a jejich sourozenci
v Barnsley, Sheffieldu a Wakefieldu,

5. Prace v rumunské oblasti Bacau.

Action Space Mobile plisobi v oblasti uméni lidi

s hendikepem od roku 1970. Nejprve jsme pracovali
ve velkych institucich kolem Londyna a specialnich
Skolach. SnaZzili jsme se zménit atmosféru a denni
reZimy v institucich a zorganizovat vystoupenf s U¢asti
mentéalné hendikepovanych ve 3kolach. V roce

1990, kdyZ jsme se prestéhovali do Sheffieldu, jsme

zahajili €¢innost nasi prvni integrované performanéni
skupiny “V lodi” s cilem seznamit 3ir3i veFejnost s ta-
lentovanymi lidmi s mentalnim hendikepem. Nejprve
sva pfedstaveni hrdli pro pratele a rodiny, pozdéji
vystupovali ve skoldch a na vysokych 3kolach a nyni
hraji v béZnych divadlech a uméleckych centrech.

KdyZ jsme se pfesunuli do Barnsley, vytvorili jsme po-
dobnou skupinu ,Cross the Sky” a projekt Visibility
pro déti.

Nasim cilem ve v3ech projektech je rozvijet uméni,
tanec, hudbu, kresbu, malbu, film a drama, aby lidé, ktefi

nejsou zvykli na setkani s lidmi s mentalnim hendikepem,

mohli ocenit vyrazné talenty a zpUsob Zivota G¢astnikd
projektu. Jsme pFesvédéeni, Ze kazdy ¢lovék ma spe-
cificky zplisob komunikace, ktery Ize objevit a rozvijet
pomoci technik, jez prezentujeme v nasich dilnach. Tito
lidé navic diky tomu dokaZou uvolnit svou kreativitu.

Improvizace, metoda pohybu Sherborne, Kodélyho
hudebni techniky, pfistup k vhodnym néstrojim

a materialim jsou viechno duleZité cesty, které se
snaZzime podnécovat. Vefejné uznani a prileZitost
se vefejné prezentovat pomahaji budovat divéru

a prohlubovat socidlni integraci vsech ucinkujicich.

Od roku 1990 jsme se v Rumunsku vratili k praci, kterou
jsme vykonavali ve velkych londynskych nemocnicich
v 70. letech, kdy jsme slavili ispé&ch se zmé&nou rezimu
pro dospélé pacienty pfi dlouhodobych pobytech

v nemocnici. To znamena nutnost vyskolit pfislusny
personal, aby mohl pokracovat v praci samostatné.

V Rumunsku se daly véci do pohybu rychleji a dnes
mame centra s divadelnimi skupinami a sbory a lidé
se vice dostavaji do vlastnich komunit. RovnéZ méame
akreditované skoleni pro personal, které poskytuje
rumunska nevladni organizace, vyskolena ASM.

Ni INFOR|

Mapplewell and Staincross Village Hall,
Darton Lane, Barnsley S75 6AL, UK

Tel.: +44 (0)1226 384944, E-mail
contact@actionspacemobile.org

Web: www.actionspacemobile.org




~ telier hpcais an institution for the promotion of
mentally disadvantaged artists. It comprises a
studio community of twenty artists, a connected
gallery and its own art collection. The atelier hpca
supports and fosters the artistic productions of these
Outsider Artists, and presents their work by means
of exhibition projects and publications. Founded
in the years following 1992, the studio is one work
area within the workshops for the disabled at the
Heilpadagogisches Centrum Augustinum (HPCA),
Munich. The ideal and goal of atelier hpca is to convey
the artistic work of the mentally disadvantaged
according to generally accepted cultural standards.

The studio is the workplace of eleven artists currently
employed here full time. It also offers a place for
training and development to nine other artistic
talents. Their painting, graphic design and sculptural
work is supported by professional assistants. The
atelier protects the artistic individuality of mentally
disabled artists by acting as a supervised communal
studio. The aim is the personal encouragement of the
individual to develop his distinctive artistic language
with ever greater clarity. The full-time artistic activity
includes the personal and professional qualification
for work as professional artists, and the opportunity to
achieve commercial success with their own work.

The gallery offers works by the artists at the atelier

for sale, as well as works by many other prominent
international Outsider Artists. It holds regular exhibitions
on individual artists, artist groups and themes. In addition,
it curates and organises exhibition projects together with
other European institutions and museums. Among other
activities, it is also the organiser of the EUWARD European
Art Award of the Augustinum, an internationally respected
platform for the art of mentally disadvantaged artists.

The aim of the atelier hpca collection is to preserve
the many years of creativity of the artists who belong
to the studio in their significant phases and climaxes.
Another purpose of the collection is scientific
research, editing and publication of this art.

-~ teliér hpca je instituce pro podporu mentéalné
hendikepovanych umélct. Tvofi jej spolecné
studio pro komunitu dvaceti umélct a na né

napojena galerie s vlastni sbirkou uméni. Ateliér hpca
shromazduje a podporuje umélecké vytvory téchto
~uméleckych outsider(” a predstavuje jejich dilo

s pomoci vystavnich projektt a publikaci. Ateliér byl
zaloZen v roce 1992 jako prostor pro spolupraci v rdmci
dilen pro hendikepované pfi Lé¢ebné-pedagogickém
centru Augustinum (HPCA) v Mnichové. Idedlem a cilem
ateliéru hpca je zprostfedkovat umélecké dilo mentélné

hendikepovanych obecné pfijimanymi kulturnimi kritérii.

Ateliér je pracovidté pro jedenact umélcd, ktefi jsou
zde momentdlné zaméstnani na plny Uvazek. Ateliér
rovnéZ poskytuje misto pro pripravu a rozvoj dalsich
deviti uméleckych talentd. Jejich obrazy, graficky design
i socharské dilo zastituji profesionalni asistenti. Ateliér
chrani uméleckou individualitu mentalné hendike-
povanych umélc( tim, Ze funguje jako supervizni
komunitni studio. Cilem je osobni podpora jednotlivce,
aby dokazal rozvinout svdj charakteristicky umé&lecky
jazyk co nejsrozumitelné&ji. Umélecka aktivita na plny
Uvazek zahrnuje osobni i profesionalni kvalifikaci pro
praci profesionalniho umélce a rovnéz pfileZitost
dosahnout se svym dilem komeréniho tspéchu.

Galerie nabizi k prodeji dila umélc( sdruzenych e

v ateliéru, ale také dila jinych pFednich mezinarod-

nich ,umé&lcl outsiderd”. Pravidelné pofada vystavy
vénované bud'jednotlivym umélcdim, uméleckym
skupinam nebo tématdm. Kromé toho také zastituje

a organizuje vystavni projekty spole¢né s jinymi ev-
ropskymi institucemi a muzei. Dale je organizatorkou
Evropskych uméleckych cen centra Augustinum -
EUWARD, jeZ se etablovaly jako respektovand platforma
pro uméni mentalné hendikepovanych umélcd.

Cilem sbirky Ateliéru hpca je zachovat vysledky mno-
haleté tvirci cinnosti umélcl sdruZenych v ateliéru, a to
v jejich vyznamnych fazich i vrcholech. Dalsim tucelem
sbirky je védecky vyzkum, pofadani a publikovani tohoto
ument.

CONTACT INFOR

atelier hpca & euward Archive

Klaus Mecherlein M.A., (director)

Hirschplanallee 2, D-85762 Oberschlei3heim

Tel.: +49 89 / 31581 - 161

Fax: +49 8931516 78

E-mail: klaus.mecherlein@hpca.de, atelier@hpca.de

Web: www.hpca.de, www.euward.de




Artspider

n 2004 we at Mencap decided that we
I needed a learning disability arts website, so
our team of learning disabled arts advisers

sat down with our national arts development
manager to come up with ideas.

They came up with the name Art Spider and a lot of
ideas about what it should contain. They dreamed big.
We all sat down with people who specialise in learning
disability multimedia projects. They told us that some
of the ideas were not technically possible and that
there might be better ways of doing some things.

What we really wanted was and got was:

— asection to promote events by learning disabled artists

and performers,

— a multimedia gallery where we could show some of
the best learning disability art, films and music,

— anews page,

— a section for useful resources.

We commissioned Lester Magoogan, a great learning
disabled cartoonist, to draw the spider for us.

Some things worked well and some not so well, so after
two and a half years we decided it was time to refresh
the site. We asked some groups of young learning
disabled people to tell us what they thought of the

site. They were quite critical and gave us loads of new
ideas. And so Art Spider version 2 was born. It is more
accessible, easier to use and has a random slide show
on the homepage so it looks different every time you
visit. It also has an e-newsletter that arts professionals
subscribe to, and Twitter and Facebook pages.

You can find Art Spider at www.artspider.org.uk

Or find us on Twitter at
http://twitter.com/#!/art_spider

or on Facebook at
http://www.facebook.com/home.php#!/
pages/Art-Spider/107383035957514

That was 2008, and so it is time to rethink it again.
We plan to make it more accessible with people
telling us what would make it better and easier

to use. We want a directory of learning disability
companies, we want an international section (at
the moment most of the information is UK-related)
and we want to make it more interactive.

roce 2004 jsme se v Mencapu rozhodli, Ze
E ? potfebujeme webovou stranku pro umélce
s mentalnim hendikepem. Nas tym umélec-
kych poradct pro osoby s mentélnim hendikepem

se proto sesel s nasim manaZerem pro celostatni
rozvoj umeéni, aby shromazdili své napady.

Nakonec pfisli se jménem Umélecky pavouk

a s mnoha ndvrhy, co by mél web obsahovat. Vysnili
si toho spoustu. Poté jsme se v3ichni seli s lidmi,
ktefi se specializuji na multimedialni projekty osob
s mentalnim hendikepem. Ti ndm Fekli, Ze nékteré
napady nejsou technicky uskute¢nitelné a ze

u nékterych bychom mohli par véci vylepsit.

Co jsme ve skute€nosti chtéli a nakonec to také ziskali:

— Sekci, ktera by propagovala udalosti spojené
s mentalné hendikepovanymi umélci a performery

— Multimedialni galerii, kde bychom mohli vystavit
to nejlepsi z uméni, filmG a hudby mentalné
hendikepovanych tvlrc(

— Stranku s novinkami
— Sekci s uZite€nymi zdroji

Povérili jsme Lestera Magoogana, znamého
kreslife a karikaturistu s mentalnim hendike-
pem, aby ndm na3eho pavouka nakreslil.

Nékteré véci se povedly, nékteré méné, a tak jsme se
po dvou a pul letech rozhodli, Ze nastal ¢as k oZiveni
nasi stranky. Zeptali jsme se par skupin mladych
umélct s mentalnim hendikepem, co si o nasi webové
strance mysli. Byli kriticti a privedli nas na spoustu
novych napadd. A tak se zrodil Artspider 2.

Nové webova stranka je mnohem pFistupnéjsi,
snazsi na ovladani a obsahuje rovnéz ndhodné
generovanou prezentaci obrazk(, takZe pokazdé,
kdyZ se na stranku dostanete, vypada jinak.

RovnézZ pravidelné rozesila informacni bulletin, ktery
odebiraji rizni umélecti profesionalové, a je pro-
pojenais nasim Uuctem na Facebooku a Twitteru.

Uméleckého pavouka naleznete na
www.artspider.org.uk

Nebo nds muzete sledovat na twitteru
http://twitter.com/#!/art_spider

a na facebooku
http://www.facebook.com/home.php#!/
pages/Art-Spider/107383035957514

To bylo v roce 2008, a proto nastal znovu ¢as na
obnovu stranky. Planujeme ji udélat jesté pristupné&;jsi
na zakladé ohlast od navstévnikl a jejich komentard
ohledné toho, co by bylo moZné vylepsit. Chceme
zde rovnéz vytvofit adresar spolecnosti pro podporu
mentalné hendikepovanych a rovnéz bychom radi
méli i mezinarodni sekci (v tuto chvili je vétsina
informaci orientovana na Spojené krélovstvi). Také
chceme, aby nae stranka byla je3té interaktivné&jsi.

CONTACT INFORMATION / KONTAKTNi INFORMACE

Gus Garside
Mencap | Burrell Road | Haywards Heath | West Susse
RH16 1TW | UK

gus.garside@mencap.org.uk

www.artspider.org.uk

www.mencap.org.uk

44 44 449089

1243



Art Trek Artists

~ rtTrek Artists is an independent Scottish company
set up in 2006 by five artists with learning disabilities.
The five members met back in the early 1990s while
attending visual art workshops run by the arts charity
Project Ability. Realising they shared a passion for art and
an interest in working with others, they came together
to form the pioneering artist-led group Art Trek Artists.

As an independent organisation, their core purpose is to
support people with learning disabilities to make art. The
members of Art Trek believe everyone has the right to self
expression and that both society and the artistic community
benefit by recognising and valuing artists from the disabled
community. They want to open up the arts community,
initiate debate on the value and strength of arts and
disability, and be recognised for the quality of their work.

They are successful artists who regularly exhibit
their work in Scotland and overseas. The group
also deliver training courses for professional social
work and voluntary sector care staff who want to
introduce arts activities into the workplace.

Their most resilient activity is The Monday Night
Social’, a drop-in weekly arts group for people with
learning disabilities. This group has been running since
2009 and regularly attracts about fifteen people each
week. People can explore a wide range of art materials
and processes, and work in a relaxed and sociable
setting. The five members of Art Trek have also been
appointed Arts Ambassadors by the local Council.

The five artists regularly exhibit their work and Morgan, a
mural painter, has contributed to several major exhibitions

including a one-man show at Project Ability’s Gallery entitled

‘Let the Games Begin’ (2011) and ‘Show Me the Way to
Go Home" at Collins Gallery (2010). Mason also receives
recognition for the vitality and originality of his work, and
his work is keenly sought after by private customers.

~  rtTrek Artists je nezavisla skotska spole¢nost,
zaloZend roku 2006 pé&ti umélci s mentalnim
hendikepem. Vsech pét ¢lent se potkalo v 90.
letech béhem dilen vizualniho uméni poradanych chari-
tou pro uméni Project Ability. KdyZ si uvédomili, Ze sdileji
vasen pro uméni a zajem pracovat s ostatnimi, spojili
se do prlkopnické umélecké skupiny Art Trek Artists.

Hlavnim cilem této nezavislé organizace je podporovat
umélce s mentalnim hendikepem v umélecké tvorbé.
Clenové skupiny Art Trek v&fi, Ze kazdy ma pravo

na sebevyjadfeni a Ze uznavani a ocefiovani umélcd

z komunity mentalné hendikepovanych prospiva jak
spole&nosti, tak umélecké komunité obecné. Clenové
skupiny chtéji dosahnout otevieni umélecké komunity
a zahajit debatu o hodnotéch a sile spojeni uméni

a hendikepu. Rovnéz chtéji byt uznavani za své dilo.

Jsou to Uspésni umélci, ktefi pravidelné vystavuji sva dila
ve Skotsku i v zamofri. Skupina rovnéz porada skoleni pro
profesionalni socialni pracovniky i dobrovolniky z fad
pecovatell, ktefi by chtéli zavést umélecké aktivity jako
soucast svych kaZzdodennich pracovnich ¢innosti.

Jejich nejhouZevnatéjsi aktivitou je ,Social pondé&lni noci”,
bezplatna umélecka skupina pro osoby s mentalnim
hendikepem, ktefi se v jejim ramci schédzi jednou tydné.
Tato skupina, ktera funguje pravideln& od roku 2009, prilaka
kazdy tyden kolem 15 lidi. Navstévnici se mohou seznamit
s Sirokou nabidkou uméleckého materialu i procest a pra-
covat v klidném a pratelském prostredi. Mistni méstska
rada jmenovala pét ¢lend Art Treku , Velvyslanci uméni”.

Vech pét umélcl pravidelné vystavuje sva dila a tvlirce nastén-
nych maleb Morgan se podilel na nékolika velkych vystavach,
vCetné sélového predstaveni v galerii Projektu Ability s nazvem
LAt hry zaénou” (2011) a , UkaZ mi cestu domU" (2010) v galerii
Collins. Mason je uznavan za svij elan a originalitu svého
dila, jeZ je intenzivné vyhledavano soukromymi sbérateli.

CONTACT INFORMATION / KONTAKTN{ INFORMACE

www.art-trek-artists.co.uk (under construction)

c/o Project Ability, Trongate 103, Glasgow, G1 5HD, UK :

artists: Steven Reilly (Chairperson), Edward
Henry (Secretary), Cameron Morgan,
Tommy Mason, John Cocozza.
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~  rtyParty, Telford UK, supports people with
learning disabilities to make art. Members
and professional artists collaborate to
create films, theatre, and visual art exploring and
celebrating the surreal and otherworldly.

Arty Party runs monthly night club events for over 50
learning disabled members, incorporating performance,
film, costume and creative mayhem. The company makes
distinctive work, striving towards a new, bold aesthetic.

Projects:

The Performance Group creates and performs
powerful transformative works, drawing on performers’
experiences and ways of sensing the world. Creative
individuals develop performance skills and support each
other on a challenging emotional journey through the
guidance of director Ray Jacobs. The group creates
interactive performances/installations in industrial

sites, high streets and village halls, subverting normal
theatre by challenging the stage and audience divide.

I Saw a Girl, best film, OscaBright Film Festival, UK.
Let Me In, 3rd in the Touching Disability Festival, Texas.

Dark Fragments, installation and performance
exploring gothic stories, Ironbridge, UK.

Work + Play supports learning disabled visual artists to
build artistic practise as individuals and collaborators.
Disabled artist Tanya Raabe instilled artistic discipline
whilst exploring techniques and creative approaches.
Gardens of strange birds, shops selling love potions
and a room of love poems exemplify recent

innovative work, guided by artist Jackie Champ.

Let me in is a collaborative animation project
combining script and devised by The Performance
Group, with drawings and character interpretations
by Work +Play. Musician Anna Ryder composed music
with the group and animator Neil Webber brought life
to the drawings and music, completing the process.

-~ rty Party z Telfordu ve Spojeném kréalov-
stvi podporuje osoby s mentalnim han-
dicapem pfi tvorb& uméni. Clenové

skupiny a profesionalni umélci spolupracuji pfi
tvorbé filmd, divadelnich predstaveni i vizualniho
uméni, jeZ se zabyva surredlnem i jinymi svéty.

ArtyParty pofada kazdy mésic pro 50 mentélné
hendikepovanych ¢lent akce v noénim klubu, jeZ
zahrnuji performance, filmové projekce a kos-
tymni a kreativni mimas. Skupina vyviji osobitou
¢innost a usiluje o novou a odvaznou estetiku.

Projekty:

Performancéni skupina vytvari silna transformativni dila,
pfi¢emzZ Cerpa ze zkuSenosti Gcinkujicich a rdznych zp-
sobi vnimani svéta. Kreativni jedinci pod vedenim fedi-
tele Raye Jacobse rozvijeji své performanéni dovednosti
a vzajemné se podporuji v naro€né emocionalni cesteé.

Skupina vytvari interaktivni performance/instalace
v pramyslovych oblastech, na hlavnich tfidach

i ve vesnickych sélech a svymi naro¢nymi kusy roz-
vraci béZné pojeti divadla a rozdéluje publikum.

Vidél jsem divku, nejlepsi film, filmovy festival
OscaBright ve Spojeném krélovstvi.

Pust mé dovnitf, 3. cena na festivalu Touching Disability
v Texasu.

Temné fragmenty, instalace a performance na motivy
hororovych pfibéhd, v Ironbridge ve Spojeném kralovstvi.

Prace + Hra podporuje mentalné hendikepované
vizualni umélce pfi budovani umélecké praxe, jak
individualni, tak ve formé& spoluprace. Mentélné
hendikepovana umélkyné Tanya Raabe vitépuje
béhem prezentace technik a uméleckych pfistupt
uméleckou disciplinu. Zahrady zvlastnich ptaka,
obchody prodavajici elixiry lasky nebo pokoj mi-
lostnych basni jsou pfiklady poslednich inovativnich
praci pod vedenim umélkyné Jackie Champ.

Pust mé dovnit¥ je spole¢ny animovany projekt Per-
formancni skupiny, ktery kombinuje scénar s kresbami

a charakterovymi studiemi Prace + Hry. Hudebnice Anna
Ryder sloZila se skupinou hudbu a animator Neil Webber
cely proces zavrsil, kdyz kresbam a hudbé vdechl Zivot.

L

Main contact; Ray Jacobs

The Arty Party Performance Group

E-mail: theperformancegroup®live.co.uk
Arty Party website: www.artypartytelford.org

Arty Party - All Saints Church, Grange
Avenue, Stirchley, Telford TF3 1ET, UK

Tel.: 01952 593884




ack to Back Theatre was founded in Geelong ivadlo Back to Back bylo zaloZzeno v Geelongu . Y I / : ; —
B in 1987 to create theatre with people who I . ‘v roce 1987 jako divadlo lidi, ktefi jsou ostatnimi # s il " .
. are perceived to have a disability. It has gone vnimani jako mentélné hendikepovani. Postupné ' '

on to become one of Australia’s leading creative se z n&j stal jeden z hlavnich australskych tviréich hlasg,

voices, focusing on moral, philosophical and political jenz prispiva k diskusi o moralnich, filosofickych a poli-
questions about the value of individual lives. tickych otazkach a hodnotéch v Zivotech jednotlivc(.

With a full-time ensemble of six actors, Back to Back Se souborem 3esti hercd pracujicich na plny tvazek
creates work that is idiosyncratic, passionate and at vytvari divadlo Back to Back osobité, vasnivé a nékdy

times confronting. Back to Back’s ensemble is made konfronta¢ni dilo. Soubor divadla Back to Back se sklada

up of actors perceived to have intellectual disabilities, z hercli s mentalnim hendikepem, ktefi jsou ve svété po-

a group of people who, in a culture obsessed with sedlém dokonalosti a chirurgicky zvyraziiovanou krasou

perfection and surgically enhanced ‘beauty’, are the skupinou skuteénych ,outsider(.” Tato okrajova pozice

real outsiders. This position of marginality provides jim poskytuje unikatni a misty podvratny nahled na svét. o 4
them with a unique and at times subversive view of the Pribéhy, které v divadle ztvarfiuji, zkoumaji ,studenou,
world. The stories they create explore ‘the cold, dark temnou stranku” nasi sou€asnosti, at uZ pojednavaji T
side’ of our times, be it the sexuality of people with o sexualité lidi s hendikepem, vyuZiti umélé inteligence : .
disabilities, the uses of artificial intelligence and genetic a genetického screeningu, nenaplnéné touze, nevy- : :

screening, unfulfilled desire, the inevitability of death, hnutelnosti smrti ¢i o tom, co znamend ekonomicka

and what the fixation with economic rationality and racionalita a utilitarismus pro lidi stojici mimo ,normu®.

utilitarianism means for people excluded from the ‘norm’.

S Brucem Gladwinem jako uméleckym feditelem
With Bruce Gladwin as Artistic Director, Back to Back se divadlo Back to Back zformovalo do unikatniho ) . ]
has nurtured a unique artistic voice, placing the uméleckého hlasu, jenz je pevné zasazen v centru _ X Geelong, Victoria, Australia 3220
ensemble at the centre of social and cultural dialogue. socialniho a kulturniho dialogu. Nové kusy jsou
Through a process of research, improvisation and produkovany a predvadény divakim po celém {=
scripting, and collaboration between the ensemble, svété na zékladé vlastnich redersi, improvizace i sce- J Fax: +613 5229 0525 \
Artistic Director and invited guests, new work is realised naristické tvorby, a ve vzdjemné spolupraci mezi
and performed to audiences around the world. souborem, uméleckym Feditelem a zvanymi hosty.

PO Box 1257
Tel.: +613 5221 2029

E-mail: admin@backtobacktheatre.com

Web: www.backtobacktheatre.com
E'_l.l
P~ U

. \



In Art everyone can be equal

is the one and only professional theatre
asha companies in Hungary whose members are
mentally challenged actors and actresses. We create
the conditions for disabled people to earn a living
from their talents. Our work is based on the ambition
that our pieces should not be prepared and presented
in social exclusion. The performances should not
be judged by a relative standard but by their own
values. During the last 13 years, the company has
become assignificant part of Hungarian theatricals.

m he Baltazar Theatre, founded in January 1998,

We started our educational programme in 1999 through
which we introduced a completely new approach.

The basis of the Baltazar Theatre's artistic education

is art, so teachers are also contemporary artists. The
training programme was available exclusively to actors
of the Baltazar Theatre until September 2005, when we
opened it up to the public and started our integrated
art training programme available to anyone.

Since we were set up, the company has presented eleven
pieces:

— 1998 - Awakenings

— 2000 - Feather Dance

— 2001 - Think of me with pleasures

— 2002 - Beckett Symphony

— 2003 - Flying Licence - for Angels

— 2004 - Fading Rouge

— 2005 - The One Born Laughing

— 2007 - ‘Picasso: The Creation of the World’
— 2008 - Stone Choice

— 2009 - Boys, girls

— 2010 - Golden Step

Since 2008, performances have been presented
together by disabled and non-disabled actors equally.

In addition to creating professional theatre
performances, there are of course other artistic
activities. The most important of these is a unique
exhibition of advertisement photos called 12
Commandments. Actors of the Baltazar Theatre
are on the pictures but the fact that the subjects
are disabled people is not the purpose, but only

a concept of the creators. The theme of each
picture is not disability but human values.

V uméni si mohou byt vsichni rovni

ivadlo Baltazar bylo zaloZeno v lednu 1998. Je to
Djediné profesionalni divadelni skupina v Madarsku,

jejimiz ¢leny jsou mentalné hendikepovani herci
a herecky. Vytvafime pro hendikepované lidi pfileZi-
tosti, aby si mohli svym talentem vydélat na Zivobyti.
NaSe ¢innost je zaloZena na ambici, aby predstaveni
nevznikala a nebyla prezentovéna v kontextu socidlniho
vylougeni. Pfedstaveni by neméla byt hodnocena podle
relativnich méfitek, ale na zakladé své vlastni hodnoty.
Bé&hem 13 let existence se na3e divadelni spole¢nost
stala vyznamnou souc¢asti madarské divadelni scény.

V roce 1999 jsme zahajili vzdélavaci program, v némz
razime naprosto novy pfistup. Zékladem uméleckého
vzdélavani divadla Baltazar je uméni, proto jsou ugitelé
zaroven sou¢asnymi umélci. Do zafi 2005 byl vzdélavaci
program urcen vyhradné hercdim divadla Baltazar,

poté jsme se otevreli vefejnosti a zahajili integro-

vany umélecky vzdélavaci program pro v3echny.

Od naseho zaloZeni nastudovala nase di-
vadelni spolec¢nost 11 kusU:

— 1998 - Awakenings (Probuzeni)
— 2000 - Feather Dance (Tanec pefi)

— 2001 - Think of me with pleasures
(Mysli na mé s radostf)

— 2002 - Beckett Symphony (Symfonie Beckett)

— 2003 - Flying Licence - for Angels
(Letecké povoleni - pro andély)

— 2004 - Fading Rouge (Vadnouci riz)

— 2005 - The One Born Laughing
(Ten, co se narodil s tsmévem)

— 2007 - ,Picasso: The Creation of the World"
(Picasso: Vznik svéta)

— 2008 - Stone Choice (Volba kamene)
— 2009 - Boys, girls (Kluci, holky)
— 2010 - Golden Step (Zlaty krok)

Od roku 2008 vystupuji herci s mentalnim hen-
dikepem i bez né&j na pFedstavenich spole¢né.

Kromé profesionalnich divadelnich predstaveni

vyviji nase spolecnost jesté dalsi umélecké aktivity.
Nejdilezit&jsi z nich je unikatni vystava reklamnich
fotografii s ndzvem 12 pfikdzani. Na fotografiich
pozuji herci divadla Baltazar, ovsem skutecnost, Ze jde
o vyobrazeni mentalné hendikepovanych osob, neni
Ucelem, ale tvdr¢im napadem autord vystavy. Téma-
tem fotografii neni hendikep, nybrz lidské hodnoty.

CONTACT INFORMATION / KONTAKTNi INFORMACE

Dora Elek, Baltazar Theatre

Budapest, Hungary

H-1024 Budapest, Keleti Karoly utca 13/A
Tel.: 0036 1328 0235

Fax: 0036 1328 0236

Web: www.baltazarszinhaz.hu

E-mail: info@baltazarszinhaz.hu



arnerl6 is based in Hamburg, Germany, and
B sees itself as an artistic network for people with
. and without disabilities. The facility is active
in all sorts of art forms, e.g. dance, drama and fine
arts, but is primarily focused on music. The in-house
record label “17rec’ is responsible for the marketing
and promotion of the artistic productions. The division
"17booking’ organises and plans the artists’ concerts,
while ‘Physikdruck’ is the studio that contains the
artists’ workshops. All of the artists’ merchandise is
produced here as well. Currently, there are 82 employees
with and without disabilities working at barner16.

In its legal form, barner16 is organised as a scheme
of socio-professional reintegration. This means

that part of the staff hold the status of ‘disabled".
This form of employment is therefore designed

on the legal foundation of the ‘SGB IX' (German
Social Security Code). Those of the staff not holding
disabled status are employed as artistic team leaders
or contribute in artistic projects as freelancers.
Furthermore, barner16 not only offers apprenticeships
in media-related fields and office administration,
but also internships and gap year volunteer work

in the social sector (‘Freiwilliges Soziales Jahr’).

The core and motor of barner16 is the band ‘Station

17'. It was founded already in 1989 and is still very active
today. The band’s musical style could be described as
vanguard pop. ‘Station 17" has so far released eight
albums and carried out many collaborative projects with
other artists. One of the essential principles of the band
is that all members are equal in the process of artistic
creation. Currently there are 12 members in the band.
Most of the band's concerts are realised in Germany, but
they have also played concerts in Austria, Switzerland,
the Netherlands, Luxembourg and Great Britain.

arner16 sidli v Hamburku v Némecku a ozna-
B ¢uje se za uméleckou sit pro osoby s men-
. talnim hendikepem i bez n&j. Toto zafizeni
podporuje viechny druhy uméni jako tanec, drama
nebo vytvarné umeéni, ale primarné se zamé&fuje
na hudbu. Interni hudebnf vydavatelstvi ,17rec” zod-
povida za marketing a propagaéni kroky v umélecké
produkci. Divize ,17booking” organizuje a planuje
koncerty umélct a ,,Physikdruck” je ateliér, kde se
nachazeji dilny umélct. Tady se vyrabi veskeré umeé-
lecké produkty. V soucasnosti pracuje v barner16 82
zaméstnancu (s mentalnim hendikepem i bez ngj).

Z pravniho hlediska je barnerl6 zamyslen jako projekt
socioprofesni reintegrace. To znamen4, Ze ¢ast zamést-
nanc( ma status ,mentalné hendikepovanych”. Tento
zplsob zaméstnaneckého poméru je pravné zakotven
v némeckém systému socidlniho zabezpeceni ,SGB IX".
Ti zaméstnanci, ktefi nemaji status hendikepovanych,
pracuji jako umélecti vedouci skupin nebo pfispivaji

do uméleckych projekt(i jako nezavisli umélci. Barner16
navic nabizi stdZe v oblasti médii a kancelarské admini-
strace, ale také stipendia a ro¢ni dobrovolnickou préci
v socialnim sektoru (,Socialni rok dobrovolnictvi”).

Jadrem a motorem barnerul6 je skupina ,Station 17“.
Byla zaloZena jiZ roku 1989, presto je dnes stéle jesté
velmi aktivni. Hudebni styl skupiny Ize charakterizovat
jako prvorady pop. ,Station 17 doposud vydala 8 alb

a spolupracovala s riznymi umélci. Jednim ze zésadnich
principt skupiny je rovnost v procesu umélecké tvorby.
V soucasnosti ma skupina 12 €lend. | kdyz vétsinu
koncertd odehraji v Némecku, hrali rovnéz v Rakousku,
Svycarsku, Nizozemi, Lucembursku a Velké Britanii.

Kai Boysen

Barnerstrasse 16

22765 Hamburg

Deutschland

E-mail: stationl7@station17.net




Bol raz jeden ¢lovek

ol raz jeden ¢€lovek (‘Once upon a time there
B was a man’) is an NGO that supports people with
. intellectual disabilities and people with autistic
spectrum disorders to achieve their independence,
integration and self-actualisation, and informs the public
about this issue. It organises educational, leisure and
inclusive events. Through its activities and programmes,
the organisation endeavours to promote the idea of a
realistic but optimistic view of people with disabilities
- rejecting compunctious attitudes towards people
with disabilities (as unconstructive) while on the other
hand also rejecting the passive life attitudes of people
with disabilities. The most important projects are TV
Rojko and the folk ensemble called Harmatanec.

TV Rojko

The aim of TV Rojko is to create and present interesting
videos, animated movies and photographs that were
made by or with people with intellectual disabilities.

In TV Rojko, they are the main reporters, cameramen,
animators, technicians, photographers and actors.

This special team focuses primarily on short stories,
documentaries and commercials, and they have even
succeeded in foreign festivals and competitions. On
the other hand, ‘Once upon a time there was a man’
also organises the Filmujem teda som! ('l film, therefore
[ am!") summer film school and festival of filmmakers
with intellectual disabilities, which is the only festival of
its kind in Slovakia. Such activity also raises awareness
about this issue among the public and professionals.

TV Rojko brings new perspectives on the intellectual
disability issue - it expands special teachers’ work options,
informs the public about this issue in an unusual way and
has a significant impact on the personal development

of filmmakers - people with intellectual disabilities.

TV Rojko is the only project of its kind in Slovakia.

ol raz jeden ¢€lovek je ob&anské sdruzeni, které
B podporuje osoby s mentalnim hendikepem
. a poruchou autistického spektra v jejich inte-
graci a seberealizaci a informuje o téchto problémech
vefejnost. Rovnéz organizuje rdzné vzdélavaci, vol-
nocasové a inkluzivni aktivity. Toto sdruZeni se svou
¢innosti a programem snazi podporovat myslenku
realistického, ovsem optimistického nazirdni na osoby
s hendikepem, odmita tedy litostivy pristup k témto
lidem (jakoZto nekonstruktivni) a stejnym zplsobem
na druhé strané odmita pasivni Zivotni postoj u lidi
s hendikepem. NejdUleZit&jsimi projekty jsou televize
Rojko a folkové sdruzenis nazvem Harmatanec.

TV Rojko

Zamérem TV Rojko je vytvaret a prezentovat zajimava
videa, animované filmy a fotografie pofizené lidmi

s mentalnim hendikepem. V TV Rojko jsou tito lidé hlav-
nimi zpravodaji, kameramany, techniky, fotografy i herci.
Jejich specialni tym se primérné& zamé&fuje na kratké
pfib&hy, dokumenty nebo reklamy, s jejichZ produkci
uspéli dokonce na zahrani¢nich festivalech a soutézich.
Ob¢anské sdruZeni ,Bol raz jeden ¢lovek” organizuje
rovnéz letni filmovou 3kolu a festival filmovych tvarc(

s mentalnim hendikepem s ndzvem ,Filmujem, teda
som!” (Cesky ,Natacim, tedy jsem!”). Jde o jediny festival
tohoto druhu na Slovensku. Diky témto aktivitdm stoupa
zajem o tuto problematiku u vefejnosti a profesionald.

TV Rojko pFinasi do problematiky Zivota s mentalnim
hendikepem nové perspektivy, rozsifuje pracovni
moZnosti specidlnich pedagogu, nezvyklym zp0-
sobem o téchto zaleZitostech informuje vefejnost

a ma znacny vliv na osobni rozvoj samotnych tvarc(
- lidi s mentalnim hendikepem. Televize ROJKO je
jedinym projektem tohoto druhu na Slovensku.

CONTACT INFORMATION / KONTAKTNI INFORMACE

OZ Bol raz jeden clovek
Helka Kusa
ozclovek@gmail.com

+421 949 720 991

www.bolrazjedenclovek.sk
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Bus Stop Films

us Stop Films is a pioneering organisation
B dedicated to providing people with disabilities
. the chance to learn about and be involved in
professional flmmaking. We make films with, for and

about people living with a disability. Our head office
is currently located on Bourke Rd Alexandria NSW.

Many people with disabilities face societal

barriers that prevent them from engaging in the
mainstream film industry; Bus Stop's goal is to provide
pathways for those who have been marginalised to
participate in filmmaking at a professional level.

Bus Stop aims to provide engagement
for people in the following ways;

1. to provide weekly filmmaking workshops,

2. to provide the resources and mentors to make an
industry standard short film,

. to provide work placement opportunities,

. to produce an annual film festival to showcase the
work of Bus Stop participants and other filmmakers.

The difference between Bus Stop Films and other
filmmaking programmes that exist for people living
with disabilities is that we operate at a professional
industry level. There is a need for creative and artistic
quality in order to produce a film eligible for festival
distribution. We want to give our participants the
opportunity to experience professional filmmaking
and produce festival-worthy material.

lidem s mentalnim hendikepem 3anci poznat

profesionalni filmové nataceni a aktivné se jej zu-
¢astnit. Natdcime filmy s lidmi s mentalnim hendikepem,
pro lidi s mentalnim handicapem a o lidech s mental-
nim hendikepem. Na3e hlavni kancelar je v sou¢asnosti
v ulici Bourke Road v Alexandrii v New South Walesu.

B us Stop Films je prakopnické organizace, jez dava

Mnoho lidi s hendikepem ¢eli spolecenskym
bariérdm, jeZ jim zabrariuji se angaZovat v hlav-
nim proudu filmového prdmyslu. Cilem Bus stop
films je nabizet moZné cesty pro ty, kdo jsou pFi
nata€eni na profesionalni drovni prehliZeni.

Bus Stop se snaZi angaZovat osoby s hendike-
pem ve filmovém prdmyslu témito zptsoby:

1. Kazdy tyden organizujeme pravidelné filmarské dilny.

2. Poskytujeme zdroje a instruktory k natoceni
standardniho stfednémetrazniho snimku.

. Nabizime pracovni staZe k ziskavani zkusenosti.

. Kazdy rok produkujeme filmovy festival, kde jsou
prezentovany prace Ucastnikd dilen Bus Stop films
i prace ostatnich filmara.

Spole¢nost Bus Stop Films se na rozdil od ostatnich
filmovych program(, jeZ jsou k dispozici lidem

s mentalnim hendikepem, pohybuje na profesio-
nalni drovni filmového pradmyslu. K nato€eni filmu
zplsobilého pro festivalovou distribuci je nutna
tvlréi a umélecka kvalita. Chceme nadim G€astnikim
poskytnout pfileZitost zaZit profesionalni nataceni

a vytvofit material zpUsobily pro filmové festivaly.

Web: www.busstopfilms.com.au

E-mail: gen@busstopfilms.com.au



Cambridge Policy Consultants (CPC)

-

PC specialises in supporting projects and their
funders to assess project impacts, specifically
in terms of what works in changing awareness
and attitudes of service providers, employers and
other decision makers. We have recently completed
a two-year evaluation of the ‘I Did That!" and ‘Go
inc To Work’ projects, both of which help people
with learning disabilities move towards employment
within the arts and creative industries. The two
projects and the evaluation were funded by Trust
for London, an organisation that provides funding
for projects to tackle social exclusion in London.

Interviews were conducted with project teams,
participants with learning disabilities, sector employers,
support agencies and policy makers to gather their
views on what works in raising awareness, changing
perceptions and attitudes of both people with learning
disabilities and the wider arts and creative sector.

We developed visual aids to present questions to
participants and held action learning workshops with
different stakeholders to facilitate a wider dialogue
around barriers and ways forward, to share and discuss
some of the findings from the evaluation and enable
organisations to learn from each other’s approach. The
workshops were organised according to the Chatham
House rule: participants can use the information they
learn but agree not to reveal the identity or affiliation
of the speakers. The focus was on having an open

and constructive discussion on what could/should

be done to help people with learning disabilities
access employment in the creative industries.

The project evaluation has attracted interest from

the creative industries sector including the main UK
broadcasting corporations that sit on the Broadcasting
and Creative Industries Disability Network, which invited
CPC to present the evaluation findings to their Board.

PC se specializuje na podporu projektt a posky-
tovatel(l finanénich zdrojd ve vyhodnocovani
u¢inkd a dopadu jednotlivych projektd, obzvlaste
z hlediska toho, co dokaze zménit povédomi a postoje
poskytovatell sluzeb, zaméstnancd a jinych ¢initeld
s rozhodovacimi pravomocemi. Nedavno jsme do-
kon¢ili dvouleté vyhodnocovani projektd | Did That!
a Go inc To Work, které pomahaji lidem s mentalnim
hendikepem v hledani uplatnéni v uméni a tvaréim
pramyslu. Tyto dva projekty a jejich vyhodnoceni
byly financovény organizaci Trust for London, ktera
poskytuje finanéni prostfedky pro projekty, jez bo-
juji's problémem sociélniho vylu¢ovani v Londyné.

Vedli jsme rozhovory s projektovymi tymy, icast-

niky s mentalnim hendikepem, zamé&stnanci

v sektoru, podplrnymi agenturami a €initeli s roz-
hodovacimi pravomocemi, abychom ziskali jejich
nazory na to, co U¢inkuje pfi zvySovani povédomi
a zméné pohledu a postojd na osoby s mentalnim
hendikepem a na umélecky a tvarci sektor.

Vyvinuli jsme vizualni pom0cky, diky kterym jsme
Gc€astnikdm mohli klast otazky, a usporadali jsme akéni
Skolici dilny s rGznymi zainteresovanymi osobami,
abychom usnadnili 3ir3i dialog ohledné bariér i moZnosti
je pfekonavat, abychom prodiskutovali nékteré ze zavérQ
vyhodnocenia umoznili organizacim se vzdjemné po-
ucit ze svych pfistupd. Dilny byly vedeny podle pravidla
instituce Chatham house: t¢astnici mohou pouZzit
informace, které ziskali, ale souhlasi, Ze neprozradi svou
identitu ani vztah k jednotlivym mluv&im. Soustredili
jsme se na otevienou a konstruktivni diskusi o tom, co
by mélo byt u¢inéno, aby lidé s mentalnim hendikepem
meéli lepsi pFistup k zaméstnani ve tvar¢im sektoru.

Vyhodnoceni projektu vzbudilo zajem v sektoru
tvar€iho primyslu, véetné hlavnich britskych vysilacich
spolecnosti, jeZ jsou ¢leny Vysilaci a tvlrci sité pro
mentalné hendikepované, ktera vyzvala CPC, aby
prezentovala vysledky hodnoceni jejich vykonné radé.

CONTACT INFORMATION / KONTAKTNi INFORMACE

Sini Rinne, Cambridge Policy Consultants

Newton Hall, Newton, Cambridge CB22 7ZE, UK
Tel.: +44 (0)1223 871551
sini@campolco.co.uk

www.campolco.co.uk
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Carousel

arousel is an award winning learning disability

led arts organisation that creates inspirational

new art work that challenges the perception
of what art is and who can create it. We have
developed a unique organisational structure where
committees of learning disabled artists are supported
to develop, lead and deliver our creative work.

Oska Bright is the only international festival of its kind,

working with partner organisations across the world to
deliver screenings and filmmaking training. We aim to
create more opportunities for films made by learning
disabled filmmakers to be seen as widely as possible.

Shut Up And Listen Radio Show, presented by
learning disabled DJs, is the only radio show that
exclusively presents music made by learning disabled
musicians from around the world, highlighting the
global achievements of learning disabled musicians.

Shut Up And Listen bands - Carousel supports and
develops five pop and rock bands of musicians with
learning disabilities to write, record and perform their
original music.

Carousel singers - a new choir of learning disabled young

singers - a partnership with Glyndebourne Opera House.

We create opportunities for learning disabled
musicians, artists and filmmakers to develop their
skills, learn new ones, and teach others. All of our
creative work is delivered by learning disabled artists,
providing positive role models for young people with
learning disabilities, and ensuring that artists with
learning disabilities are the public face of our work.

We work in partnership with key arts organisations
such as Glyndebourne Opera, Brighton Dome and
Festival, and Cornwall Film Festival to ensure that we
share our skills and provide pathways for learning
disabled artists to work within these organisations.

We attract the general public by:

— working in partnership with mainstream arts
organisations,

— building contact through dedicated press and PR
strategies,

— developing social networking opportunities,
— promoting our work through dedicated websites,

— staging public events.

arousel je oceriovana umélecka organizace ve-

dend lidmi s mentalnim hendikepem, ktera vytvari

nové inspirativni uméni, jez pfedstavuje vyzvu

otazkam, co je to uméni a kdo je mlZe vytvaret. Vyvinuli

jsme unikatni organizaéni strukturu, v niz jsou mentélné
hendikepovani uméici a jejich opatrovnici podporovani
v rozvoji, vedeni a uskute¢riovani kreativniho dila.

Oska Bright je jediny mezinarodni festival svého
druhu, jenZ ve spolupraci s partnerskymi orga-
nizacemi po celém svété organizuje projekce

a filmarské dilny. Nasim cilem je vytvofit vice pfi-
leZitosti pro filmy nato€ené umélci s mentalnim

Rozhlasovy pofad Shut Up And Listen (Sklapni

a poslouchej), uvddény mentalné hendikepovanymi
DJi, je jedinym pofadem v radiu, ktery exkluzivné
pousti hudbu sloZzenou mentalné hendikepovanymi
hudebniky z celého svéta, a poukazuje tak na globalni
Uspéchy muzikant( s mentalnim hendikepem.

Skupiny Shut Up And Listen - Carousel pod-
poruje v rozvoji pét popovych a rockovych
hudebnich skupin mentalné hendikepovanych
hudebnikd, a to pfi skladani a nataceni jejich p-
vodni hudby a vystupovani s ni na vefejnosti.

Zpévaci Carousel - novy sbor mentélné hen-
dikepovanych mladych umélct v partnerské
spoluprdcis opernim domem v Glyndebourne

Vytvarime pfileZitosti pro mentélné hendikepo-
vané hudebniky, umélce i filmare, aby mohli rozvijet
své dovednosti, u€it se novym vécem a rovnéz ucit
ostatni. Veskera nase tvlrci €innost je provadéna
mentalné handicapovanymi umélci, coZ vytvari
pozitivni pfiklady pro mladé lidi s mentalnim hendike-
pem a rovnéZ to zarucuje, Ze vefejnou tvafi nasich
aktivit jsou umélci s mentalnim hendikepem.

Pracujeme v partnerské spolupréci s klicovymi
organizacemi jako je Opera v Glyndebourne,
Brightonsky déom a festival nebo filmovy festival

v Cornwallu, abychom mobhli sdilet nase dovednosti
a poskytovat mentalné hendikepovanym umélcdim
pracovni pfileZitosti v ramci téchto organizaci.

Sirokou vefejnost se snazime oslovovat nasledujicimi
aktivitami:

— Partnerskou spolupraci s mainstreamovymi
uméleckymi organizacemi

— Navazovanim kontakt(i pFes specializovany tisk
a PR strategiemi

— Rozvijenim prileZitosti na socialnich sitich

— Propagaci nasi prace na partnerskych webovych
strankach

— Poradanim verejnych akci

CONTACT INFORMATION / KONTAKTNi INFORMACE

Mark Richardson, Executive Artistic Director
E-mail: mark.richardson@carousel.org.uk
Tel.: ++44 (0) 1273 234734

www.carousel.org.uk, www.oskabright co.uk

www.shutupandlisten.org.uk

Carousel
Community Base, 113 Queens Road, Brighton
BN1 3XG, UK
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and tours original performance work

mostly in London. Corali makes work in
collaboration with performers, dancers and artists
who have learning disabilities and those who do
not. Corali has a core company of artists and it also
runs education and outreach work. Performance
and education are equally important to us.

C orali is a performance company that creates

Corali is best known for its site-specific work (in
settings like shop windows, lift lobbys and foyer
spaces) and for its partnerships with high profile
London venues such as Tate Modern, Whitechapel
Art Gallery and Sadler’s Wells Theatre.

The experience of the artistic team ensures the
quality of Corali's education and performance
practice and makes for a rich and varied exchange.

The team'’s experience includes BBC TV appearances,
international touring, improvisation festivals, solo
performance invention and professional placements.

Corali's education and outreach programme is a

central part of its activities and is run in parallel to and
compliments the Company’s dance and performance
work. The education and outreach work includes

training in dance and drama for people with learning
disabilities (including Arts Award courses and intensives),
choreographic mentoring and bespoke training, seminars,
and talks/workshops in further educational institutions.

Corali also run regular workshops and residencies in
schools, special schools, galleries, clubs and other settings
allowing the participants to express themselves in new
ways, to work with professional artists with and without
disabilities and to enjoy the benefits of being creative.

originalni performanéni dila prevazné v Londyné

a rovnéz s nimi jezdi na turné. Corali spolupra-
cuje s performery, tane¢niky a umélci s mentalnim
hendikepem i bez né|. Corali ma stalou sestavu umélct
a vyviji rovnéz vzdélavaci a pomocnou €innost. Vy-
stupovani a vzdélavani jsou pro nas stejné dilezité.

C orali je performanéni skupina, kterd vytvari sva

Corali je znama pro své specifické performance,
pracujici s uréitym mistem (jako jsou vylohy obchod(,
vytahové prostory nebo vstupni haly), a pro partner-
skou spolupraci s vysoce profilovymi londynskymi
institucemi jako Tate Modern, galerii vytvarného
uméni Whitechapel nebo divadlem Sadler’s Wells.

Zku3enost uméleckého tymu Corali zaru€uje kvalitu
jejich vzdélavaci a performanéni praxe a pfispiva
k bohaté a rozmanité vyméné.

Tym ma zkudenosti z vystupovani v britské BBC,
z mezinarodnich turné, improviza¢nich festivald,
sélovych invenénich vystup( a profesionalnich stazi.

Vzdélavaci a pomocny program skupiny Corali je
jeji hlavni aktivitou a bé&Zi paralelné jako doplnék
tane¢nia performanéni €innosti skupiny. Vzdélavaci
a pomocné aktivity zahrnuji tane¢ni a dramatickou
prupravu pro lidi s mentalnim hendikepem (vCetné
kurz( a soustfedéni Arts Award), odborné choreo-
grafické konzultace a skoleni, seminare a pohovory/
dilny na zakazku v dal3ich vzdélavacich institucich.

Corali také pravidelné& organizuje dilny a pobyty

ve Skolach, specialnich Skolach, galeriich, klubech

a jinych prostfedich, jeZ umoZiuji G¢astnikim naugit
se vyjadfovat mnoha novymi zplsoby, pracovat

s profesiondlnimi umélci s mentélnim hendikepem

i bez ngj a uzivat si vyhod kreativniho Zivota.

i E-mail: corali@btconnect.com
| Corali Dance Company
II' Oval House Theatre
52-54 Kennington Oval
London SE11 5SW
United Kingdom
Tel.: 020 7091 7113



developmental, mental and physical disabilities, umélcdm s vyvojovymi poruchami nebo men-

C reative Growth Art Center serves adult artists with C reative Growth Art Center slouZi dospé&lym
providing a professional studio environment talnim a télesnym hendikepem. Poskytuje jim

for artistic development, gallery exhibition and prostFedi profesionalniho ateliéru, kde se mohou
representation, and a social atmosphere among peers. umélecky rozvijet, pofadat vystavy a prezentovat se
Artwork fostered in this unique environment is included v galerii a budovat socialni prostredi ve spolupraci

in prominent collections and museums worldwide. s kolegy. Umélecka tvorba vznikla v tomto prostfedi je

zahrnuta v pfednich svétovych sbirkach a muzeich.

355 24th Street

Oakland, CA 94612, USA

Tel.: 510 836 2340

Fax: 510 836 0769

E-mail: info@creativegrowth.org

Web: www.creativegrowth.org

Creative Growth Art Center
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Danza Mobile

lle, Spain, emerged out of an idea to create an

environment where it is possible to demonstrate
that every person has the right to perform on stage if
he or she has something to say and has undergone the
necessary preparation in order to be able to say it.

T he Danza Mobile dance company from Sevi-

Danza Mobile was established mainly based on an idea
to establish a dance company that would work with
people with learning disabilities in dance classes. Our
goal from the beginning has been for the public, critics
and the market to appreciate the artistic value of the
performance regardless of the dancers’ disabilities.

In 2009, Danza Mobile was involved in the film Me Too
(Yo, también) and its dancers formed one of the film's
central motifs.

anec¢ni spole¢nost Danza Mobile ze Spanélské
m Sevilly se zrodila s my3lenkou byt prostfedim,
ssha v NEM?Z je mozné dokazovat, 7e kazdy ¢lo-
vék ma pravo vystoupit na jevisté, pokud ma co Fict
a prosel nutnou pfipravou, aby byl schopen to Fict.

K zaloZeni Danza Mobile vedla hlavné touha po etab-
lovani taneé&ni spole¢nosti, ktera bude pracovat

s lidmi s mentalnim hendikepem, v tane¢nich kruzich.

Nasim cilem od po¢étku bylo, aby vefejnost, kritici
i trh oceriovali uméleckou hodnotu predstaveni
bez ohledu na hendikep tane¢nikl a tanecnic.

V roce 2009 tanecni spole¢nost Danza Mobile G¢in-
kovala ve filmu J4 taky (Yo, también) a jeji tanecnice
a tanec¢nici tvofili jeden z Ustfednich motivd filmu.

Compaiiia Danza Mobile

Bajos del puente Cristo de la Expiracion, local 1.
41001 Sevilla, Spain

Tel./Fax: (+34) 954 378 816

E-mail: info@danzamobile.es,
danzamobile@danzamobile.es

Web: www.danzamobile.es



De Witte Olifant

e Witte Olifant is an art school where artists
Dwith learning disabilities, under guidance of and

in cooperation with professional artists, can
develop their talent. Through this kind of guidance,
they can keep and strengthen their own identity
and way of expression in the arts. The education is
very individual. The students are guided through a
search of their own possibilities and interests.

In working with people with disabilities art is often
seen only as a nice passtime. With the founding of De
Witte Olifant, we wanted to break with this attitude.
We aim at a change in thinking about people with

a mental disability. Not the disability but the person
and his qualifications stand at the forefront. This
change in mentality is of fundamental importance
for the social integration of this group of people.

De Witte Olifant considers artists with learning disabilities
as individuals who, just like artists without a disability,
make art completely in their own way. We want to

create surroundings that are experienced as safe, where
it is accepted as normal that there are differences
between people. A climate is created where attendants
help to improve the self-confidence of the artists.

The disciplines that are used as expressive forms
include not only drawing, painting and mixed
media works, but also stage art, film, video,
photography, multimedia and computer art.

We use performing arts as one of the ways to improve
the students’ self-image. All means are used to stimulate
confidence, self-awareness (physical and emotional),
presentation and self-expression. Meanwhile we also
focus on their artistic and professional development

as stage artists. This development is different for each
student, depending on his or her abilities and motivation.

If students have successfully finished the programme,
they start working on their own in the studio space
within De Witte Olifant. Here they will be advised on
documenting, presenting and exposing their own
work. In addition, they can take part in other modules
and projects within and outside De Witte Olifant.

De Witte Olifant is a project for day care that was started
with the help of Philadelphia Zorg, the city of Almere
and the European Union.

e Witte Olifant je 3kola designu, kde mohou
Dumélci s mentalnim hendikepem rozvijet pod
vedenim profesionélnich umélcl a ve spo-
lupréci s nimi sv(ij talent. Diky odbornému vedeni
si mohou zachovdvat a posilovat svou vlastni iden-
titu i vyraz, a to jak v uméni, tak v designu. Vyuka
je velmi individudlni. Studujici jsou vedeni k tomu,
aby hledali a rozvijeli vlastni moZnosti a zajmy.

Uméni a hendikep jsou €asto nazirany jako mily zpasob
denni pé¢e ¢i vhodné strategie pro tyto lidi. ZaloZzenim
De Witte Olifant jsme chtéli tento pohled zménit. Nasim
cilem je zménit nahliZeni na lidi s mentalnim hendike-
pem. Na prvnim mist& neni hendikep, ale samotna
osoba a jeji schopnosti. Takova zmé&na mentality ma
zasadni dileZitost pro socialni integraci této skupiny lidi.

De Witte Olifant povazuje umélce s mentalnim hen-
dikepem za samostatné jedince, ktefi vytvareji - stejné
jako umélci bez hendikepu — uméni svymi vlastnimi
cestami. Chceme vytvofrit prostfedi, jeZ bude zakouseno
jako bezpeéné a kde bude povazovano za normalni, Ze
mezi lidmi existuji rozdily. Vytvafime takovou atmosféru,
kterd umélclim pomaha posilovat jejich sebevédomi.

Discipliny, na néz se soustfedujeme pfi stimulaci umé-
leckého vyrazu student(, zahrnuji nejen kresbu, malbu
a specialni prace s rliznymi materialy, ale také scéno-
grafii, filmy, videa, fotografie, multimédia a pocitace.

Scénografie je disciplina, u niz pracujeme na sebere-
flexi. Pozitivné vyuzivdme viech moZnosti ke stimulaci
sebeduvéry, sebevédomi (fyzického i citového),
prezentace a vlastniho vyrazu studentd. Na druhé strané
se zaméFujeme na jejich umélecky a profesionalni
rozvoj jako scénograft. Mezi jednotlivymi studujicimi

je velky rozdil vtom, ¢eho mohou a chtg&ji dosahnout.

Ukonc&i-li studenti isp&3né studijni program, za¢nou
samostatné pracovat v rdmci ateliérovych prostor
Bilého slona, kde maji k dispozici odborné poradce
na dokumentaci, prezentaci a vystavovani svych dél.
Kromé toho se mohou Gcastnit nabizenych kurzd

a projektl v ramci De Witte Olifant i mimo né;.

De Witte Olifant je projekt denni péce, podporovany na-
daci Philadelphia Zorg, méstem Almere a Evropskou unii.

CONTACT INFORMATION / KONTAKTNi INFORMACE

De Witte Olifant is located in De Hulk,
building for Art and creation, in Almere
Haven, Haak 58-101, 1353 AE Almere.

Web: www.opleidingdewitteolifant.nl

Tel.: +31365215259

E-mail: dwo@xs4all.nl
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Divadlo z Pasaze

heatre from the Passage is a professional community
theatre and the only one of its kind in Slovakia to
eha work with people with disabilities. Its activities link
culture, art and the social sphere, and it has been active
in Banska Bystrica since 1995. At present, 29 people work
at Theatre from the Passage, at the Day-Unit of the
Theatre and at Sheltered House, of whom 14 are part
of the theatre ensemble. These three organisations are
interconnected and none could exist without the other two.

Since the Theatre's inception we have rehearsed 17
performances, made two feature films - the acted film Diary
of a Carriage and the documentary Protected Territory

about a tour through the United States, made 4 television
documentaries, organised three international biennale theatre
festivals of community art, and participated in international
festivals, theatre exhibitions, and workshops in Denmark,
Finland, Lithuania, Latvia, Germany, Portugal and France. In
2009 we were invited by an American director on a three-week
tour of the United States (lowa, Texas, New York), during which
we held 6 performances and participated in 10 workshops.

We created our own system of artistic education for the
disabled, and helped to establish the non-profit organisation
DOM, the purpose of which was to create protected
accommodation for people with learning disabilities. In
2009, our theatre was awarded the Citizen of the Year Prize
as the only Slovak organisation within the European Union,
and in January 2010 we became a municipal theatre.

The theatre has undergone its own development process,
and has formed a professional art ensemble made up

of actors with learning disabilities. Our performances

thus carry not only an artistic, but also a strong human
message. Theatre from the Passage is a community
theatre working for groups of people who need real help.
Itis a form of theatre of the oppressed that was developed
in order to help in the struggle against oppression of

the weak and the vulnerable, and to change the society
that created and is still creating this oppression.

In the context of Theatre from the Passage, we
perceive as the oppressed not only people with
disabilities, but also creative people who feel the
oppression of consumerism supporting the increased
desensitisation of society and its lack of solidarity. Society
then pushes away the voice of conscience without any
remorse. In the past, actors with learning disabilities

lost the right to self-determination, the right to express
their needs and opinions, and became a small closed
community in a larger and even more closed society. After
the Velvet Revolution, society moved forward fast - not
towards democracy, however, but towards consumocracy.

Our theatre associates members of various
marginalised groups - actors with learning
disabilities, refugees, Roma communities, people
with physical and intellectual disabilities - all those
whose presence reminds us that our country
needs to revive its conscience and its solidarity.

ivadlo z PasaZe je profesiondlne komunitné di-
Dvadlo, ktoré ako jediné svojho druhu na Slovensku

pracuje s [ludmi so zdravotnym postihnutim. Vo
svojej €innosti prepdja kultdrnu, umelecku a socialnu ob-
last. V Banskej Bystrici pdsobi uz od roku 1995. V Divadle
z Pasaze, v Dennom centre divadla a v Chranenom
byvani v sicasnosti pracuje 29 [udi, z toho 14 tvoria he-
recky stbor. Tieto tri organizacie st navzajom prepojené
a ani jedna by nemohla bez dal3ich dvoch existovat.

Od svojho vzniku sme nastudovali 17 inscendcii, natocili
dva celoveéerné filmy, hrany film Z dennika jedného
vagoéna a dokumentarny film z turné po USA Chranené
Uzemia, natocili 4 televizne dokumenty, zorganizovali
sme tri ro¢niky medzinarodného bienalneho divadel-
ného festivalu komunitného umenia, zd¢astnili sme

sa medzinarodnych festivalov, divadelnych prehlia-

dok a workshopov v Dansku, Finsku, Litve, Loty3sku,
Nemecku, Portugalsku, Francuzku. V roku 2009 sme

na pozvanie amerického reZiséra uskuto¢nili 3 tyz-

denné turné po USA (lowa, Texas, New York), kde sme
odohrali 6 predstaveni a realizovali 10 workshopov.

Vytvorili sme vlastny systém umeleckého vzdelavania
pre ludi so zdravotnym postihnutim. Podielali sme sa

na vzniku neziskovej organizacie DOM, ktorej poslanim
je vytvorenie chraneného byvania pre [udi s mentalnym
postihnutim. V roku 2009 sme ziskali ocenenie Euro
obcan ako jedina organizacia zo Slovenska z celej EU

a v januari 2010 sme sa stali Mestskym divadlom.

Divadlo preslo vlastnym vyvojom, pocas ktorého sa
vyprofiloval profesiondlny umelecky stbor, tvoreny
hercami so zdravotnym postihnutim. Divadelné pred-
stavenia nest okrem umeleckej vypovede aj silné ludské
posolstva. Divadlo z Pasaze je komunitnym divadlom,
ktoré sa angazuje pre skupiny ludi, ktoré potrebuju
skuto¢nt pomoc. Je to forma divadla utla¢anych, ktora
bola vymyslena a vznikla, aby pomohla bojovat proti
Utlaku slabsich a citlivych, a aby zmenila spolo¢nost,
ktord tento utlak sposobila a stéle eSte aj sposobuje.

V kontexte Divadla z Pasaze vsak vnimame ako utlaca-
nych nielen ludi's postihnutim, inakostou, ale rovnako aj
tvorcoy, ktori sa citia byt utlacani konzumom, podpo-
rujucim rozmahajlcu sa bezcitnost spolo¢nosti a nedo-
statok solidarity.Takdto spolo¢nost potom pokojne a bez
vycitiek vytlaca z krajiny hlas svedomia. Herci so zdra-
votnym postihnutim v minulosti stratili pravo na sebaur-
Cenie, na vyjadrenie svojich potrieb a postojov a stali sa
malou uzavretou komunitou vo vacsej a eSte uzavretejsej
spolo¢nosti. Ta sa po neznej revoldcii pobrala prudko
dopredu, ale nie k demokracii, ale ku konzumokracii.

Nase divadlo zastreSuje prislusnikov ré6znych
marginalizovanych skupin, hercov so zdravotnym
postihnutim, utecencov, rémske komunity, ludi

s telesnym a zmyslovym postihnutim - ktori nam
svojou pritomnostou pripominaju, Ze nasa krajina
potrebuje znovu obrodit svoje svedomie a solidaritu.

CONTACT INFORMATION / KONTAKTNi INFORMACE

Mestské divadlo - Divadlo z Pasaze
Lazovna 21

Banska Bystrica 974 01, Slovakia
Tel./Fax: +421 48 412 47 82

E-mail: divadlozpasaze@yahoo.com

Web: http://www.divadlozpasaze.sk
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1 asy-Read-Online Limited is an innovative
E web and video company based in the UK
specialising in creating accessible information
for people with learning disabilities. Coming from a

background in self-advocacy - we believe that people
with learning disabilities have the right to the same

Examples:
http://vimeo.com/23404669
http://vimeo.com/16051439

Dobson’s Choice

Priklady:
http://www.bwdld.org.uk/
http://www.essexice.com/

http://easyread.cqc.org.uk/

t technol Ise. Indeed
- [ 1 gccess to New technology as Sveryone e1se. Inceed, We have developed a search engine for Lidé s mentalnim hendikepem jako moderatofi
] \ the Internet could be designed to let people who cople who cannot read so that people can
‘. have no reading access the information they want peop . . p P Rada lidi s mentalnim hendikepem obtiZn& &te nebo
. - g Y access the information they require P
Py fl without relying on parents or caregivers. We often use ' maji problémy zapamatovat si text, a proto je pro né
Sports | Travel video to make information available to people who http://www.dobsonschoice.co.uk/ tézké prezentovat informace do kamery. Vytvofili
cannot read and write. We use video in new ways... jsme takové zplisoby nataceni a stfihu filmu, Ze se
lidé s mentalnim hendikepem mohou stat Usp&snymi
i 1 Video on websites 1 asy-Read-Online Limited je inovativni web nositeli informaci. VyuZivame prazdné a kli¢ovaci
|'.l We have a video on every webpade explaining the E a videospolecnost se sidlem ve Velké Brita- pozadi, abychom mobhli vystfihat své koktani a vahani
. . ¥ Webpage exp g nii. Specializuje se na vytvareni informaci ve a dosahnout tak toho, Ze prezentace je plynula.
information and the functions of the page, so the formé dostupné pro lidi s mentalnim hendikepem
video gives the learning disabled viewer all the . . . . . . ' Priklady:
Local | Interests | information thev need to understand the paqe Mame zazemi v oblasti sebeobhajcovstvi, a proto
| they . . page. vime, Ze lidé s mentalnim hendikepem maji pravo http://vimeo.com/23404669
We usually involve people with learning disabilities na stejny pristup k novym technologiim jako kdokoli )
f b themselves in creating the videos - so the person with . . . http://vimeo.com/16051439 CONTACT INFORMATION / KONTAKTNi INFORMACE
5 ; - a learning disability is the face of the organisation Jiny. Internet by vlastné mohl fungovat tak, by li-
E . g Y g ' dem, ktefi neuméji &ist, zprostfedkovaval informace,
| | i E les: které chtsii ziskat aniz by bvli zavisli 'ch rodicich Dobsonova volba
xamples: et:ec etJIZIS at, zri]nvlg Ytyltzav: |Cnatsvycw rodicic S ediact e Martin Dobson
nebo opatrovnicich ¢i asistentech. Casto uzivame ytvorili jsme vyhledavaci program pro lidi, ktefi
Peo http:// .bwdld.org.uk/ A AT
ple \ L aces P AWWW-bWCI.org-u videa ke zpfistupnéni informaci pro lidi, ktefi neuméji neuméji €ist, aby nasli informace, které potrebuiji Easy-Read-Online Limited

Contact Us [

Faster

http://www.essexice.com/

http://easyread.cqc.org.uk/

People with learning disabilities as presenters

Many people with learning disabilities have difficulty
reading or remembering a script and so find it hard

to present information well on camera. We have
developed ways of videoing and editing film of people
with learning disabilities so that they are effective
presenters of information. We use plain backgrounds

¢ist ani psat. UZivame video novym zplsobem...

Video na webovych strankach

Na kaZdé strance mame video, které vysvétluje in-
formace a funkce na dané strance, takZe navstévnik
stranky, ktery ma mentalni hendikep, ziska viechny
informace, které potfebuje k porozuméni dané
strance. Obvykle do vytvareni videi zapojujeme

lidi s mentalnim hendikepem a ¢lovék s mental-
nim hendikepem je v organizaci méFitkem.

http://www.dobsonschoice.co.uk/

2nd floor, Baird House, Liverpool Innovation Park

Edge Lane, Liverpool, L7 9NJ, UK

E-mail: martin@easy-read-online.co.uk
Web: www.easy-read-online.co.uk

Tel.: +44 7930 760 868

Easy-Read-Online Limited

= and hesitations making the presentation flow well. 42—43
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Medienwerkstatt fiir leichte Sprache (Easy

he name of our office is: Einfach verstehen -
T understanding - Office for easy language).
We are based in Munich, Germany.

We are two people without learning disabilities
who translate and write texts in easy language.

We are two people with learning disabilities
who check the texts and give feedback on
whether we understand the text.

We also give feedback on what sorts of texts we
need and would like to have in easy language.

In the future, we want to expand the area of text
checking by people with learning disabilities.

These people will train other people with learning
disabilities, so that they can work on their own.

We want to have an independent working
group of people with learning disabilities.

This work has to be accepted by the
public as an independent profession for
people with learning disabilities.

We want to establish easy language.

We are a member of the Network Group
Easy Language in Germany.

Easy language is easy to understand for everybody!

| Medienwerkstatt fiir leichte Sprache (Lehce

ase spole¢nost se jmenuje: Einfach verstehen -
I‘ porozumét - Medialni dilna pro snadny jazyk).

Sidlime v Mnichové v Némecku.

Jsme dva lidé bez mentalniho hendikepu, ktefi prekladaji
a pisi texty snadnym jazykem.

Jsme dva lidé s mentalnim hendikepem, ktefi texty
kontroluji a davaji zpétnou vazbu, jak jim rozuméji.

Také upozoriiujeme, jaké druhy text( bychom potfebo-
vali a radi méli k dispozici v jednoduchém jazyce.

V budoucnu bychom chtéli rozsiFit nas korektorsky tym
o osoby s mentalnim hendikepem.

Tito lidé pak zaskoli dalsi lidi s mentalnim hendikepem,
aby mohli pracovat samostatné.

Chceme mit nezavislou pracovni skupinu lidi s mental-
nim hendikepem.

Tato prace musi byt veFejnosti prijata jako nezavisla
profese pro lidi s mentalnim hendikepem.

Chceme komunikovat snadnym jazykem.

Jsme ¢leny internetové skupiny Snadny jazyk v Némecku.

Snadnému jazyku porozumi kazdy!

Einfach verstehen - Medienwerkstatt
fur leichte Sprache

Contact Person: Verena Reinhard
Kreuzstrafle 8, 80331 Miinchen, Germany
Tel.: 0049 - 89 - 260 18 250

E-mail: mail@einfachverstehen.de

Web: www.einfachverstehen.de



Freeways Media group

= reeways is a registered charity which has

F been running since 1987 providing a range
of support options to adults with Learning

Difficulties (L.D.). Freeways is based at Leigh Court
Centre, which is located on the edge of a National
Nature Reserve offering rentable spaces suitable
for art, therapy, learning and conferences to all
members of the community. The Centre has a café,
large studio spaces with Wifi access, pottery, painting,
performance, music, AV and computing resources.

The Media group uses studio space and resources

at Leigh Court for research and planning, creation

and post production of work. As the centre is
surrounded by ancient woodland full of wildlife,

there are opportunities for nature photography and
documentaries. We access the local community visiting
art galleries, public spaces, theatres and museums
making short documentaries asking questions and
exploring places the group or individuals in the

group feel are relevant to their art practice.

The Media group is an arts based group using new
and old media led by the individuals who take

part, created by artists with L.D. who started to

use new media to document and distribute their
work; it now gives access to and support with new
technology and traditional art media to people with
L.D., providing opportunities to explore new ways of
communicating and realising creative ideas using
music, painting, animation, video, photography,
web-based art, performance and documentary.

= reeways je registrovana dobrocinna organi-

F zace zaloZend roku 1987, jeZ poskytuje Fadu
podptrnych aktivit dospélym s mentalnim

hendikepem. Freeways sidli v centru Leigh Court,
které se nachazi na okraji Narodni pfirodni rezervace
a poskytuje vhodné prostory pro uméni, terapii, vy-
uku i konference pro v3echny ¢leny mistni komunity.
Centrum ma kavarnu, velké ateliérové prostory s wifi
pfipojenim, moZnostmi pro keramiku, malbu, perfor-
manci, hudbu a multimedialni a pocitacové aktivity.

Medialni skupina Freeways vyuZiva ateliérové pro-
story a prostFedky, jeZ jsou k dispozici v Leigh Court,

k resersim, planovani, tvorbé& a postprodukci vlastnich
dél. Vzhledem k tomu, Ze je centrum obklopeno
prastarymi lesy s divokou zvéfi, je zde spousta pfile-
Zitosti pro prirodni fotografii a dokumentarni tvorbu.
S mistni komunitou jsme v kontaktu diky vystavam

v galeriich vytvarného uméni i ve verejnych prostorach,
divadelnim pFedstavenim, navitévam muzei a tvorbé
kratkych dokumentarnich filmu, které kladou zavazné
otéazky a zachycuji mista, jeZ skupina nebo jednotlivci
povaZzuji za dlleZita pro jejich uméleckou praxi.

Medialni skupina Freeways je umélecka skupina, jez
vyuZiva nova i tradi¢ni média a jiZz vedou jednotlivci, ktefi
se UcCastni jeji kazdodenni €¢innosti. Byla vybudovana
umélci s mentalnim hendikepem, ktefi zacali pouZivat
nova média k tomu, aby dokumentovali a distribuovali
svou praci. Nyni poskytuje lidem s mentalnim hen-
dikepem pFistup k novym technologiim a podporu pfi
jejich uzivani, €imz nabizi pfileZitost objevovat nové
zpUsoby komunikace a uskute¢fiovat tviréi ndpady

s pomoci hudby, malby, animace, videa, fotografie,
webového uméni, performance a dokumentarni tvorby.

CONTACT INFORMATION / KONTAKTNi INFORMACE

Polly Wylde, Media group
mediagroup@hotmail.co.uk
http://www.youtube.com/lcdctv
Mob.: 07899767530

Tel.: 01275 376 083

Freeways, Leigh Court Centre,Pill Road

Abbots Leigh, North Somerset, BS8 3RA, UK
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Fundacja Teatroterapia Lubelska

Lublin adopted at its organisational structure

a group of people with mental disabilities - it
was the beginning of an institutional theatre for adults
with intellectual disabilities included in the WTZ -
Teatroterapia’s formula. In June 2009, the running of
Workshop Therapy was taken over from Juliusz Osterwa’s
Theatre by the Teatroterapia Foundation in Lublin.

I n November 1995, Juliusz Osterwa'’s Theatre in

Between 1995 and 2010, the Foundation and the
Teatroterapia group have realised 15 shows described
by the mass media, the academic community and
critics as meaningful performances, both because

of the actors’ performances as well as the stage
implementation and controversial screenplays, which
broke the stereotypical view of disabled people.

Project of the Foundation:

— In 2004, Teatroterapia’s actors performed Hamlet,
directed by Krzysztof Babicki.

— As a method of rehabilitation and of creating theatre
for people with disabilities, Teatroterapia is promoted
by its creator among universities in Poland and among
many schoolteachers and their students. There have
also been many television documentaries and films
on Teatroterapia, and the mass media in Lublin closely
monitor developments in theatre initiated by people
with learning disabilities.

— Among Teatroterapia's important events and projects
are an annual theatrical release held at the Dramatic
Theatre, on the streets of Lublin or other cities in
Poland. The premiere is accompanied by events and
photographic exhibitions, such as the ‘(Not) normal’
billboard photo exhibition, presented in the city’s
urban area. Since 2007, Teatroterapia has participated
in The Night of Culture - a celebration of culture in
Lublin, where artists perform their plays alongside
other superb theatres from Lublin.

— Since 2005 Teatroterapia has organised DOMINO -
an international theatrical premiere for people with
disabilities. At this festival, Europe’s finest theatres
come to Lublin to show off their creative activities.

— For 15 years, Teatroterapia has confronted audiences
and shared its experience in theatre creation at
the ‘Theatre and Therapy’ International Biennial
Performing Arts Festival in Lodz.

listopadu 1995 pfijalo divadlo Juliusze Os-
R ? terwy v Lublinu za sou¢ast své organiza¢ni
struktury skupinu mentélné hendikepova-
nych herct. Tim oficialné vzniklo divadlo pro dospélé
lidi s mentalnim hendikepem, jeZ se stalo soucasti
dilen divadelni terapie. V ¢ervnu 2009 prevzala ve-

deni divadelné-terapeutickych dilen od divadla
Juliesze Osterwy nadace Teatroterapia Lublin.

V letech 1995-2010 vystoupila nadace a skupina
Teatroterapia s 15 pfedstavenimi, jeZ posbirala pozitivni
ohlasy v médiich, v akademickém prostredi i mezi
divadelnimi kritiky, a to nejen za herecké vykony,

ale rovnéz za scénografii i kontroverzni scénare, jez
narusovaly stereotypni pohled na lidi s hendikepem.

Projekty a uspéchy nadace:

— herci Teatroterapia hréli v Hamletovi v reZii Krzysztofa
Babickiho

— mezi vyuéujicimi a studenty na univerzitach
a na Skolach v Polsku je Teatroterapia svymi tvirci
propagovana jako metoda resocializace a pfileZitost
pro lidi s hendikepem hrat divadlo

— k vyznamnym udalostem a projektim Teatroterapia
patfi kaZzdorocni premiérové predstaveni
v Dramatickém divadle, v ulicich Lublinu nebo
v jinych polskych méstech. Premiéru provézi riizné

doprovodné akce a fotografické vystavy jako ,(Ne)
normalni vystava billboardovych fotek”

— od roku 2007 se Teatroterapia Ucastni Noci kultury -
kulturniho svatku v Lublinu, v jehoZ ramci vystupuiji
herci Teatroterapia spole¢né s dal3imi skvélymi
divadelnimi skupinami z Lublinu.

— od roku 2005 organizuje Teatroterapia festival
DOMINO -, Mezindrodni divadelni premiéry lidi
s mentalnim hendikepem®. V rdmci tohoto festivalu
pFijizdé&ji do Lublinu se svymi pFedstavenimi a jinymi
tvar€imi aktivitami nejlepsi divadla z Evropy.

— Nadace Teatroterapia Lublin jiz 15 let sdili
a konfrontuje své zkuSenosti v oblasti divadelni tvorby
na mezinarodnim bienale ,Terapie a divadlo” v LodZi.

CONTACT INFORMATION / KONTAKTNI INFORMACE

Fundacja Teatroterapia Lubelska
ul. Mtodej Polski 32/144

20-863 Lublin

POLAND

Web: http://www.teatroterapia.lublin.pl

E-mail: tin@teatroterapia.lublin.pl

Tel./Fax: +48 81 745 21 87
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Galeria “Tak”’

‘ Tak’ gallery was created to preserve, promote and

show the work of art brut artists to the general public.

The gallery organises national and international
art projects and exhibitions, and cooperates with
contemporary ‘insider’, mainstream Polish artists: Basia
Barda, Jacek Malinowski, Jacek Markiewicz, Magda
Starska, et al. We often organise exhibitions, curated by
Malgorzata Szaefer, the curator of ‘tak’ gallery, which

focus on art brut and contemporary art, such as "Women',

‘Tangram’ and ‘Mr. Raven, My Love Bird'". ‘Tak’ gallery
plays an important role in the promotion of Polish art
brut artists: Henryk Zarski, Justyna Matysiak, Przemystaw
Kiebzak, Ksawery Zarebski, Maria Wnek, Kazimierz Cycon.

The works of the artists are included in several important
international collections such as the Collection de I'Art
brut in Lausanne, the Insita Collection in Bratislava, and
that of the Silesian Museum in Katowice. The purpose

of the events at the gallery is to combine artistic and
human aspects. The gallery is a meeting place as well

as a studio for some artists such as Justyna Matysiak

and Henryk Zarski, who visit the gallery once or twice

a week. We also try to find new talent, research new

art brut artists, collect, and publish catalogues.

The gallery is a place where people confront different
views, and participate in lectures and discussions
about art brut, e.g. ‘what is outside / inside in arts?’,
‘where is the border of freedom in art brut?” We try
to break down the barrier between people and art.

alerie ,Tak” vznikla s cilem podporovat umélce
Gart brut, pfedstavovat je 3iroké vefejnosti a ucho-

vavat jejich umélecka dila. Galerie organizuje
umélecké projekty na narodni i mezinarodni drovni,
porada vystavy a spolupracuje se sou¢asnymi znamymi
mainstreamovymi polskymi umélci jako jsou Basia
Banda, Jacek Malinowski, Jacek Markiewicz, Magda
Starska a dal3i. Ve spolupraci s kuratorkou galerie , Tak”
Malgorzatou Szaefer pravidelné poradame vystavy,
napfiklad: ,Zeny”, ,Tangram” nebo ,Pan Havran, m{;
milovany ptak”, na nichZ se zamé&fujeme na art brut
a sou¢asné umeéni. Galerie hraje rovnéz daleZitou
roli pfi propagaci polskych umélcd art brut: Henryka
Zarskiho, Justyny Matysiak, Przemystawa Kiebzaka,
Ksaweryho Zarebski, Marii Wnek, Kazimierza Cycorie.

Dila téchto umélc( jsou zastoupena v nékolika vy-
znamnych mezinarodnich sbirkach jako jsou sbirka Art
brut v Lausanne, sbirka Insita v Bratislavé nebo Slezské
muzeum v Katovicich. Cilem akci pofadanych galerii je
spojovat uméleckou a lidskou stranku Zivota. Galerie
je mistem setkavani, ale rovnéz ateliérem pro nékteré
umélce jako Justyna Matysiak nebo Henryk Zarski,
ktefi ji navstévuji jednou az dvakrat tydné. Rovnéz

se snaZime nalézat nové talenty, vyhleddvame nové
umélce art brut, sbirdme a publikujeme katalogy.

Galerie je mistem, kde jsou navstévnici konfrontovani
s rliznymi nézory a kde se mohou ucastnit prednasek
i diskusi o art brut s tématy jako ,,Co znamena v uméni

uvnitf a vné?“ nebo ,Kde je v art brut hranice svobody?”

SnaZime se prolamovat bariéry mezi lidmi a uménim.

CONTACT INFORMATION / KONTAKTNi INFORMACE

Ul. Mielzyriskiego 27/29, 61-725 Poznar, Poland
Web: www.galeriatak.pion.pl

E-mail: galeriatak@stowarzyszenienatak.pl
Director: Anna Leonowicz

E-mail: a.leonowicz@stowarzyszenienatak.pl
Tel.: +48501264104

Curator: Matgorzata Szaefer

E-mail: m.szaefer@stowarzyszenienatak.pl
Tel.: +48668577199
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Galerie Atelier Herenplaats

he NGO Herenplaats is a whirlwind of activities

centred on visual arts consisting of studios,
«=ha the gallery, exhibitions in the Netherlands and
abroad, the art library and (educational) art projects.

Studios

Herenplaats has studio space for artists with intellectual
disabilities and provides support with the financial

and commercial aspects of the profession. Some

of the artists have been with Herenplaats since its
founding in 1991. The artists often operate outside

their studio, not only in exhibitions, but also in lectures,
presentations and workshops. Furthermore, they work on
commissions from both private and corporate clients.

Gallery

Our gallery, reopened in January 2006 after major
refurbishment work, is situated in the cultural heart

of Rotterdam. For more than ten years, we have

been presenting accessible art here to the general
public, with a focus on Outsider Art. Each exhibition
combines one or more artists from Herenplaats with
contemporary artists from the Netherlands and other
countries. We also regularly publish books, catalogues
and articles about Outsider Art and related subjects.

Art library

Herenplaats has its own art library with more than one
hundred private and corporate members. Hundreds of
paintings and drawings by Herenplaats artists thus find
their way into homes and offices in the Rijnmond area.
The main goal is to enable the artwork to reach as many
homes and offices as possible. The modest membership

fees help ensure that the art is accessible to a wide public.

Art academy

People with intellectual disabilities are not admitted
to regular art academies. Herenplaats has therefore
developed an adapted art training programme for
these individuals, supervised by professional artists
and art teachers. The length and tempo of the
training is set according to each student’s abilities.
After a successful training programme, one can
join the artists’ collective of the Herenplaats.

vladni organizace Herenplaats je virem aktivit
i '\ ’ kolem vizualniho uméni. Organizace disponuje
] ateliéry a galerii, pofada vystavy v Nizozem-

sku i v zahrani¢j, vlastni pdjéovnu obrazd a organi-
zuje spoustu (vzdélavacich) umeéleckych projektd.

Ateliéry

Herenplaats md ateliérové prostory pro umélce

s mentalnim hendikepem, jimZ rovnéz poskytuje
finan¢nii komeréni podporu. Néktefi z umélct
jsou ¢leny Herenplaatsu jiz od doby jeho zaloZeni

v roce 1991. Umélci se u€astni mnoha aktivit i vné
svych ateliérd, a to nejen vystay, ale také prednasek,
prezentaci nebo dilen. Kromé toho pracuji i na za-
kazku, a to jak pro soukromé, tak firemni klienty.

Galerie

Nase galerie, ktera po rozsahlych renovaénich pracich
znovu otevrela v lednu 2006, se nachazi v kulturnim
srdci Rotterdamu. Tam jiZ vice nez 10 let prezentu-
jeme pro Sirokou vefejnost uméni se specializaci

na ,outsiderské uméni”. Kazda vystava pfedstavuje
jednoho nebo vice umélcl z Herenplaats spolu se
sou€asnymi umélci z Nizozemska a jinych zemi.
Pravidelné také vydavame knihy, katalogy a ¢lanky

o ,outsiderském uméni” a jinych pfibuznych tématech.

Pajcovna obraza

Herenplaats ma svou pdj¢ovnu obrazd s vice nez 100
soukromych i firemnich ¢lend. Stovky obrazl a kreseb
umélct z Herenplaats tak nachazeji svou cestu do
domovi a kancelari v oblasti Rijnmond. Hlavnim cilem
je, aby se umélecké vytvory dostaly do co nejvice
domov( a kanceldFi. Skromné ¢lenské poplatky poma-
haji zajistit, aby bylo uméni pristupné siroké vefejnosti.

Akademie uméni

Lidé s mentélnim hendikepem obvykle nemaji pfistup
do bé&Znych akademii uméni. Organizace Herenpla-
ats proto pro tyto osoby vyvinula specializovanou
pfipravu. Na jednotlivé lekce dohliZeji profesionalni
umélci a ucitelé uméni. Délka a tempo pfipravy

jsou stanoveny v souladu se schopnostmi studentd.
Po Uspésném absolvovani vycviku se mohou kan-
didati pripojit ke kolektivu umélc Herenplaats.

CONTACT INFORMATION / KONTAKTNi INFORMACE

Schiedamse Vest 56-58
3011 BD Rotterdam

The Netherlands

Tel.: +31 (0)10 2 14 11 08

www.herenplaats.nl

atelier@herenplaats.nl
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Heart'n'Soul

company with a learning disability culture

atits heart. Based in Lewisham in South
London, our organisation works with diverse artists
and arts professionals to make outstanding art and
change happen. Our passion and our vision is to
see artists with learning disabilities producing the
highest quality of art, enjoyed by the widest possible
audiences, and people with learning disabilities living
full and equal lives within an inclusive community.

Heart'n'SouI is the UK's leading creative producing

Heart'n'Soul has 25 years’ experience in changing and
enriching the lives of people with learning disabilities.
We started out in 1986 working with a small core of
local learning disabled musicians and performers to put
on original music theatre productions. From this seed,
we established the template for an emerging creative
movement of people with learning disabilites who are
capable of, want, and expect more from life. From our
renowned club nights for learning disabled teenagers to
seeing one of our bands now performing internationally,
we are now successfully developing the talent of a wide
range of people with learning disabilities, promoting
social integration, and driving forward change. Through
our constantly growing UK network of 50 clubs, creative
use of digital channels and touring programme, we

are now reaching over 30,000 people per year.

Our aims are:

— to celebrate learning disability culture within
mainstream society by devising original high quality
performing arts for diverse audiences;

— to develop progressive training and employment
opportunities that improve the life chances of learning
disabled people;

— to cultivate a new understanding of the abilities,
achievements and potential of learning disabled
people within society.

These aims are achieved through the delivery

of an interconnected programme of Art, where
supporting the development of new music is the
major component; Taking Part; and Training, offering
people multiple opportunities to engage, be inspired
by and involved in ways that are deeply rooted in
high quality cultural practice. Disabled people are
involved at every level of Heart'n'Soul, demonstrating
its commitment to quality, integrity and diversity.

eart'n'Soul je pfedni britskou producentskou
Hspoleénostl’,jl’i leZi na srdci kultura lidi s men-
talnim hendikepem. Na3e organizace, ktera
se nachazi v Lewishamu v jiZnim Londyné, se snaZi
ve spolupraci s riiznymi umélci a uméleckymi profesi-
onaly vytvofit mimofadné uméni a dosahnout ur¢ité
zmény. Va3nivé jdeme za svoji vizi, Ze umélci s men-
talnim hendikepem budou produkovat vysoce kvalitni
lidé s mentalnim hendikepem budou Zit naplno a po-
vedou rovnocenné Zivoty uvnitf inkluzivni komunity.

Heart'n'Soul ma za sebou 25 let zkudenosti v pro-
ménovani a obohacovani Zivota lidi s mentalnim
hendikepem. Svoji ¢innost jsme zahajili v roce 1986,
kdy jsme s malou skupinkou mistnich mentélné
hendikepovanych hudebnikl a performert nacvicili
nékolik plvodnich hudebné-divadelnich pFedstaveni.
Z tohoto jadra jsme vytvofili pfedlohu pro vznikajici
tvaréi hnuti lidi s mentalnim hendikepem, ktefi chtéji
a o¢ekavaji vice od Zivota a jsou schopni své touhy

a o¢ekavani nasledovat. Nade aktivity se rozpinaji

od proslulych klubovych veéirkd pro dospivajici men-
talné hendikepované aZ k mezinarodnimu vystupovani
jedné nadi skupiny. Nyni ispé&sné rozvijime talenty Fady
osob s mentalnim hendikepem, podporujeme socialni
zaclefiovani a snaZime se prosazovat zménu. Diky ne-

pretrZitému rdstu nasi sité 50 klubd, tvaréimu vyuZivani
digitalnich technologii a pestrému programu naseho
turné oslovujeme kazdoro¢&né vice nez 30 000 lidi.

Nase cile jsou:

- upozorfiovat mainstreamovou spole¢nost na kulturu
lidi s mentalnim hendikepem produkovanim vysoce
kvalitnich plivodnich pFedstaveni pro riiznorodé
publikum

- rozvijet progresivni zaSkolovani a zvySovat moznosti
zaméstnavani, jeZ zlepsi Zivotni Sance lidi s mentalnim
hendikepem

- proménovat chapani schopnosti, Uspéchd
a potencialu mentalné hendikepovanych lidi
ostatnimi.

Téchto cill dosahujeme realizaci kombinovaného
programu umeéni, jehoz hlavnimi body jsou podpora
skladani nové hudby, déle ucast na rdznych skolenich

a vytvareni pfileZitosti Gi€astnit se vysoce kvalitni kulturni
praxe a inspirovat se ji. Hendikepovani lidé jsou zacle-
néni na kazdé urovni organizace Heart'n'Soul a potvrzuiji
tim jeji zavazek ke kvalité, integrité a rozmanitosti.

Web: www.heartnsoul.co.uk

E-mail: info@heartnsoul.co.uk

Tel.: +44 (0)20 8694 1632




‘lam O.K! culture and education association of
people with and without disabilities

and education association which has dedicated

itself to the inclusion of people with and
without disabilities, and has provided a platform for
collective creative processes since 1979. The organisation
now has 90 active members and many volunteers. To
support the active inclusion of people with disabilities,
‘Ich bin O.K! tries to sensitise society and to advance
inclusion through numerous public performances.

‘I ch bin O.K! (' am O.K!) is a charitable culture

In our classes, we attempt to address participants’
individual needs and capabilities, and to encourage
them. We offer classes in ballet, hip hop, rhythmics,
acting, improvisation and creative dance. This is why we
offer courses for people with and without disabilities,

for younger and older people, parents and siblings. In
some projects, we bring together different dance groups,
continuing to implement the idea of integration.

‘Mohain you' is created by professional dancers as well
as amateur dancers with and without special needs,
directed by Austrian-Czech artist Hana Zanin and her
husband, Attila Zanin. ‘"Moha in you’ is presented by the ‘I
am O.K! Dance Company, which was founded in 2010. The
goal is to focus the artistic level of the dancers and away
from the perception of them as people with disabilities.

‘Mohain you’ is about respecting one’s skills and abilities,
but as also about weakness and restrictions. It deals

with the dancers’ individual expression as well as with
interpersonal relations.

‘Moha’ is a symbol of the Hopi American Indian tribe
symbolising the four great forces of nature in air, water,

earth, and fire. By neglecting the needs of people and the
environment, their naturally established balance is destroyed.

Kulturni a vzdélavaci sdruZeni lidi s mental-
nim hendikepem i bez néj ,,Ich bin O.K.”

ch bin OK." (,Jsem v pohodé&") je dob-
I ro¢inna kulturni a vzdélavaci organizace,
jeZ se uz od roku 1979 zabyva inkluzi

lidi s mentalnim hendikepem i bez né&j a posky-
tuje platformu pro kolektivni tv(ir&i procesy.

Organizace sdruzuje 90 aktivnich €lend a spoustu
dobrovolnikd.

V rdmci aktivni inkluze lidi s mentalnim hendikepem se
organizace ,Jsem v pohodé&" snaZi o osvétu spolecnosti
a skrze pocetna vefejnd vystoupeni o prohlubovani

inkluze.

Ve svych kurzech se snaZime oslovovat a povzbuzovat
individualni potfeby a schopnosti Gi¢astnikd. Nabizime
kurzy baletu, hip hopu, rytmiky, herectvi, improvizace
a kreativniho tance. Proto nabizime kurzy zaroveri

pro lidi s mentalnim hendikepem i bez néj, pro mladé
i starsi ro¢niky, rodice i rodiny. V nékterych projektech
davame dohromady rtizné tanecni skupiny, nepfesta-
vame tedy stale implementovat myslenku integrace.

Taneéni projekt ,,Moha v tobé&" byl vytvoren profe-
sionalnimi a amatérskymi tanecniky a tanecnicemi

s hendikepem i bez né&j v reZii rakousko-ceské umél-
kyné Hany Zanin a jejiho manZela Attily Zanin. ,Moha
v tobé&” je projekt tanec¢ni skupiny ,Jsem v pohodé.”,
zaloZené v roce 2010. Cilem projektu je zaméfit po-
zornost na uméleckou uroven tane¢nik( a odpoutat
se od b&Zného nazirani na lidi s hendikepem.

~Moha v tobé&" se zamé&fuje na respektovani
vlastnich pfednosti a schopnosti, stejné jako vlast-
nich slabosti a omezeni. Pracuje s individualnim
vyrazem tane¢nik( a s mezilidskymi vztahy.

Pro americky indiansky kmen Hopi je ,Moha"
symbolem ¢tyF velkych prirodnich sil - vzduchu,
vody, zemé a ohné. Zanedbavanim potfeb lidi a pro-
stfedi se ni¢i pfirodou ustanovena rovnovéha.

R ELEWAT]

Goethegasse 1, 1100 Wien, Austrias

Tel.: + 431512 43 06

Fax: + 431512 43 06
Mob.: 0676849821100
E-mail: info@ichbinok.at

Web: www.ichbinok.at




p y € are a London-based art collective that
w includes people with learning disabilities.
Founded by three artists in 2001, we have
grown to include a further fourteen artists.

We work in our own studio, which is part of a larger
studio complex of practicing artists at Studio Voltaire.
We develop work for exhibitions, publish our own
books, and hold public events, workshops and

artist talks in galleries and community contexts.

We have worked with internationally recognised galleries
including Whitechapel Gallery ‘See the Revolutionary
Art Exhibit’ 2009/10, Tate Modern ‘No Soul For Sale’

and ‘Coming of Age’ 2010 and South London Gallery
‘New Editions’ 2010/11, ‘Cosmic Covers' 2006 and
‘Animal Mineral Vegetable' 2005. We premiered our first
series of short films at Whitechapel Gallery in 2010.

Through Intoart, people with and without learning
disabilities work together to build a studio. In the Intoart
studio, people make their own work.

‘In the studio | develop work, | experience the artwork
that other people do and | put my artwork on the wall to
look at the artwork.

(Ntiense Eno-Amooquaye)

Being a collective means that we talk together about
how to present the artwork that is made in the studio and
how to create opportunities to write and speak about our
artwork.

As part of our exhibition at Whitechapel Gallery in London
in 2009, we wanted to let people know what we talk about
in the studio. The Gallery invited writer and art historian
Malcolm Bull to work with us to make a new piece of
writing about Intoart. Malcolm visited our studio to listen
to what we had to say and to read what people have
written in sketch books, artwork and in the books we have

published. He compiled a piece of writing by putting

our words together. When we read Malcolm's text, we
realised that he had made a script out of our words. As
we read the words out to each other, we could hear how
our different voices sound together. The writing was
published in the book Intoart: See The Revolutionary

Art Exhibit (Intoart 2010 ISBN 9780948835445).

sme londynska uméleckd komunita, kterd
J do sebe zaclenuje lidi s mentalnim hendike-

pem. Od naseho zaloZeni roku 2001 tfemi
umélci jsme se rozrostli o dalsich 14 umélca.

Pracujeme ve vlastnim ateliéru, jenz je soucasti vétsiho
komplexu ateliérd umélcd kolem Ateliéru Voltaire.
Vytvéafime dila pro vystavy, publikujeme vlastni knihy,
pofaddame verejné akce a diskuse s umélci v gale-

riich a pfi rznych spolecenskych pfileZitostech.

Spolupracujeme s mezinarodné uznavanymi gale-
riemi v€etné galerie Whitechapel (vystava ,Vidét
vystavu revolu¢niho uméni” v letech 2009/2010),
galerie Tate Modern (vystavy ,Ani dude na prodej”

a ,Dospivani” v roce 2010) a galerie South London
(vystavy ,Nova vydani” v letech 2010/2011, ,Vesmirné
obaly” v roce 2006 a ,Zvife — minerdl - zelenina”

v roce 2005). V roce 2010 méla v galerii Whitecha-
pel premiéru nase prvni fada kratkych filma.

Lidé s mentalnim hendikepem a bez ngj diky Intoartu
spolupracuji na budovani spoleéného ateliéru, kde
vytvareji vlastni ptvodni dila.

,V ateliéru vytvarim svd dila, seznamuji se s uméleckymi
dily ostatnich lidi a vésim svd dila na sténu, abych se
mohl divat na uméni.”

(Ntiense Eno-Amooquaye)

To, Ze jsme kolektiv, znamend, Ze spolu mlu-
vime o tom, jak prezentovat uméni, vytvofené
v ateliéru, a jak vytvaret prileZitosti k tomu,
aby se o naem uméni psalo a mluvilo.

Béhem nasi vystavy v galerii Whitechapel v Londyné
roku 2009 jsme chtéli lidem ukdzat, jak spolu v ateliéru
komunikujeme. Galerie pozvala spisovatele a historika
uméni Malcolma Bulla, aby s nami vytvoril text o In-
toartu. Malcolm nas navstivil v ateliéru, aby si poslechl,
co mame na srdci a aby nam precetl, co napsali lidé
do skicakl, uméleckych dél a publikaci, které jsme
vydali. Poté Malcolm z nasich slov sestavil text. Kdyz
jsme si Malcomdyv text pfecetli, uvédomili jsme si,

Ze Malcolm napsal z nasich slov scéndr. KdyZz jsme si
jednotliva slova navzajem predc¢itali, slySeli jsme, jak
nase rozdilné hlasy souzni. Text byl nakonec vydan

v knizni podobé jako ,Intoart: Vidét vystavu revolu¢-
niho uméni” (Intoart 2010 ISBN 9780948835445).

CONTACT INFORMATION / KONTAKTNi INFORMACE

Web: www.intoart.org.uk

E-mail: info@intoart.org.uk
Tel.: 020 8558 7971

Address: Intoart Studio 2,
Studio Voltaire, London UK SW4 7JR
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Inventura

nventura is a platform for supporting and
I presenting the artistic and journalistic work of
people with learning disabilities. It was established
on 16 November 2005 with the aim of changing public
perceptions about the lives of people with learning

disabilities and of integrating these people into society
by raising awareness of their artistic activities.

We focus on educating people with learning disabilities
in the areas of art and journalism, and on presenting
their work to the broadest public. A key component

of our activity is international networking - creating

a network of organisations from around the world
which unites interest in the creative activities of

people with learning disabilities, their development
and support, and the search for ways to use their
public presentations to transform the public
perception of people with learning disabilities.

Each year we organise the Normal Festival, an
international showcase of film, theatre and fine arts
by, for and about people with learning disabilities.
We train social services providers in understanding
the media and effective public communication. We
organise creative workshops (animation, journalism,
media literacy for people with learning disabilities) in
day care facilities, special schools, etc., throughout
the Czech Republic. We employ people with learning
disabilities in the area of creative production.

We shoot films produced or co-produced by people
with learning disabilities. Our most successful project to
date is the documentary film Earthlings, Who Are You
Voting For? about the election campaign in 2010, which
won two prestigious film awards. We are developing

a project to establish the first professional theatre

of actors and actresses with learning disabilities. The
theatre rehearses twice a week and had a successful
premiere of its production Cabaret at the End of

the World. At our creative workshops in Prague

(film, radio, art, photography, music), we support
people with learning disabilities and professional
creators in the form of an artistic academy, where
professionals share their specialist skills and experience
with people with learning disabilities, teaching

them while at the same time drawing inspiration

and receiving feedback for their own work.

We publicise all activities and quality outputs of
work in our organisation. In addition to alternative
channels, many creative outputs appear in the
mainstream media, such as Czech Television, Czech
Radio and others, as well as at international festivals
and cultural events put on by other organisations.

umélecké a publicistické tvorby lidi s mentalnim

hendikepem. Vznikla 16. 11. 2005 s cilem pozmé-
fiovat pFedstavy veFejnosti o Zivotech lidi s mentalnim
hendikepem a integrovat tyto lidi do spole¢nosti skrze
podporu a zviditelfiovani jejich umé&lecké ¢innosti.

I nventura je platformou pro podporu a prezentaci

Zaméfujeme se na vzdélavani lidi s mentalnim
hendikepem v oblasti umélecké a publicistické

Klicovou soucasti nasi ¢innosti je mezinarodni
networking - vytvafeni sité organizaci z celého svéta,
které spojuje zajem o tviréi aktivity lidi s mentalnim
hendikepem, jejich rozvijeni a podpora, hledani
moznosti, jak vyuZit jejich vefejné prezentace k proméné
vnimani lidi s mentalnim hendikepem vefejnosti.

KaZdoro¢né organizujeme Normalni festival,

mezinarodni prehlidku filmu, divadla a vytvarného uméni

tematizujicich Zivoty lidi s mentalnim hendikepem.
Vzdélavame poskytovatele socidlnich sluzeb v oblasti
rozuméni médiim a efektivni vefejné komunikace.

Poradame tviréi workshopy (animovana tvorba,
publicistika, medialni gramotnost lidi s mentalnim
hendikepem) v dennich stacionafich, specialnich
Skolach atd. po celé CR. Zaméstnavame lidi s
mentalnim hendikepem v oblasti tv{iréi produkce.

Natacime filmy, jejichZ realizatory nebo spolurealizatory
jsou lidés mentélnim hendikepem Na§|'m zatim
Pozemstané, koho budete volit? o predvolebnim klani

v roce 2010, ktery ziskal dvé prestizni filmové ceny.
Rozvijime projekt prvniho profesionalniho divadla
herct a herecek s mentélnim hendikepem v Ceské
republice. Divadlo zkousi dvakrat tydné a ma za sebou
UspéSnou premiéru predstaveni Kabaret na konci svéta.

V tvir¢ich dilnach v Praze (filmova, rozhlasova, vytvarna,

fotografickd, hudebni) propojujeme lidi s mentalnim
hendikepem a profesiondlni tvirce a tvirkyné formou
umélecké akademie, v niZ profesiondlové predavajf
lidem s mentalnim hendikepem odborné dovednosti a
zkusenosti, lektorsky je vedou a zarover od nich Cerpaji
inspiraci a zpétnou vazbu pro svoji vlastni tvorbu.

Veskerou ¢innost a kvalitni vystupy tvorby v
organizaci medializujeme - fada vystup( tvarci
prace nachazi vedle alternativnich kanal uplatnéni
i v mainstremovych médiich - Ceska televize,
Cesky rozhlas aj.,, na mezinarodnich festivalech

a kulturnich akcich dalsich organizaci.

o.s. Inventura
Lenka Vochocova
E-mail: info@inventura.org, lenka@inventura.org

Tel.: +420 774 922 137

Web: www.inventura.org, www.normalfest.cz




Josef Hofer

-

¢v Y institution in Ried, called Lebenshilfe
I i 10berésterreich, takes care of 90 individuals

including 16 very seriously disabled people and
16 who are even able to do easy industrial work. We
have 23 employees with special training. Four days per
week, people who are interested in creative work are
free to join my group, which has existed since 1997.
Altogether 30 people visit my group, among whom are
four seriously disabled persons. Each day of the week
| take care of eight different people, as | am working
alone, without an assistant, and as it is also a question of
space. Josef Hofer comes every day. There is no selection.
People don't need to have a special talent for drawing or
painting; they only need to have fun doing creative work.
People don't learn how to draw or paint or do graphic
art; | give no instructions. They are allowed to create
whatever they want completely freely and are able to do
autonomously, with materials they choose themselves.
Josef Hofer joined my group in the very beginning. He
is deaf-mute and drawing has always been part of his
life, but he is a surprise for us all and has especially great
talent. My work with Josef Hofer is first and foremost
concerned with giving him a quiet and kind atmosphere
where he is able to create his drawings undisturbed. | buy
the materials he needs - pencils, high quality coloured
pencils, erasers, sharpeners and good drawing paper. He
takes his material autonomously, and the subjects of his
drawings are his own decision. Everyone who knows Josef
Hofer's stubbornness recognises that there is no chance
to influence him. When he has finished his work, my task
is to take stock.  am the curator of Josef Hofer's artwork
and | am the contact person for galleries and museums.
Sales go only through our gallerists. | am quite convinced
that it is impossible to ‘make’ an artist; it is a gift.

Elisabeth Telsnig

¢v Oje organizace s nazvem ,Socialni podpora
I ! 1horn|’ho Rakouska"” a sidlem v Riedu se stara o 90

lidi véetné& 16 vazné hendikepovanych osob a 16
osob, které mohou vykonavat jednoduchou manualni
praci. Mame 23 specialné vy3kolenych zaméstnanc.
Lidé, ktefi se zajimaji o tvaréi ¢innost, se mohou po 4
dny v tydnu pfipojit k mé skuping, ktera existuje od roku
1997. Navstévuje ji celkem 30 lidi véetné 4 téZce hen-
dikepovanych. Kazdy den v tydnu se stardm o 8 rliznych
lidi, vzhledem k tomu, Ze pracuji sama, bez asistenta,
arovnéz je to otazka mista. Josef Hofer pfichdzi kazdy
den. Neexistuje Zadny vybér, lidé nepotfebuji ke kresleni
nebo malovéni specialni talent. Jen by méli mit radost
z tvlréi €innosti. Lidé se u mé neuci, jak kreslit nebo
malovat nebo vytvaret grafiky, nedavam jim instrukce.
Maji naprostou svobodu vytvaret, co chtéjia ¢eho
jsou sami schopni, s materialy, které si sami vyberou.
Josef Hofer se k mé skupiné pfipojil hned na za¢atku.

Je neslysici a kresleni bylo vZdy soucasti jeho Zivota.

Byl pro nas pro viechny velkym zjevenim, nebot ma
obrovsky talent. Ma préace s Josefem Hoferem spociva

v prvé fadé v zajisténi tiché a klidné atmosféry, v niz
muzZe neruden vytvaret své kresby. Kupuji mu material,
ktery potfebuje, tuzky, velmi kvalitni barevné pastelky,
gumy, ofezavatka a dobry kreslici papir. On si sva témata
voli samostatné, je to vzdy jeho rozhodnuti. Kdo zna
Josefa Hofera a jeho tvrdohlavost, vi, Ze jej neni mozné
ovlivnit. KdyZ skon¢i svou praci, mym ukolem je zaradit
nové dilo do archivu. Jsem kuratorkou uméleckého dila
Josefa Hofera a rovnéz kontaktni osobou pro galerie

a muzea. Prodej probihd pouze pfes nase galeristy. Jsem
si stoprocentné jista, Ze umélce nelze ,vytvorit”, je to dar.

Elisabeth Telsnig

CONTACT INFORMATION / KONTAKTNi INFORMACE

Lebenshilfe Oberdsterreich
Diirnauer Straflie 94

A-4840 Vocklabruck, Austria

Elisabeth Telsnig

elisabeth.telsnig@gmx.net
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Joy of Sound

OS arose from a chance meeting in January
J 2000 between co-founders William Longden

and Derek, a disabled young man with profound
and multiple learning and access requirements.

Derek was trying to play a battered guitar that

was not functional, safe or befitting of his abilities.
William offered Derek his own guitar and played a
wooden flute in duet. Whilst playing together, there
was a sudden, mutually acknowledged and intense
communication through the co-created sounds.
This shared musical moment was the inspiration that
gave birth to the idea of the Joyofsound project.

Derek was able to share music, given a viable instrument,
a willing co-creator and an approach to music
making that was egalitarian and unconstrained.

Since then, JOS has developed a unique service
based on a number of key principles:

— Inclusive participation - workshops are open to all
comers, enabling disabled and marginalised people
with any degree of ability or access requirement, plus
their caregivers, families, volunteer musicians and
artists to make music together.

— Special equipment - a person-centred design
process enables individuals to obtain bespoke
instruments specific to their requirements. JOS also
uses adaptations to conventional instruments and
implements, like plectra and bows, and a range of
highly flexible instrument stands.

— Workshop techniques - unique methods of building
musical expression incorporate modal tuning, non-
language-based vocalisation and radical approaches
to improvisation.

— Intensive interaction - with both groups and in one-
to-one work activity, JOS recognises the need for
generating energy and focusing activity.

— Co-learning - JOS acknowledges that all the
participants are engaged in the co-creation and
mutual development of their fundamental values and
knowledge.

setkani jeho spoluzakladatelt Williama Longdena
a Dereka, hendikepovaného mladého muze s ob-
rovskymi a rozmanitymi poZadavky na vzdélani a pFistup.

S druZeni JOS vzniklo v lednu 2000 z ndhodného

Derek se snaZil hrat na otluc¢enou kytaru, ktera nebyla
funkéni a neodpovidala jeho moznostem a dovednos-
tem. William nabid| Derekovi svou vlastni kytaru, sam se
chopil dfevéné flétny a zahrdli spolu duet. Béhem hrani
doslo k nahlé vzajemné prociténé intenzivni komunikaci
skrze spolecné vytvorené zvuky. Tento sdileny hudebni

moment byl inspiraci, z niz se zrodil projekt Joy of Sound.

Derek diky pouZitelnému nastroji, ochotnému
spolutvlrci a rovnopravnému a neomezenému
pFistupu k hudebni produkci dokdzal sdilet hudbu.

Od té doby vyvinul JOS unikétni sluzbu zaloZe-
nou na nasledujicich kli€ovych principech:

— Inkluzivni participace - dilny jsou otevfené viem
pfichozim, umoZiuji spole€né proZit proces tvorby
hudby hendikepovanym a pfehlizenym lidem
s jakymkoli stupném hendikepu nebo omezeni, stejné
jako jejich opatrovnikidim, rodinam, hudebnikdm -
dobrovolnikdm a umélcim.

— Specidlni zafizeni - proces navrhovani nastroje
zaméreny na konkrétniho ¢lovéka, aby umoznil
jednotlivelim ziskat nastroje vyrobené na zakazku
a na miru vlastnim poZadavkam. JOS také vyuziva
Uprav konvenénich nastroji a pouziva dopliiky jako
trsatka a smycce a fadu velmi flexibilnich stojand
na nastroje.

— Techniky dilen - unikatni metody dosahovani
hudebniho vyrazu zahrnuji specifické ladéni,
vokalizaci nezdvislou na jazyce a radikalni pfistupy
k improvizaci.

— Intenzivni interakce - jak skupinovym, tak
individualnim pristupem podporuje JOS potfebné
nabirani energie a soustfedéni vlastni aktivity.

— Spole¢né uceni - JOS prFiznava viem ucastnikiim
podil na spole¢né tvorbé a vzajemném rozvoji
elementarnich hodnot a znalosti.

CONTACT INFORMATION / KONTAKTNi INFORMACE

William Longden

will@williamlongden.com, +44 07906 916 524
Chris Leeds

cleeds@clara.net, +44 07866 139 692

Joyofsound

www.joyofsound.net
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between Biggerhouse Film and Somerset Film
in association with Somerset County Council
and Somerset Partnership NHS Foundation Trust.

J UMPcuts is a training and production partnership

We make award-winning, high quality educational
films co-produced by people with learning disabilities
reaching audiences across the UK and beyond.

We are commissioned to make films about such
diverse subjects such as healthy eating, food
hygiene, sexuality, loneliness, bereavement and
mental health. These films can be dramas, short
‘film poems’ or even animated musicals.

We work with people to build scenarios that reflect
their own personal experiences and feelings about
these subjects and, through a careful and sensitive
workshop process, we devise the basic story line. If
itis a drama, a great deal of time is taken to create a
script based on the material that has been developed
in the workshops before shooting begins.

Most of our films are educational and have been
commissioned to deliver a message. We take this starting
point and work backwards to find a human story behind
the issue. So a film about food hygiene becomes a
comic horror film about a woman who lives alone and
no one will visit her because her flat is a nightmare of
rotten food and mess. We called it ‘Germ Academy’.

Our practice involves a lot of hard work. We
empower people by setting high standards and often
challenging them. The students love to be stretched
and it energises them. It is often the only time they
are truly pushed to achieve their full potential.

We are committed to an inclusive and collaborative
approach to making media, recognising

that everyone benefits from this approach.

Building capacity among our learning disabled
communities is building capacity for us all.

UMPcuts Film je zaloZen na vzdélavacim a pro-
J dukénim partnerstvi mezi Biggerhouse Film

a Somerset Film ve spolupréci s Somerset County
Council a Somerset Partnership NHS Foundation Trust.
Produkujeme cenami ovénéené filmy vysoké kvality,

jeZ jsou koprodukovény lidmi s mentalnim hendike-
pem a promitany po celé Velké Britanii i v zahranici.

Dostavame zakazky na vyrobu filmu o tak riznych
tématech jako jsou zdrava vyZiva, hygiena, sexualita,
osamélost, truchleni nad ztratou blizkého nebo
dudevni zdravi. Filmy mohou byt dramata, kratké
Jfilmové basné&” nebo dokonce animované muzikaly.
Pomahame lidem pfi psani scénard, jez reflektuji jejich
osobni zkuSenosti a pocity, které v nich tato témata
vyvolavaji. Na zakladé diikladného a citlivého konzul-
ta¢niho procesu v rdmci nasich dilen pak navrhujeme
zakladni narativni linii. Pokud jde o dramata, stravime
nad scéndarem, ktery vychdzi z latky rozpracované bé-
hem dilen pfed za¢4dtkem nataceni, obvykle hodné ¢asu.

Vétsina nasich film{ jsou vzdélavaci filmy na zakazku
se specifickym poselstvim. Toto poselstvi bereme
jako vychozi bod a za formulaci problému se zpé&tné
snaZime vymyslet né&jaky lidsky pFibéh. Film o potra-
vinové hygiené se tak miZe stat komickym hororem
0 Zené, ktera Zije sama a nikdo ji nechce navstivit,
protoZe jeji byt je zavalen hnijicimi potravinami a ne-
poradkem. Nazvali jsme ho ,, Akademie mikrobd”.

Nase €innost je co do pracovniho vytiZeni velice
naroc¢nd. Klademe na lidi vysoké naroky a stavime
pfed né& nové vyzvy. Studenti jsou radi vytiZeni, nebot
jim to dodava energii. Casto to byva jedina doba, kdy
jsou skute€né nuceni pIné vyuZit sviij potencidl.

PFi tvorb& médii zastavame inkluzivni pFistup, zaloZeny
na spolupraci, z néjZz mohou téZit viichni zacastnéni.
Zvy3ovani vykonnosti v nasich komunitach men-
talné handicapovanych zvysuje i nasi vykonnost.

CONTACT INFORMATION / KONTAKTNi INFORMACE

Eve Thomas

The Engine Room, 52 High Street
Bridgwater, Somerset, England, TA6 3BL
Tel.: +44 1278 433 187

E-mail: info@jumpcuts.org.uk

Web: www.jumpcuts.org.uk
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La Escuela Mexicana de Arte Down

s £

was formed as a creative atelier in 1993 and en-
deavoured to expand educational programmes for
people with Down syndrome. The students themselves
have transformed the dimensions of this project, however.
From the beginning, the school’s organisers believed
in their capabilities, but they exceeded expectations.

T he School of Arts for people with Down syndrome

Here's another of the principles according to which
the school operates: we basically have no set limit

for how far the students can go, because they are
constantly asking for more and more. As a result, the
school now offers education in the areas of graphic art,
art history and colour theory, among other courses.

Like all art, works by people with Down syndrome force
us to reconsider things, transform our approach and

- at least for a moment - consider our own abilities.

So in this atelier it's not even about “art with Down
syndrome”, as its name suggests, but simply about art.

Limitations on opportunities to create are limitations
of our own world. Artists at La Escuela Mexicana de
Arte Down have managed to create other worlds,
very different from the world of disability. This is

no naive vision or even “art for art’s sake”; there's

an awareness in their work that the students have
Down syndrome - a physical experience of this
identity. Moreover, an artistic movement is emerging
here that offers us a new perspective on art.

vznikla jako tvar¢i ateliér v roce 1993 a usilo-
vala o rozsifeni vzdélavacich program pro lidi
s Downovym syndromem. Sami studujici proménili
rozmér tohoto projektu. Vedeni skoly od pocatku vé&filo
v jejich schopnosti, ale oni pred¢ili jeho predstavy.

S kola uméni lidi s Downovym syndromem

To je také jeden z princip(, na kterych skola fun-
guje: v podstaté nemame dany hranice toho, kam
aZ mohou studujici dojit, protoZe po nas poZaduiji
stéle vice a vice. Vysledkem je, Ze Skola v sou¢asné
dobé& nabizi mimo jiné vzdélani v oblasti grafic-
kého uméni, historie uméni ¢i teorie barev.

Tvorba lidi s Downovym syndromem nas stejné jako
jiné uméni nuti véci znovu promyslet, proménovat
svUj pfistup a alespori na okamzik zvaZovat své vlastni
mozZnosti. V pripadé tohoto ateliéru se tak vlastné

ani nejednd o ,uméni s Downovym syndromem?”,

jak napovida jeho nazey, ale jednoduse o uméni.

Omezeni moZnosti tvorit jsou omezeni nadeho vlastniho
svéta. Tvlrci z La Escuela Mexicana de Arte Down
dokazali vytvofrit jiné svéty, velmi odlisné od svéta
postiZzeni. Bezpochyby se nejednd o naivni vize, nejde ani
o ,uméni pro umeéni”, v tvorbé studujicich je pfitomno
védomi toho, Ze maji Downdv syndrom, existuje v ném
fyzicky proZitek této identity a navic tu vznika umé-
lecké hnuti, které nam nabizi novy pohled na uméni.

Fundacién John Langdon Down A.C.

Selva 4. Insurgentes Cuicuilco

Coyoacan 04530 .
Mexico rP-
Tel.: 5666 8580

Fax: 5606 3809 o

\C

Web: http://fjldown.org.mx



Lester and Wesley Magoogan

ester Magoogan is a young man from Hastings,
‘ lUK, with a specific and original perspective on

life. He captures the world and people around
him in his minimalist yet poignant drawings, which have
already been viewed by visitors to the Tate Modern.
Lester’s drawings attest to his great love for life, and evoke
amused smiles or boisterous laughter. Some of Lester’s
drawings have become the basis for short animated
films which he works on with his father, Wesley.

ester Magoogan je mlady muz z britského
i lHastings se specifickym a originalnim pohle-

dem na Zivot. Svét a lidi kolem sebe zachycuje
ve svych minimalistickych, ale vystiznych kresbach,
které uz méli moZnost spatfit i navstévnici galerie
Tate Modern. Lesterovy kresby svéd¢i o jeho velké
lasce k Zivotu a vyvolavaji u divaki a divacek poba-
veny Usmév ¢i hlasity smich. Nékteré kresby se staly
zakladem kréatkych animovanych filmu, na kterych
Lester Magoogan pracuje se svym otcem Wesleym.

CONTACT INFORMATION / KONTAKTNi INFORMACE

Web: http://lestermagoogan.co.uk

E-mail: lestermagoogan®btconnect.com
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¢v encap is the UK's leading learning disability
I ! 1charity. It provides support, colleges and courses,
information and advice, and also runs campaigns.

In the arts we seek to influence national policy
and practice, provide training and resources,
consult with people with learning disabilities
and manage a range of projects.

We are interested in creating partnership projects
with major mainstream cultural institutions

that lead to sustainable and influential legacies.
We support people with learning disabilities

to drive these projects and legacies.

Our focus at this conference is a project called IN THE
FRAME, working with two Tate galleries - Tate Modern
(the most-visited modern arts gallery in the world and
one of the top three tourist attractions in the UK) and
Tate Liverpool (leading up to and including the year 2008
in which Liverpool was the European Capital of Culture).

The project was led by a two groups of learning disabled
artists - one organised a conference at Tate Modern
and another group in Liverpool who wanted to:

— run an arts day,
— produce an artist’s guide,
— and hold an exhibition.

The project has left an enormous legacy behind which
includes:

— members of the group working as gallery assistants
and outreach workers for Tate Liverpool,

— plans for a future exhibitions,

— art-based learning disability-led nightclubs,

— asignificant increase in learning disabled visitors to
the galleries,

— substantial alterations to meet access needs,

— and an awareness that people with learning
disabilities can have strong opinions about art.

‘What makes you excited? What makes you angry?
The more angry | get, the better the work. Getting
ignored makes me angry, so | put it on canvas.’

Terry Kelly, artist

¢v encap je predni britskou charitou pro
I ! 1mentélné hendikepované. Poskytuje

podporu, Skoly a vzdélavaci kurzy, infor-
mace a poradenstvi a organizuje kampané.

V oblasti uméni se snazime ovlivnit narodni
politiku a praxi, poskytujeme 3koleni a zdroje,
porfaddame konzultace s lidmi s mentalnim hen-
dikepem a spravujeme Fadu projektd.

Méame zajem vytvéret partnerské projekty s b&Znymi
velkymi kulturnimi institucemi, jeZ vedou k dlouhodobé
udrZitelnym a vlivnym vysledkim. Podporujeme lidi

s mentalnim hendikepem, aby tyto projekty dale rozvijeli.

V této publikaci chceme pFedstavit projekt s nazvem
IN THE FRAME (V rdmu), na némz jsme spolupracovali
se dvéma galeriemi Tate - Tate Modern (nejna-
vitévovanéjsi galerii moderniho uméni ve svété

a jednou z hlavnich turistickych atrakci ve Velké
Britanii) a Tate Liverpool (do roku 2008 véetné, kdy
byl Liverpool Evropskym hlavnim méstem kultury).

Tento projekt vedly dvé skupiny umélcd s mentalnim
hendikepem - jedna organizovala konferenci v Tate
Modern, druhd v Liverpoolu. Jejich cilem bylo:

— zorganizovat den uméni
— vytvofit pfiru¢ku pro umélce
— usporadat vystavu

Projekt po sobé& zanechal obrovsky vysledek a odkaz
do budoucna:

— ¢lenové skupiny pracuji jako asistenti galerie
a pomocni pracovnici pro Tate Liverpool

— vznikly plany pro budouci vystavy

— vznikly noéni umélecké kluby vedené lidmi
s mentalnim hendikepem

— galerie zacalo nav3tévovat mnohem vice lidi
s mentalnim hendikepem

— podstatné se zlep3ila pfistupnost galerii
— lidé si vice uvédomuiji, Ze mentalné hendikepovani

maji pFesvédc¢ivé nazory na umeéni

,,Co mé nadchne? Co mé roz¢&ili? Cim jsem rozcilenégjsi,
tim odvedu lepsi prdci. Kdyz mé nékdo ignoruje,
nastvu se a svoje nastvdni prenesu na pldatno.”

Terry Kelly, umélec

CONTACT

Gus Garside

National arts development manager
Mencap, Burrell Road, Haywards Heath
West Sussex, RH16 1TW, UK

Tel.: +44 444 449089

E-mail: gus.garside@mencap.org.uk

Web: www.artspider.org.uk, www.mencap.org.uk



Nadacia Krajina harmonie

organisation supporting people with and without

disabilities to live ordinary, meaningful and happy
lives in the community. The Foundation was created
in Zilina in 1995 as one of the ideas on how to include
people with disabilities into society as opposed to their
separation in special institutions. The foundation mainly
provides space for common activities in mixed-ability
groups, and supports friendships between youngsters
with and without disabilities. Most of the activities are
led by young volunteers (high school and university
students), and aim to foster harmony between people,
to stimulate social and cultural life, and to shape
attitudes in society towards people with disabilities.

LAND OF HARMONY FOUNDATION is a non-profit

JOLIEWORKSHOP is an international festival of creativity
and fantasy which takes place each year in Zilina in

the first week of September. Its godmother's name is
Soria Holubkova and it was held for the first time in
1990. Recently, the festival has been attended by some
500 participants each year (from Slovakia, the Czech
Republic, Denmark, Germany, Austria, Scotland, Poland,
Slovenia, Hungary, Italy and Spain). It is a three-day
session of people with disabilities, leaders of creative
workshops and students, where one can enter various
fantasy lands (those of theatre, dance, painting, music,
bakery art, jewellery, journalism, magic-in-physics,
etc.). The festival's main theme changes each year (ex.
time travel, famous world detectives, 20th century).
The programme is full of events and musical and
dancing pleasures (The Singing Fountain, The Garden
of Miracles, Dancing Square, Breakfast in the Grass,
etc.). You can wear your cap upside down, have your
hands smudged with paint or become Sherlock
Holmes. Nothing is impossible during Jolieworkshop!

| ganizace, ktera podporuje bé&zny, smysluplny

¥a Stastny Zivot lidi s mentalnim hendikepem i bez
n&j ve spole&nosti. Nadace byla zaloZena v Zilin& v roce
1995 jako jeden z napadd, jak za¢lenit osoby s men-
talnim hendikepem do spole¢nosti a nevy¢leriovat je
do specidlnich instituci. Mezi hlavni ¢innosti nadace
patfi organizovani spole¢nych aktivit ve smidenych
skupinéch lidi s hendikepem i bez né&j a podpora vzajem-
ného pratelstvi mezi mladymi lidmi v téchto skupinéach.
Vétsinu aktivit zajistuji mladi dobrovolnici (studujici
vysokych kol a univerzit). Jejich cilem je vytvaret
harmonii mezi lidmi, stimulovat socidlni a kulturni Zivot
a formovat spolecenské postoje k lidem s hendikepem.

I ADACE KRAJINA HARMONIE je neziskova or-

JASIDILNA je mezinarodnim festivalem kreativity

a fantazie, ktery se kona kazdy rok prvni tyden v zafi

v Zilin&. Poprvé se konal v roce 1990 a jeho kmotrou je
Sona Holubkovda. BEhem poslednich let navstivilo festival
kaZdy rok kolem 500 &astnikd (ze Slovenska, z Ceské
republiky, Déanska, Némecka, Rakouska, Skotska, Polska,
Slovenska, Madarska, Italie, Spanélska). Je to tfidenni
setkdni s lidmi s hendikepem, instruktory a studenty tvar-
¢ich dilen, kde mZe kaZdy vstoupit do své Fise fantazie
(Fise divadla, tance, malby, hudby, pekafského uméni, vy-
roby 3perkd, novinafiny, kouzelnictvi ve fyzice a dal3ich).
Hlavni téma festivalu se kazdy rok méni (napF. cestovani
¢asem, slavni svétovi detektivové, 20. stoleti). Program je
nabity happeningy a hudebnimi a tane¢nimi predstave-
nimi (Zpivajici fontana, Zahrada zazrakd, Tan¢ici namésti,
Snidané v travé atd.). MUZete si nasadit obracené cepici,
zamazat si ruce od malifskych barev nebo se stét Sher-
lockem Holmesem! Béhem Jasidilny neni nic nemozné!

CONTACT INFORMATION / KONTAKTNi INFORMACE

Contact person: Kristina Holtibkova

Address: Predmestska 24, 01001 Zilina, Slovakia

E-mail: nkh@slovanet.sk
Tel.: 00421 41 5006942
Web: www.nkh.sk
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formed in 1994 as part of a gradual transformation

from a theatre group operating as institutional
therapy for people with learning disabilities in the village
of Rzadkowo. Therapist Wojtek Retz and musician Mariusz
Nalepa formed a band in which people with learning
disabilities could express their feelings and ideas. It is
a process of live communication, as is best illustrated
by the story of the band'’s frontman, Robert Bartol.
Robert had lived in Rzadkowo since he was little; he
never spoke and no one ever expected anything of him.
Even in a theatre production he had a role that did not
require him to speak. But during one performance he
stepped out on stage, looked around and disappeared.
When Wojtek asked him later why he had done it, he
said: “Too many people, too many people.” These were
the first words Robert had ever spoken. Today he is
the band'’s lead singer. The group held its first concert
in late 1994, and three years later it released its first
amateur recording entitled Koloromowa. In 2001 it
released the CD Rre Generacja, and in January 2004
the CD Satysfakcja. The group achieved great success
with songs like “The Song of Colors” and “Dreams
Are Lonely”, and began to appear in concert with
famous Polish rock bands like Hey, VooVoo and Kult.

T he Polish rock band Na Gérze (‘On the Hill') was

olské rockova skupina Na Gérze (Na hote) vznikla
Pv roce 1994 pozvolnym pferodem z divadelniho

uskupeni, fungujiciho v rdmci terapie v Ustavu
pro lidi s mentalnim hendikepem ve vesni¢ce Rzad-
kowo. Terapeut volného ¢asu Wojtek Retz a hudebnik
Mariusz Nalepa vytvofili kapelu, ve které mohou lidé
s mentalnim hendikepem vyjadfovat své pocity a mys-
lenky. Jde o proces Zivé komunikace, jak nejlépe ukazuje
pfibéh frontmana kapely, Roberta Bartola. Robert Zil
v Rzadkowé& odmali¢ka, nikdy nemluvil a nikdo to od néj
ani neocekaval. | v divadelni inscenaci mél roli, v niz
rovnéZ nemusel mluvit. Pfi jednom predstaveni ale
vy3el na jevisté, rozhlédl se a zmizel. KdyZ se ho Wojtek
po produkci zeptal, pro¢ to udélal, Fekl: “Moc lidi, moc
lidi.” To byla prvni slova, ktera Robert vyslovil. Dnes je
hlavnim zpévakem kapely. Sv(j prvni koncert realizovala
skupina na konci roku 1994 a o tfi roky pozdgji vydala
svou prvni amatérskou nahravku s ndzvem Koloro-
mowa, v roce 2001 CD Rre Generacja, v lednu 2004
pak CD Satysfakcja. S pisnémi jako The Song of Colors
a Dreams Are Lonely sklidila skupina velké aspéchy
a zacala pfileZitostné koncertovat se zndmymi pol-
skymi rockovymi skupinami jako Hey, VooVoo a Kult.

Mariusz Nalepa
Strzelecka 15
64-800 Chodziez
Wielkopolskie
Poland

Web: http://www.nagorze.art.pl, http://nagorze.org

E-mail: stowarzyszenie@nagorze.org




hanging Perspectives is a media training project
for people with any type of disability, including
learning disabilities. We teach people how to use
a digital camera in order to express their views, feelings,
opinions and desires adequately. Most of our students
do this activity for fun in the long run, but some of them
become volunteers at NGOs or at their home institutions.

In Hungary, there is no other organisation doing such
work. We keep wide-ranging professional contacts with
representatives of the public service and commercial
media, social work, special education and arts. Our
programme receives the most attention from social
work and special education, although we make efforts
to strengthen other professional lines as we place

our emphasis on the creative person, the process of
creation and the societal importance and irradiative
effects of this programme. We always try to connect
our programme to other projects we do in the area of
defending the rights and interests of disabled people.

Each year we organise the Changing Perspectives Film
Festival, where we screen the films made by our students
as well as films by non-disabled people examining
various aspects of disability. These Festivals bridge the
worlds of people with and without disabilities through
movie arts. We do our best to get these films and people
presented in the mass media. We place great emphasis
on international contacts, since an international success
(like Vilmos Kerecsendy's OskaBright Award in 2009)
turns the attention of the public, the decision makers
and experts towards the questions and fields where we
have been trying to make progress for a decade now.

¢y €nime perspektivu je projekt medialniho
' 1vzdé|évén|’ pro lidi s jakymkoli typem hen-
dikepu, véetné mentélniho. U¢ime lidi, jak
pouZivat digitalni kameru, aby mohli adekvatné vyja-
dFit své nazory, pocity, minéni a touhy. Spousta nasich
student( déla tuto ¢innost dlouhodobé pro radost,
ale z nékterych se stali dobrovolnici v nevladnich
organizacich nebo svych matefskych institucich.

V Madarsku neexistuje Zadna organizace, ktera by se
vénovala podobné ¢innosti. UdrZujeme rozsahlé profesi-
onalni kontakty s pfedstaviteli vefejnopravnich i komer¢-
nich médii, socialni péce, specialniho vzdélavani i uméni.
NaSemu programu se dostava nejvétsi pozornosti ze
strany socialni péce a specialniho vzdélavani, jakkoli se
snaZime posilovat i ostatni vztahy, nebot klademe draz
na tvarci osobnosti a tvirei proces, socidlni vyznam

a osvétové ucinky tohoto programu. Vzdy se snazime
propojit svilj program s jinymi projekty, které realizujeme
v oblasti prav a obrany zajmt hendikepovanych.

KaZdy rok poradame filmovy festival M&nime per-
spektivu, kde promitame filmy natocené nasimi
studenty i filmy tvircd bez hendikepu, které se vénuiji
rozli¢nym aspektdm Zivota hendikepovanych. Tento
festival stavi pomoci filmového uméni most mezi
lidmi s hendikepem a ostatnimi. Rovnéz se ze v3ech
sil snaZime, aby byly na3e filmy prezentovany v maso-
vych médiich. Klademe velky dliraz na mezinarodni
kontakty, nebot mezinarodni tspéch (jako napfiklad
ocenéni OskaBright Award pro Vilmose Kerecsendyho)
obraci pozornost vefejnosti, lidi a instituci s rozho-
dovacimi pravomocemi i expertdl smérem k otdazkam
a oblastem, v nichZ se jiZ deset let angaZujeme.

CONTACT INFORMATION / KONTAKTNI INFORMACE

Contact person: Tamas Liling, Managing Director

Postal address: 1077 Budapest, R6zsa u. 34., Hungary
E-mail: iroda@nonprofitmedia.hu
Tel.: 0036-1-373-0502

Web: www.nonprofitmedia.hu

Nonprofit Média Kézpont Alapitvany
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he “downtown-werkstatt fur kultur und
“ ! l wissenschaft” (“downtown workshop for
culture and science”), Bonn, is responsible

for a magazine created by people with Down
syndrome called Ohrenkuss ...da rein, da raus.

“Ohrenkuss” translates literally as “ear kiss” but in this
context it's a poetic reference to something fleeting, seen
or heard, which will not be forgotten: One hears and sees
many things, most of which go in one ear and out the
other. However, sometimes we notice that something
leaves a trace, and we know it was something important,
something special. That's an ear kiss. Ohrenkuss magazine
is written almost entirely by people with Down syndrome.
The nearly 20 writers gather for editorial meetings every
other week in Bonn. Ohrenkuss also has (German and
foreign) correspondents who send their copy to the
editor by post, fax, in audio recordings, or by e-mail.
Authors write in whatever way is easiest for them - by
hand, using a typewriter or a computer, or dictated to

an Ohrenkuss assistant. Anyone can apply to be a writer
for Ohrenkuss, as long as they have Down syndrome.

Ohrenkuss is a thematic magazine that is concerned
with the issues of the world. Almost everything has
already been covered by the authors of Ohrenkuss,
including love, Mongolia (on photo you can see
Ohrenkuss authors Angela Fritzen and Veronika Hammel
interviewing the police chief of Ulan Bator in Mongolia),
earwigs, all that is “invisible”, paradise, and the eternal
conflicts between men and women. The themes of

this unusual magazine are as varied as life itself.

People with Down syndrome writing for Ohrenkuss write
about what moves them. They attempt to give words

to their feelings, to share with readers their view of the
world. The issues covered by Ohrenkuss are chosen by
the authors. The authors have by-lines, and their work

is reproduced in the magazine word for word with no
adjustments to spelling, grammar or punctuation.

To get a better idea of what Ohrenkuss is about, it is
recommended that you attend an Ohrenkuss reading.
Here, authors present their own texts to an invariably
curious and appreciative listening audience. In so
doing, they prove that people with Down syndrome
can construct a fine piece of writing, and read it too!

In 2005, Ohrenkuss was awarded the German PR Prize.
In 2006 and 2009, Ohrenkuss received the BCP Award,
a prestigious award for business magazines. In 2011

it received the Design Award of Germany for the
Ohrenkuss dictionary. Ohrenkuss projects have been
supported financially by numerous foundations.

Our main aim is to facilitate a creative dialogue
between all members of society. Our means are
journalism, inspired writing generally (in any form),
professional photography, and excellent design.

hrenkuss” znamena v prekladu ,,Pusa

na ucho”, ale vtomto kontextu jde spi3e
99 W o poeticky odkaz k nécemu pomijivému,
at zahlédnutému nebo zaslechnutému, co nebude
zapomenuto: ¢lovék vidi a slysi spoustu véci, které jdou
jednim uchem dovnitf, druhym ven. Nékdy si oviem
viimneme, Ze v nas néco zanechalo stopu, a uvédomu-
jeme si, Ze to bylo néco duleZitého, néco specialniho.
A presné takova je pusa na ucho. Do ¢asopisu Ohren-
kuss pisi témér vyhradné lidé s Downovym syndromem.
Kolem 20 autorti Ohrenkussu se kaZzdych 14 dni setkava
na redakéni radé v Bonnu. Ohrenkuss ma rovnéz (né-
mecké i zahraniéni) dopisovatele, ktefi posilaji své texty
editorovi postou, faxem, v podobé zvukovych nahravek
nebo e-mailem. Autofi pi3i, jak jim to nejlépe vyhovuje -
rukou, na psacim stroji nebo na poc¢itaci, nebo své texty
mohou nadiktovat asistentovi Ohrenkussu. Do Ohren-
kussu muZe psat kazdy, kdo ma Downdv syndrom.

Ohrenkuss je tématicky Casopis, ktery se zaméfuje

na problémy soucasného svéta. Autofi Ohrenkussu jiz
psali o vSech moznych tématech, ktera existuji, véetné:
lasky, Mongolska (na fotce vidite pfispévatele Ohren-
kussu Angelu Fritzen a Veroniku Hammel pfi rozhovoru
s policejnim $éfem v mongolském Ulanbataru), skvord,
vieho “neviditelného”, raje nebo vé&nych konfliktd
mezi muZi a Zenami. Témata tohoto neobvyklého
¢asopisu jsou stejné rozmanita jako Zivot sam.

Lidé s Downovym syndromem, ktefi pidi pro Ohrenkuss,
pisi o tom, co je zajima a oslovuje. SnaZi se nalézat slova
pro své pocity a podélit se se ¢tenafi o sviij pohled

na svét. Témata jednotlivych cisel Ohrenkussu si vybiraji
sami autofi. Ti maji v ramci redakce své funkce a jejich
dila jsou v €asopise reprodukovéna slovo za slovem, bez

jakychkoli uprav pravopisu, gramatiky nebo interpunkce.

K tomu, abyste si udélali o Ohrenkussu lepsi obrazek,
bychom doporucovali, abyste se ztu¢astnili ¢teni Ohren-
kussu. Autofi zde predstavuji vlastni texty pred netinavné
zvédavym a vdéeéné naslouchajicim publikem. Potvrzuji
tim, Ze lidé s Downovym syndromem nejen dokazi
napsat skvély text, ale také jej pfedstavit pfed ostatnimi!

V roce 2005 ziskal Ohrenkuss némeckou cenu PR.

V roce 2006 a 2009 ziskal cenu BCP, prestiZzni ocenéni
pro firemni casopisy. V roce 2011 ziskal za Slovnik
Ohrenkussu Némeckou cenu za design. Projekty
Ohrenkussu financné podporuje bezpocet nadaci.

Nasim hlavnim cilem je usnadnit tvarci dialog mezi
vdemi ¢leny spolecnosti. Nasimi prostfedky jsou:
novinafina, libovolna forma nécim inspirovaného
psani, profesionalni fotografie a prvotfidni design.

Dr. Katja de Braganca, Redaktion Ohrenkuss
Friedrich-Breuer-Strafie 23, D-53225 Bonn
Tel.: 0049 (0) 228 - 3862354

Mob.: 0049 (0) 171 - 7860688

Fax: 0049 (0) 228 - 3862587

E-mail: braganca@ohrenkuss.de

Web: www.ohrenkuss.de
www.downtown-werkstatt.de
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Open Zone

ulture House “Rakowiec”, an affiliated club of

the Ochota Cultural Centre, is an independent

cultural institution in Warsaw. At Rakowiec we
focus on creating a friendly platform for people who
want develop their artistic skills in order to give them an
opportunity to take part in the cultural life of Warsaw.

The “Open Zone" project aims to promote the artistic
education of people from an “excluded zone” as a
result of their learning difficulties, disabilities, misery,
unemployment, etc. Within the project they take part
in artistic workshops with various themes such as
theatre, music, dance, visual arts, etc. The participants
are adults, disabled individuals, caregivers, friends
and persons interested in the project theme. They
come to us from various places in Warsaw and their
participation in the “Open Zone"” workshops brings
them new friendships and develop their social skills.

During the last two and a half years of The “Open
Zone" project, we organised 8 different workshops:
visual art - painting, ceramics, weaving, pantomime,
voice and rhythm into antic singing and dance,
musical workshops, handcrafts - felt and puppet,
carpenter’s workshop - construction of rain sticks;
things, puppet and actor in theatre. The leaders of

the workshops have always been professional artists
or specialists on a particular theme. Often they have
been well-known authorities in Polish cultural life,
which attracted a wide audience from various social
environments. Each workshop has finished with a public
presentation - a performance, concert, exhibition, etc.

Our aim is to enrich and develop programmes for people
with learning difficulties, as this group of society still has
limited access to local cultural life. We attract them to
our Centre in order to show or convince them that they
don't have to be excluded from any cultural activities.

The leader and author of the “Open Zone" project is
Anita Szaboova.

ulturni dm ,Rakowiec”, pfidruzeny klub kul-

turniho centra Ochota, je autonomni kulturni

instituce se sidlem ve Var3avé. V Rakowiecu
chceme vytvéret pratelskou platformu pro lidi, ktefi
chté&ji rozvijet své umélecké dovednosti, a poskytovat
jim pfilezitosti ucastnit se kulturniho Zivota ve Varsaveé.

Cilem projektu ,OtevFend zona"” je umélecka osvéta

a vzdélavani lidi z ,vyloucené zony", kde se ocitli kvdli
mentalnimu hendikepu, postiZeni, depresim, nezamést-
nanosti atd. Tito lidé se mohou v rdmci projektu G¢€astnit
uméleckych workshop( s rliznymi tématy jako divadlo,
hudba, tanec, vizualni uménf aj. Zicastnit se mohou
dospéli lidé, mentalné hendikepovani, peovatelsky
persondl, pratelé a lidé, ktefi se zajimaji o konkrétni
téma projektu. Ugastnici k nam pfichazeji z rznych
mist Varsavy a jejich pfitomnost v dilnach ,Oteviené
zény" jim obvykle pFindsi nova pratelstvi a rozviji jejich
socialni dovednosti. BEhem poslednich 2,5 let projektu
,Oteviend zéna" jsme zorganizovali minimalné 8
rdznych dilen: dilny vizuélniho uméni, malbu, keramiku,
tkani, pantomimu, hlasové, rytmické, hudebni, herecké
dilny, dilny antického zpévu a tance, dilny divadelniho
herectvi, dilny Femeslné vyroby, vyrobu plsténych
pfedmétl i loutek, tesarskou dilnu, vyrobu destovych
holi, riznych dal3ich véci i loutek. Dilny vedou vZdy
profesionalni umélci a zavedeni specialisté na danou
oblast. Casto jde o zndmé osobnosti polského kulturniho
Zivota, coZ pfilaka pozornost lidi z rdznych socialnich
prostredi. Kazda dilna je zakon€ena vefejnou prezentaci
vysledk( - pFedstavenim, koncertem, vystavou atd.

Nasim cilem je obohatit a vyvijet programy pro lidi s men-
talnim hendikepem, nebot tato spole¢enska skupina ma
stdle omezeny pfistup ke kulturnimu Zivotu ve svém okoli.
Lakdme je k ndm do centra, abychom je pfesvédcili, Ze
nemuseji stat stranou Zadnych kulturnich aktivit.

Vedouci a autorkou ,Oteviené zény” je Anita Szaboova.

CONTACT INFORMATION / KONTAKTNi INFORMACE

Culture House “Rakowiec”,

affiliated club of the Ochota Cultural Centre,
Wislicka 8

02-114 Warszawa, Poland

Tel.: +48 22 823 66 72

E-mail: anita.szaboova@oko.com.pl

Web: www.rakowiec.art.pl
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Pablo Pineda

ablo Pineda, the first European with Down
Psyndrome to be conferred a university degree,

was also recognised as best actor at the 57th San
Sebastian Film Festival (2009) for his portrayal of the main
character in the film Me Too (Yo, también) by directors

Antonio Naharro and Alvaro Pastor. His film character
is in many respects reminiscent of Pineda's real life.

Pablo Pineda lives in Mélaga, where he works at

the municipality, and earned his bachelor’s degree
in educational psychology. In the future he would
prefer to make a career in teaching rather than film.
Pineda also lectures on disability and education.

ablo Pineda, prvni Evropan s Downovym syn-
Pdromem, ktery ziskal univerzitni titul, byl za-

rovef ocenén jako nejlepsi herec 57. ro¢niku
Festivalu v San Sebastianu (2009) za své ztvarnéni
hlavni postavy ve filmu Ja taky (Yo, también) reZisért
Antonia Naharra a Alvara Pastora. Jeho filmova po-
stava v mnohém pfipomind Pineddv redlny Zivot.

Pablo Pineda Zije v Mélaze, kde pracuje na tradé. Ziskal
bakalarsky diplom v oboru psychologie pedagogiky. VV bu-
doucnu se chce uplatnit spiSe v pedagogice nez u filmu.
Pineda také pfednasi na téma hendikep a vzdélavani.

CONTACT INFORMATION / KONTAKTNi INFORMACE

The film Me Too (Yo, También) is distributed
by The Match Factory

info@matchfactory.de

www.the-match-factory.com

Film J4& taky (Yo, También) distribuje v Ceské republice
Asociace Ceskych filmovych klubt

produkce@acfk.cz

www.acfk.cz
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roject Ability is a visual arts organisation which in
P2009 marked its 25th anniversary by moving into

a brand new customised arts centre in the heart
of Glasgow's cultural sector. We support people with
learning disabilities, mental health issues and children
and young people with disabilities to explore and develop
their artistic practice and contribute to the vibrancy of
the local and national arts ecology. We support people
to be ambitious and achieve high artistic standards, and
we are fully inclusive, opening our door to people with
complex and multiple disabilities who have a multitude
of support needs as well as art school graduates who
have developed enduring mental health issues.

Our studio, workshop and gallery covers 1,500

square metres over two floors and is situated within

a contemporary five-storey building which contains
eight visual arts organisations and four public galleries,
and is dedicated to art production. We have specialised
facilities for working in ceramics, glass, printmaking
and video, and a number of mixed-use studios. With
over two hundred fifty people attending our workshop
each week, we are responsible for bringing by far the

rojekt Ability je organizace ¢innd v oblasti
Pvizuélniho uméni, jeZ v roce 2009 oslavila 25.

vyroci své existence presidlenim do nové
upraveného uméleckého centra v srdci glasgowskeé
kulturni zény. Podporujeme déti a mladé lidi s men-
talnim hendikepem a mentalnimi potiZzemi pfi hledani
a rozvijeni jejich umélecké praxe, aby mohli pfispivat
k rozkvétu mistni i narodni umélecké ekologie. Pod-
nécujeme lidi, aby byli ambiciézni a mohli byt pomé-
fovani vysokymi uméleckymi méfitky a zarover jsme
pIné inkluzivni a otevirdme dvefe lidem s komplexnimi
¢i kombinovanymi hendikepy, ktefi potFebuji ob-
rovskou podporu. RovnéZz podporujeme absolventy
8kol, u nichZ se projevily trvalé dusevni problémy.

Nas ateliér, dilna a galerie, jeZ maji dohromady 1500

m? a zabiraji dvé patra, se nachézeji uvnitf pétipodlazni
budovy, v niZ sidli 8 organizaci ¢innych ve vizualnim
umeéni a 4 vefejné galerie. Tato budova je cela zasvécena
umélecké produkci. Mame specidlni vybaveni na praci

s keramikou, sklem, uméleckym tiskem, videem a mame
k dispozici nékolik vicetucelovych ateliérd. Nase dilny
navstévuje kazdy tyden vice neZ 250 G€astnikd, ¢imz

most people into the building, setting the standard

for creativity and productivity, and ensuring that

the principles of access and equality are embedded
throughout the building and within each organisation.
Utilisation of web and social media platforms further
strengthens the artists’ influence on the visual arts sector.

jsme ve srovnani s ostatnimi unikatni. To nds zavazuje
k nastaveni vysokych kritérii pro kreativitu a produk-
tivitu a k zajisténi bezbariérového pfistupu a stejnych
podminek pro viechny v celé budové a uvnitf kazdé
organizace. VyuZivani webu a socialnich médii jesté 3
vice posiluje vliv umélct na sektor vizualnich uméni. Tel.: 00 44 (0)141 552 2822

Elisabeth Gibson, Executive Artistic Director
Project Ability, Trongate 103, Glasgow, G1 5HD
Scotland, UK i

i Our gallery is a ‘white box” which showcases the
oy - T et el W i artists work, and is a space which seeks to instigate a
! : dialogue between the artists and the public where the

Nase galerie je transparentnim prostfedim, které pravi- info@project-ability.co.uk
delné verejné prezentuje dila umélcd, a zaroven prosto-

. N IR L . www.project-ability.co.uk
rem, ktery podnécuje dialog mezi umélci a vefejnosti

artists are valued for their diversity and for articulating a kde jsou umélci oceriovani za svou odlisnost a uvadéni F P l'fi al
new and different approaches to artistic practice. novych a riiznorodych napadii do umélecké praxe. P % i P
Project Abilit
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Rawcus Theatre Company

n 31 March 2011, some 400 people with and
O without disabilities descended on Federation

Square |, Central Melbourne, performed the Sigur
Ros song “Hljémalind” then dispersed into the crowd.

The Rawcus flashmob attracted over 400 participants with
and without disabilities by advertising the activity across
arange of media with a simple yet informative flyer. The
success of the project was predicated on the ability of
Rawcus’ artistic director, ensemble members and support
team to provide meaningful, accessible choreographed
movements which could be performed by people

with and without disabilities with limited rehearsal.

Rawcus (www.rawcus.org.au) is an ensemble of
performers with and without disabilities. The Rawcus
flashmob is part of the City of Port Phillip YouTube Project
supported by the Victorian Department of Human
Services, Southern Region. The flashmob was conceived
by Rawcus, directed by Kate Sulan (Rawcus’ artistic

director) and Clair Korobacz (www.onestepatatimelikethis.

com) with project management by Rosemary Joy.
About Rawcus

Rawcus is an ensemble of performers with and without
disabilities.

Rawcus collaborates with a core creative team to devise
new work that gives a voice to the imaginative world of
the ensemble.

Rawcus draws on dance, theatre and visual art disciplines.

The work is crafted with a precision that supports

the performers but allows space for their inherent
sense of anarchy. A series of moving pictures, Rawcus’
work is unexpected, beautiful, funny and tender.

Rawcus has collaborated with companies such as
Restless Dance Company, Born in a Taxi and the
Melbourne Symphony Orchestra. Rawcus has presented
work as part of the Next Wave Festival, Melbourne
Fringe and the Melbourne International Arts Festival.

Rawcus offers master classes, workshops and
conference presentations.

1. bfezna 2011 sestoupilo na ndmésti Federation
Square v Melbourne 400 lidi s mentalnim hendike-
pem i bez né&j, predvedlo specidlni choreografii
na pisef ,Hljémalind” od skupiny Sigur Rés a rozptylilo
se v davu.

Happening The Rawcus prilakal tolik lidi diky reklamni
kampani v podobé jednoduchého, ale informativniho
letaku v fad& médii. Uspé&ch celého projektu zavisel
na schopnostech uméleckeé feditelky Rawcusu,

¢lend souboru a podpurného tymu, ktery predvadél
nacvi¢ené pohyby, jez mohlilidé s hendikepem

i nehandicapovani napodobovat, pfi¢emz vsichni
méli jen omezené moznosti nacviku celé akce.

Happening The Rawcus je sougasti YouTube Projektu
meésta Port Phillip, podpofeného Ministerstvem
socialnich véci statu Victoria v JiZznim regionu.
Happening vymyslela spole¢nost Rawcus a zreziro-
vala jej Kate Sulan (umé&lecka Feditelka Rawcusu),
Clair Korobacz (www.onestepatatimelikethis.

com) a projektova manaZerka Rosemary Joy.

O Rawcusu

Rawcus je soubor performer(i s mentalnim hendikepem
i bez ngj.
Rawecus spolupracuje se zakladnim tvir¢im tymem

na navrzich novych projektd, které nechavaji vyvstat
imaginativni svét celého souboru.

Rawcus té7i z tance, divadla a uméleckych disciplin
vizualniho uméni. Veskerd ¢innost je vykonavéna

s pfesnosti, jeZ je oporou pro U¢inkujici, zarover je
v3ak vZdy ponechan prostor pro jejich vnitfni smysl
pro anarchii. Jako sled pohyblivych obraz( je ¢innost
souboru Rawcus neocekavana, krasng, vtipna a nézna.

Rawcus spolupracuje se spolec¢nostmi jako
Restless Dance Company, Born in a Taxi a s Mel-
bourneskym symfonickym orchestrem. Soubor
Rawcus vystupoval v ramci festivald Next Wave
(PFisti vina), Melbourne Fringe a v ramci Mel-
bourneského mezinarodniho festivalu uméni.

Rawcus rovnéz organizuje specialni lekce - master
classes, dilny a konference.

Mailing Address:
Rawcus Theatre

C/-The City of Port Phillip
Private bag No. 3

St Kilda 3182, Australia

Facebook: http://www.facebook.com/
pages/rawcus/297355864316

CONTACT INFORMATION / KONTAKTNi INFORMACE

Company Manager - Jacque Robinson

E-mail: jrobinso@portphillip.vic.gov.au
Tel.: (03) 9209 6530

Artistic Director - Kate Sulan

E-mail: katesulan@yahoo.com.au

Tel.: (03) 9209 6530

Web: www.rawcus.org.au,
http://www.youtube.com/watch?v=_0qKdh95gX8
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Rocket Artist Group

-

he Rocket Artists are a group of learning disabled
artists based in Brighton, UK. Over the past five
eha years, the Rocket Artist Group has exhibited
both in the UK and abroad, including the Measures
of Bodies exhibition and a site-specific performance
at Musée de la Médecine Brussels in 2010, Smudged
performance at Tate Modern London in 2008 and
Taking Off! at Phoenix Gallery Brighton in 2007.

The Rocket Artists develop their artwork through a
unique model of inclusive arts practice by collaborating
with non-learning disabled artists and students from the
University of Brighton. Typically the Rocket Artists take

on the role of co-researchers during these arts-based
research projects. Since 2006, the Rocket Artist Group
have been making artwork in their studio at Phoenix Artist
Studios, a studio-complex housing another 100 artists.

The Rocket Artist Group is an associated project of the
MA Inclusive Arts Practice course at the University of
Brighton. This is a unique postgraduate-level course

in which students learn how to develop arts research
projects that promote social change through creative
collaborations with marginalised people. This approach
places the artist-practitioner in the more radical role
of collaborator, and proposes a shift away from the
more traditional notion of ‘worthy works'. Student
research projects include working with young people
living in Ukraine and people with learning disabilities

in Romania, as well as local artists with learning
disabilities from Brighton. Students work across a range
of art forms including performance, photography,
illustration, drawing, textiles, sound and film.

ocket Artist Group je skupina mentélné hen-
Rdikepovanych umélct se sidlem v Brightonu

ve Velké Britanii. BEhem poslednich 5 let vysta-
vovali umélci ze skupiny Rocket Artist Group ve Velké
Britanii i v zahranici, v€etné vystav Measures of Bo-
dies (Miry tél) a site-specific performance v Muzeu
mediciny v Brusselu v roce 2010, déle performance
Smudged (Umazani) v galerii Tate Modern v Lon-
dyné v roce 2008 a performance Taking Off! (Odlé-
tame!) v galerii Phoenix v Brightonu v roce 2007.

Umélci ze skupiny Rocket Artist Group tvofi sva
umélecka dila v ramci unikatniho modelu inkluzivni
umélecké praxe, zaloZené na spolupréci s nehendike-
povanymi umélci a studenty z univerzity v Brightonu.
Umeélci Rocket Artist Group obvykle hraji roli spolu-
-badatel(i pfi vyzkumnych projektech zamérenych
na uméni. Od roku 2006 provozuje skupina Rocket
Artist Group svou uméleckou €innost ve vlastnim
ateliéru v ramci Uméleckych ateliérd Phoenix, coZ je
komplex ateliér, kde pusobi daldich 100 umélcd.

Skupina Rocket Artist Group je pfidruZzenym projektem
inkluzivniho magisterského kurzu uménovédnych studi
na univerzité v Brightonu. To je unikatni prakticky kurz,

v némz se studenti uci rozvijet umeélecko-védecké
projekty, které podporuji socialni zmény skrze tvaréi
spolupraci s marginalizovanymi lidmi. Tento pfistup

stavi praktikujiciho umélce do radikalngjsi role spolu-
pracovnika s marginalizovanymi lidmi a nabizi posun

od tradi¢niho pojeti , kvalitniho uméni”. Studujici v rdmci
svych védeckych projektd spolupracuji rovnéz s mladymi
lidmi na Ukrainé a s lidmi s mentalnim hendikepem

v Rumunsku, stejné jako s mistnimi umélci s mentalnim
hendikepem z Brightonu. Studenti se vénuiji Siroké skéle
uméleckych forem v€etné perfomance, fotografie, ilus-
trace, kresby, prace s textilem, zvukového uméni a filmu.

CONTACT INFORMATION / KONTAKTNi INFORMACE

Rocket Artist Group
c/o Alice Fox, Course Leader

MA Inclusive Arts Practice, University of Brighton

Grand Parade, Brighton, UK
Tel.: 01273 643059
E-mail: a.v.fox@brighton.ac.uk

Web: www.rocketartists.co.uk,
http://arts.brighton.ac.uk/inclusivearts
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Spare Tyre

urrent projects: inc.Theatre Ensemble, Go inc to
work, Outreach, HotPots, Once Upon a Time,
Picture Me

Spare Tyre uses and makes theatre that enables voiceless
communities and individuals to share and celebrate
their untold stories, transforming lives and challenging
prejudice.

Spare Tyre currently works with:

— adults with learning disabilities,

— older people,

— women who have experienced sexual violence.

inc.Theatre Ensemble - a company of artists with
learning disabilities. Using a range of art forms including
drama, music, film, dance, live art installation and
magic, the inc.Theatre Ensemble make radical,
inventive and honest theatre. They devise and perform
art inspired by their own stories and experiences.

Go inc to work - an assisted employment programme
for artists with learning disabilities wanting to enter the
creative industries. The programme ran from 2008 until
2011. Artists were matched with creative mentors, they
developed skills integral to paid work such as interview
skills, and showcased their work. Since the programme’s
completion, artists have worked with the BBC, and are
regularly employed by external companies to perform
at events including international festivals, and to tour
shows with Spare Tyre and external companies.

Outreach - Spare Tyre runs regular creative workshops
in day centres and residential homes or external venues
for adults with learning disabilities and older people.
Workshops use multiple art forms and are responsive

to participants. The workshops improve physical and
mental health, increase confidence and reduce isolation.

HotPots - a company of artists aged 60+ who are skilled
performers with a flair for comedy. They tackle issues
that affect their own community and project their voice
to a wide audience.

Once Upon a Time - interactive storytelling for older
people with dementia. Person-centred, multi-sensory
workshops that give participants space to respond and
engage.

Picture Me - verbatim theatre, working with women who
have experienced sexual violence, telling their stories.

inc to work, Outreach, HotPots, Once Upon

oucasné projekty: inc. Theatre Ensemble, Go
S a Time, Picture Me

Divadelni spole¢nost Spare Tyre vyuZivda a vytvari divadlo,
aby umoznila jednotliveim a komunitam, jeZ nemaji
svdj hlas ve spole¢nosti, sdilet a vefejné prezentovat

své nevyr€ené pfib&hy a bojovat s pfedsudky.

Spare Tyre v soucasnosti pracuje s:
— s dospélymi lidmi s mentalnim hendikepem
— se starsimi lidmi

— se Zenami, které se staly obé&tmi sexualniho nasili

inc. Theatre Ensemble (Divadelni spolek, o.s.) je
spolek umélct s mentalnim hendikepem, ktefi vyuZivaji
fadu uméleckych forem v€etné dramatu, hudby, filmu,
tance, Zivych vystoupeni, uméleckych instalaci a kouzel.
inc.Theatre Ensemble vytvafi radikdIni, vynalézavé

a poctivé divadlo. Jeho ¢lenové vymysleji a prezentuji
umeéni inspirované vlastnimi prib&hy a zkusenostmi.

Go inc to work (Jit do prace, o.s.) - program

asistovaného zaméstnavani pro umélce s mentalnim
hendikepem, ktefi by radi pracovali v tvaré&im primyslu.

Program béZel v letech 2008-2011. Kazdému umélci byl
pfidélen tvirci poradce, se kterym rozvijel své doved-
nosti potfebné pro placené zaméstnani - napfiklad
vedeni pohovoru, a poté kazdy prezentoval svou praci.
Od skonéeni programu pracuji umélci pro BBC a jsou
pravideln& zamé&stnavani externimi spole¢nostmi pfi
mezindrodnich akcich v€etné mezinarodnich festivald.
RovnézZ se Ucastni divadelnich turné s divadelni spo-
le€nosti Spare Tyre i jinymi externimi spole&nostmi.

Outreach (Aktivni pomoc) - Spare Tyre pravidelné
porada tvarci dilny pro dospélé s mentalnim hendike-
pem a star3i lidi v dennich centrech, pecovatelskych
domech nebo jinych institucich. Dilny vyuZivaji
rizné umélecké formy a pfizplsobuji se ucastnikim.
Dilny zlep3uiji fyzickou i mentélni kondici u¢astnika,
zvy3uji jejich sebevédomi a sniZuji jejich izolaci.
HotPots je spolek umélct nad 60 let, ktefi jsou
kvalifikovanymi performery s nadanim pro komedii.
Vyporadavaji se s tématy, ktera se tykaji celé jejich
komunity, a prezentuji sv(ij nazor Sirokému publiku.

Once Upon a Time (Kdysi davno) je projekt interaktiv-
niho vypravéni pribéhd lidem s demenci, jenzZ je realizo-
van v podobé dilen zamérenych na konkrétni ucastniky
a vyuZivajicich rGzné smyslové podnéty, s pomoci nichz
ziskdvaji UCastnici prostor pro vlastni reakce a interakce.
Picture Me (Pfedstav si mé) - slovni divadlo pracuijici
s prib&hy, jeZ vypravi Zeny, které se staly ob&tmi sexual-
niho nasili.

CONTACT INFORMATION / KONTAKTINI INFORMACE

Web: www.sparetyre.org

E-mail: info@sparetyre.org

Tel.: +44 20 7061 6454
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Sprout Film Festival

p y € invite the audience to experience film and video
w related to the field of developmental disabilities.
People with developmental disabilities as subjects
and performers remain marginalized in the media.

The Sprout Film Festival aims to raise their profile by
showcasing works of all genres featuring this population.

By presenting films of artistry and intellect, the festival
hopes to reinforce accurate portrayals of people with
developmental disabilities and expose the general
public to important issues facing this population. The
goal is an enjoyable and enlightening experience that
will help break down stereotypes, promoting a greater
acceptance of differences and awareness of similarities.

The Sprout Film Festival was founded in 2003 and

is programmed and supported by Sprout, a NYC-

based non-profit organization dedicated to bringing
innovative programming to people with developmental
disabilities. Sprout has been making videos related to
the field of developmental disabilities since 1995 and
has witnessed the myriad benefits these videos have
for this population and the general public. In 2006, the
Sprout Touring Film Festival was founded, enabling
agencies throughout the US and Canada to design their
own film festival. Sproutflix, a site offering films from
our festival to be purchased, was created in 2009.

- ilmovy festival Sprout se zamé&fuje na filmy
E. ta videa s tematikou mentélniho hendikepu.
Lidé s mentalnim hendikepem zdstavaji ja-
koZto témata nebo U¢inkujici v médiich zna¢né
marginalizovani. Filmovy festival Sprout chce je-
jich situaci zlepsit promitanim filma rdznych Zanr(,
jeZ se témto lidem a jejich problémidm vénuiji.
Organizatofi festivalu doufaji, Ze promitanim
filma s uméleckymi i intelektualnimi kvalitami
predstavi Siroké vefejnosti pravdivé portréty lidi
s mentalnim hendikepem, stejné jako zavazné
problémy, kterym musi tito lidé ¢elit. Cilem je
pfijemna i pouéna zkuenost, ktera pFispé&je k
odstranéni stereotypd a podpofi lepsi pFijimani
jinakosti a uvédoméni si vzajemnych podobnosti.

Filmovy festival Sprout byl zaloZen v roce 2003 a je
organizovan a podporovan neziskovou organizaci
Sprout se sidlem v New Yorku, ktera se vénuje
vytvéareni inovativnich programd pro lidi s mentalnim
hendikepem. Sprout vyrabi videa s t¢matem mentalniho
hednikepu od roku 1995 a od té doby zaregistrovala
obrovské mnoZstvi pozitiv, které tyto filmy pfinaseji
jak lidem s hendikepem, tak Siroké verejnosti.

V roce 2006 byl zaloZen putovni filmovy festival
Sprout, ktery umozZiiuje agenturam v USA a Kanadé
vytvorit si filmovy festival podle vlastniho névrhu.

Sproutflix je webova stranka zaloZena roku 2009,
kterd nabizi filmy z naSeho festivalu k prodeji.

CONTACT INFORMATION / KONTAKTNi INFORMACE

893 Amsterdam Avenue
New York, NY 10025, USA
Tel.: 212-222-9575

Fax: 212-222-9768

Web: www.gosprout.org
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Stay Up Late and Heavy Load

" .

Load in 2006 to challenge the practice of support

workers working inflexible shift patterns. This
meant that a lot of Heavy Load’s fans were having to
go home before the end of concerts and were missing
out on leading full and active social lives. The birth of
Stay Up Late was also featured in an award-winning
documentary about the band (also called ‘Heavy
Load’), and since then the campaign has spread across
the UK and to Finland, Estonia, Germany, Denmark
and the USA. This has highlighted the fact that lots of
people with learning disabilities are not only missing
out on a lot of opportunities that other people take
for granted, but also that they do not enjoy enough
choice and control over their lifestyle choices.

S tay Up Late was started by the punk band Heavy

Stay Up Late seeks to change the way people are
supported by:

— providing training and consultancy,

— supporting groups to run their own ‘Stay Up Late’
nights,

— providing promotional information (logos, leaflets,
posters, etc.)

— organising club nights aimed at providing
opportunities to people with profound learning
disabilities to be DJs.

Heavy Load have also built up a following among
disabled and non-disabled music fans as they seek to
take their music to ‘mainstream’ audiences, which has
also meant that the issues around Stay Up Late have
been engaged in by the general public, many of whom
had never thought about them. So this has seen Stay
Up Late develop from being a campaign to make sure
people got to enjoy a concert or club night, to being a
way of promoting people with disabilities as equal and

active citizens with a valid role to play in their local
communities. It's also about giving as much choice
and control to people with disabilities as possible.

In 2009, Stay Up Late won the SupportActionNet Award
for outstanding outcomes for vulnerable people in

the UK and it continues to grow in its reach. Heavy
Load have also personally taken Stay Up Late across
England, Scotland and Wales, and on to New York,
Berlin, Copenhagen and the Glastonbury festival.

rojekt Stay Up Late vznikl z iniciativy punkové
P hudebni skupiny Heavy Load na protest proti

skute€nosti, Ze pecovatelé a asistenti mentalné
hendikepovanych pracuji systémem nepruznych smén.
To znamend, Ze spousta fanousk( skupiny Heavy Load
musi odchazet domd pred koncem koncertl a nemuze
Zit naplno socidlnim Zivotem. Vznik projektu Stay Up
Late zachytil také cenami ovénéeny dokument o sku-
piné (se stejnojmennym nazvem ,Heavy Load"”), ktery
rovnéz prispél k tomu, Ze se tato kampari od té doby
rozsitila po celé Velké Britanii, do Finska, Estonska,
Némecka, Danska a do Spojenych statd americkych.

Ukézalo se, Ze mnoha lidem s mentalnim hendikepem
tak unika spousta prileZitosti, které ostatni povazuji

za samozfejmé, ale také Ze nemaji dostate¢nou volbu
a kontrolu nad svymi Zivotnimi rozhodnutimi.

Stay Up Late se proto snaZi zménit zp(sob, jakym je
témto lidem poméhano:

— poskytovanim skoleni a konzultaci

— podporou skupin, které chtéji poradat své vlastni
Stay Up Late vecirky

— poskytovanim propagacnich materiall (log, letakq,
plakatt atd.)

— organizovanim klubovych akci umoZiiujicich lidem
s mentalnim handicapem stat se DJi

Heavy Load si vytvorili fanouskovskou zdkladnu mezi
hudebnimi fanousky s mentalnim hendikepem i bez
nej, nebot chté&ji svou hudbu dostat aZ k vétsSinovému
publiku, coZ by znamenalo, Ze se dostanou do 3irsiho
povédomi i problémy, na které poukazuje projekt
,Stay Up Late"” a o kterych vétsinové publikum nikdy
nesly3elo. Timto zplisobem se projekt ,Stay Up Late”,
ktery byl na po¢atku pouhou kampani za to, aby si lidé
mohli uZit koncert nebo jit do no¢niho klubu, roz3iFil
na vseobecnou vyzvu k zachdazeni s lidmi s hendike-
pem jako s rovnopravnymi a aktivnimi ob&any, ktefi
hraji daleZitou roli v mistnich komunitach a kterym
by mél byt poskytovan co nejvétsi manipulacni pro-
stor, stejné jako moZnost vlastniho rozhodovani.

V roce 2009 ziskal projekt ,Stay Up Late” cenu Suppor-
tActionNet za mimoradny dopad projektu pro hendike-
pované lidi ve Velké Britanii. Jeho dopad ve spole¢nosti
od té doby neprestava rlst. Skupina Heavy Load
osobné pFedstavila projekt Stay Up Late po celé

Anglii, Skotsku a Walesu a pfivezla jej rovnéZz do New
Yorku, Berlina, Kodané a na festival v Glastonbury.

CONTAC

Paul Richards, Stay Up Late, 2 Bell Lane,
Lewes, East Sussex, BN7 1JU, UK

Web: www.stayuplate.org
Tel.: + 44 1273 405840

E-mail: p.richards@southdownhousing.org




Stichting Ookjij.nl

he Ookjij foundation was established in the
m year 2000. The founders formulated the
asha Mission statement as follows: ‘to enable the
accessibility of ICT and the Internet for people with
intellectual disabilities in order to facilitate self-
support and to increase their quality of life!

The objectives of the Ookjij.nl foundation are:

— to develop modern web-based applications for all
people with intellectual disabilities in such a way that
they can be self-supporting,

— to provide unique applications which are safe, secure,
funny, interesting, recognisable and instructive, and
cover three main areas: living, labour, leisure.

Project description TARA Community Platform

Today's society is becoming more and more an ICT
society. ICT applications enable fundamental changes

in the economy and society. In this respect it is essential
that people with special needs, e.g. the elderly, the
intellectually disabled and others have access to the
Internet and take advantage of the benefits of the
knowledge society. The TARA Community Platformis a
unique social networking platform especially designed
for the intellectually disabled. It is accessible for people
with all kinds of (multiple) disabilities (e.g. intellectual,
visual, physical and auditory). The added value of the
TARA Community Platform is to offer the intellectually
disabled an easy accessible, safe and secure platform for
communication with different persons (e.g. friends, family,
teacher, coach) and further development of their own
skills, leading to an improvement in their ‘quality of life".

In 2004, the Ookjij.nl foundation started the development
of the TARA Community Platform. The objective was

to create a safe and secure Internet environment for
intellectually and multiple disabled people. The initial
version included an easy but safe and secure login

procedure for the users and was focused on simple
e-mail communication with E-cards. During the
project it became possible to introduce streaming
audio and video communication. All screen elements
are supported with audio and users who cannot

read are able to access the system without external
help. We have now successfully introduced the TARA
Community Platform in the Netherlands. Daily more
than 300 users visit TARA and this number is growing.
After successful fundraising for new projects we

have planned to introduce new services in 2011 (e.g.
additional E-learning objects, (multi-user) games, My
Site (including photos and video), Extranet, WEBlog).

| kladatelé formulovali jeji poslani nasledovné:

3 +ZpFistupnit informaéni technologie a internet
lidem s mentalnim hendikepem za Gi¢elem posileni
jejich sobéstac¢nosti a zvyseni kvality jejich Zivota.”

I adace Ookjij byla zaloZena roku 2000. Jeji za-

Cile nadace Ookjij.nl:

— Vyvijet moderni webové aplikace pro lidi
s mentalnim hendikepem, jeZ prispé&ji k posileni
jejich sobésta¢nosti.

— Poskytovat unikéatni aplikace, které jsou zabezpeé&ené,
zadbavné, zajimavé, pochopitelné a instruktivni a tykaji
se tfi hlavnich oblasti: Zivota, prace a volného ¢asu.

Popis projektu komunitni platformy TARA

Dnesni spolecnost se stdle vice stava informacni
spole¢nosti. Po¢itacové aplikace dnes zpisobuji zasadni
zmény v ekonomice a ve spolec¢nosti. V tomto ohledu
je nezbytné, aby lidé se specialnimi potfebami, tedy
stardi, mentalné hendikepovani a ostatni, méli pFistup

k internetu a mohli tak vyuZivat vyhod informacni
spole¢nosti. Komunitni platforma TARA je unikatni

platformou na bazi socialni sit&, specialné navrZzenou
pro lidi s mentalnim hendikepem. Je pfistupna lidem

s riznymi druhy hendikep( (mentalnimi, vizualnimi,
fyzickymi, sluchovymi atd.) Jako pfidanou hodnotu

pro mentalné hendikepované osoby nabizi komunitni
platforma TARA jednoduse pfistupnou a zabezpe&enou
platformu pro komunikaci s rdznymi lidmi (prateli,
rodinou, uciteli, trenérem), stejné jako dal3i rozvijeni
dovednosti, jeZ vede ke zvy3eni  kvality jejich Zivota™.

Nadace Ookjij.nl zacala vyvijet komunitni platformu
TARA v roce 2004. Zamérem bylo vytvofit zabezpecené
internetové prostfedi pro mentalné hendikepované

a lidi s kombinovanym hendikepem. Prvni verze za-
hrnovala jednoduchou, ale bezpe¢nou pfihlasovaci
proceduru pro uZivatele a zamé&fovala se na jednodu-
chou e-mailovou komunikaci s pomoci e-pohledu.

V prGbéhu projektu se podafilo zprovoznit streamo-
vani audia a komunikaci pres video. Veskeré prvky

na obrazovce jsou doplnény zvukem, takzZe uZivatelé,
ktefi nedokazou ¢ist, mohou systém vyuZivat i bez cizi
pomoci. Doposud jsme komunitni platformu TARA
Uspésné predstavili v Nizozemsku. Denné navstivi
platformu TARA pfes 300 uZivatel(i a jejich pocet stale
roste. Po Uspé&3ném ziskani financi pro nové projekty
planujeme v roce 2011 spustit nové sluzby (napf. dal3i
e-learningové produkty, viceuZivatelské hry, sluzbu My
Site - v€etné fotografii a videa, Extranet, Weblog)

CONTACT INFORMATION / KONTAKTNi INFORMACE

Jaap Verbeek

Stichting Ookjij.nl

P.O. Box 246, 3850 AE Ermelo, The Netherlands
T:+31 341 561 090

E: jaap@ookjij.nl

I: www.ookjij.nl, www.ookjij.org

www.internetzonderdrempels.nl




Stowarzyszenie Skrzydta

rojects:

P— “Teatr troche inny” (“A Little Bit Different
Theatre”) theatre group working under the auspices
of the Association in which the actors are people with
mental, physical or intellectual disabilities. The group
prepares spectacles, happenings, and performances.

— “Theatre lessons - Life lessons” - regular
interdisciplinary creative workshops. The classes run
are within the framework of choreotherapy, music
therapy, drama and psychodrama.

— International Cultural Exchange programmes (in
Luxembourg, Finland, Poland, among others)

— International Theatre Festivals (Poland, Czech Republic,

Slovakia)

The Association has been running an integrated theatre
called “Teatr troche inny” (“A Little Bit Different Theatre")
since 2002. The main idea is to work on artistically
valuable performances with people who are mentally,
physically, and intellectually disabled. We have prepared
premieres based on texts by A. Saint-Exupéry, Samuel
Beckett, Franz Kafka and Martin McDonagh. We assume
that in art the only important aspects are the artistic
ones. Thus, neither physical appearance nor fitness nor
IQ level are significant; rather, what matters are the things
one can show to other people. Theatre classes are run in
an innovative way with the use of innovative methods,
such as Forum Theatre or Playback Theatre. The role

of the leader is, first and foremost, to create an aura of
peace and safety. This enables the participants not only to
imitate, but also to express their individual creativity. The
theatre becomes a safe training ground from which the
things learnt can be transferred into their everyday lives.

Alongside the theatre activity, we run the “Theatre

lessons - Life lessons” programme for many years now.

It is funded by the Ministry of Culture and National
Heritage. As the name states, its main idea is that
these two spheres - the world of art and the world of
everyday existence of the participants - strengthen
and complement each other mutually. In order to
create valuable performances, the actors have to
develop continually and to broaden their spectrum
of independence. We do not aim to be yet another
centre which isolates the disabled by giving them a
temporary feeling of security; rather, we want the
participants to gain the skills which will make it easier
for them to function in the surrounding world.

We take part in international cultural exchanges,
and have presented our spectacles in the Czech
Republic, Slovakia, Finland, and Luxembourg.

P rojekty:

— Divadelni skupina mentalng, fyzicky
a intelektudlné hendikepovanych herc( ,Teatr
troche inny” (, Trochu jiné divadlo”), provozovana
pod zastitou Asociace Kfidla. Skupina pfipravuje
pfedstaveni, happeningy a performance.

— ,Divadelni lekce - Zivotni lekce” - pravidelné
interdisciplinarni tvarei dilny, které se vénuiji
choreografii, hudebni terapii, dramatu
a psychodramatu.

— Mezinarodni kulturni vyménny program (pfedevsim
v Lucembursku, Finsku a Polsku).

— Mezinarodni divadelni festivaly (Polsko, Ceska
republika, Slovensko).

Asociace Kfidla provozuje integrované divadlo s nazvem
.Teatr troche inny” (, Trochu jiné divadlo”) od roku
2002. Jeho hlavni my3lenkou je vytvaret s mentalng,
fyzicky a intelektualné hendikepovanymi lidmi umeé-
lecky hodnotna predstaveni. Pro své pfedstaveni jsme
nastudovali texty od A. Saint-Exupéryho, Samuela
Becketta, Franze Kafky a Martina McDonagha. Jsme
pfesvédceni, Ze v uméni jsou dlleZité umélecké as-
pekty dila. Nikoli fyzicky zjev, kondice nebo 1Q, nybrz
to, co Ize predvést ostatnim lidem. Divadelni dilny
uZivaji inovativnich metod jako jsou divadlo-férum

¢i playback divadlo. Hlavnim ukolem vedeni divadla

je vytvaret atmosféru klidu a bezpedi, jez ucinkujici
dostate¢né uvolfiuje nejen k imitaci, ale zaroven
podnécuje jejich individudlni kreativitu. Divadlo se stava
bezpe&nym cviénym prostfedim, odkud Ize naucené
dovednosti pfendset do kaZzdodenniho Zivota.

Vedle divadelni aktivity provozujeme jiZ nékolik let
rovnéz program ,Divadelni lekce - Zivotni lekce”, ktery je
financovén Ministerstvem kultury a narodniho dédictvi.
Jak je zjevné z ndzvu programu, jeho hlavnim cilem je
posilit propojeni a vzajemné dopliiovani dvou sfér -
svéta uméni a svéta kaZdodenni existence ucastnik(. Aby
mohli U€astnici vytvafet hodnotna predstaveni, musi
neustdle rozvijet a prohlubovat 3kélu vlastni nezavislosti.
Nechceme byt jen dal3im z center, ktera izoluji hendike-
pované tim, Ze jim poskytnou do¢asny pocit bezpeci.
Chceme naopak, aby ucastnici ziskali dovednosti,

které jim usnadni Zivot a interakci s okolnim svétem.

Ucastnime se Mezinarodnich kulturnich vymén.
Své predstaveni jsme hrali v Ceské republice,
na Slovensku, ve Finsku a v Lucembursku.

CONTACT INFORMATION / KONTAKTNi INFORMACE

Address: Poland, 31-836 Krakoéw, os.
Jagielloriskie 34/35A, Poland

Web: www.skrzydla.org.pl
Rachela Molicka

Tel.: +48 507 153 679
Landline: +48 12 649 78 46

E-mail: teatrkrakowl@wp.pl
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{ *at the Academy of Fine Arts there, and concurrently
worked on several projects focussing on integrating

people with disabilities into society. My pedagogical skills
and interests grew with the actual field work. In colla-
boration with Prof. Cuomo of the University of Bologna,
| developed projects using different media techniques, like
video filming, in order to facilitate professional social wor-
kers with different skills. The cooperation with Prof. Cu-
omo continued even after | moved to Berlin in 2000.

F rom 1990 until 2000 | lived in Bologna. | studied art

In 2008, Prof. Cuomo invited me to take part in some
projects and make video documentaries in Bologna
and other cities of Tuscany, always affiliated with the
University. | became a freelancer, moving back and
forth between Berlin and Italy shooting documentaries
and learning to write scripts and film cutting.

In April 2009 Prof. Cuomo presented me to Luigi Fantinelli,
one of his students with Down syndrome, who had

been awarded an Erasmus scholarship. In May, Luigi
went for a week to Spain to get to know the people

and the place where he would live and study for a year.

| accompanied him with my camera, exploring the idea
of whether a documentary would be feasible. Everything
worked out so well that for the entire year, until June
2010, I recorded various moments of his life. In the

film one can witness the first steps of me teaching him
Spanish up until he takes the university examination.

The film doesn't show any acting. | never interfered in
the natural behaviour or told them how to move.

However, I'd like to say that this film talks about friendship,
and was made by friends thanks to the help of many
friends. Beyond the value of the movie, | think it is a nice
story which emphasises that, beyond the many problems
of today's reality in Italy (or anywhere in the world),

there are stories of great human and social value to tell.

letech 1990 aZ 2001 jsem Zila v Bologni. Studo-
‘ ’ vala jsem tam na Akademii vytvarnych uméni

a zérover se aktivné ucastnila nékolika projektd,
které se snazily integrovat lidi s hendikepem do spo-
le¢nosti. Mé pedagogické dovednosti i zajmy rostly
spolu se stale intenzivné&jsi praci v terénu. Ve spolu-
préci s profesorem Cuomem z univerzity v Bologni
jsem iniciovala projekty, které vyuZivaly rdzné medi-
alni techniky (napfiklad nataéenf videa) k tomu, aby
usnadnily profesionalnim socialnim pracovnikiim
rozvoj dovednosti pro kontakt s lidmi s hendikepem.
Spoluprace s profesorem Cuomem pokracovala i poté,
co jsem se v roce 2000 prestéhovala do Berlina.

V roce 2008 mé profesor Cuomo pfizval k G¢asti

v nékolika projektech vEetné nataceni dokumentarnich
filmd v Bologni a jinych toskanskych méstech spolupra-
cujicich s univerzitou v Bologni. Za¢ala jsem pracovat
na volné noze mezi Berlinem a Itdlii. Natacela jsem
dokumentarni filmy, u¢ila se psat scénare a sttihat film.

V dubnu roku 2009 mé profesor Cuomo predstavil Luigi
Fantinellimu, jednomu ze svych student( s Downovym
syndromem, ktery ziskal stipendium v rdmci programu
Erasmus.

Luigi jel v dubnu na tyden do Spanélska, aby tam
poznal lidi i prostfedi, kde bude rok Zit a studovat.
Doprovazela jsem ho se svou kamerou, abych
prozkoumala terén a zjistila, zda by bylo uskutec-
nitelné o Luigim natocit dokument. Ve probéhlo
velice dobre, takZe jsem mohla cely rok az do €ervna
2010 natacet riizné pfihody z jeho Zivota.

Film zachycuje jeho Zivot ve Spanélsku od prvnich krokd,
kdy jsem jej ucila Spanélsky, az po Uspé&sné absolvovani
univerzitni zkousky. Zadny z protagonista ve filmu
nehraje, nikdy jsem nezasahovala do jejich pfirozeného
chovéni ani nikomu nefikala, kam si ma stoupnout.

Myslim, Ze tento film hodné vypovida o pratelstvi, také L
vznikl ve spolupraci s mymi pfateli a diky pomoci mych |
pratel. |

Hodnota filmu spociva také v tom, Ze jde o krasny
pfibéh, ktery ukazuje, Ze navzdory mnoha problémdm o+ & i
v dnesnim svété existuji v Italii (a kdekoli na svété) silné ;
a lidsky i spole¢ensky hodnotné pfib&hy, které stoji za to
vypravét.

Susana Pilgrim - Director of the
documentary film TRY | WILL

Chodowieckistr. 3 11
10405 Berlin - Germany
Tel.: +49 176 24179401

E-mail: susanapilgrim@hotmail.com

Web: www.ohnestativ.wordpress.com



there are now many art studios for artists with

learning disabilities. In Finland, the oldest of these
began operating at the end of 1980s and the beginning
of the 1990s. Unlike other countries, however, in Finland
there is also a nationwide centre which connects all the
other art studios and organisations - Kettuki Art Centre.

I n Finland, as in many other European countries,

Kettuki Art Centre is maintained by Support
Association for artists with learning disabilities, which
was founded in 2002. Members of the association

are artists (both disabled and non-disabled), art
museum personnel, specialists in art, specialists

in social welfare, parents of disabled artists and

other persons interested in this kind of art.

Kettuki Support Association started the work of Kettuki
Art Centre in 2006 in the city of Himeenlinna. The
goal of the Art Centre is for disabled artists to operate
equally alongside non-disabled artists in Finland. We
aim to improve opportunities for people with learning
disabilities to study art and to work as artists.

In addition to these tasks, Kettuki Art Centre plays

an important role in developing cooperation and
connections between the art studios and activity centres
that are working in this field. We know practically every
Finnish atelier and organisation that has to do with art
and disabilities! We have built up a large and active
network in Finland and also internationally. We have

a website, www.kettuki.fi, and our newsletter (Kettuki-
tiedote) is sent to almost 600 addresses in Finland.

Other activities of Kettuki Art Centre:
— organising art exhibitions,

— help for artists with learning disabilities to get into
exhibitions of professional, non-disabled artists,

— art courses and education for people with learning
disabilities,

— annual meetings of network activists,

— its own art collection, consisting of some 500
artworks (in 2011),

— publication of two art books, both in easy-to-read
language,

— awarding the title ‘Kettuki Artist of the Year’
(already 8 times) and organising a personal exhibition
for the winner,

— active participation in international cooperation,

— designing and promoting products based on art by
disabled artists.

The main goal in the near future is to provide full time
work in art for artists with learning disabilities — and
eventually to pay them a normal salary!

e Finsku nyni existuje, stejné jako v jinych ev-
‘ ? ropskych méstech, mnoho ateliérd pro umélce
s mentalnim hendikepem. Ve Finsku zacaly
nejstarsi z nich fungovat koncem 80. a za¢atkem 90. let.
Na rozdil od jinych zemi v3ak ve Finsku existuje také ce-

lonarodni centrum, které spojuje viechny ostatni umeé-
lecké ateliéry a organizace - Umélecké centrum Kettuki.

Umélecké centrum Kettuki je spravovano Podpiir-

nou asociaci pro umélce s mentalnim hendikepem,
zalozenou v roce 2002. Cleny této asociace jsou umélci
(jak s mentalnim hendikepem, tak bez négj), personal
uméleckého muzea, specialisté v uméni, specialisté v so-
cidlnim zabezpeéeni, rodi¢e hendikepovanych umélct

a ostatni osoby, které se zajimaji o tento typ uméni.

Podpirna asociace Kettuki zahdjila provoz Uméleckého
centra Kettuki v roce 2006 ve mésté Himeenlinna.
Cilem uméleckého centra je dosdhnout toho, aby
mobhli ve Finsku hendikepovani umélci provozovat

svou ¢innost soub&zné s ostatnimi umélci. Chceme

zlepSovat moznosti lidi s mentalnim hendikepem
studovat uméni a pracovat jako umélci.

Kromé téchto cild hraje Umé&lecké centrum Kettuki
dileZitou roli v rozvoji spoluprace a vztaht mezi
uméleckymi ateliéry a centry aktivit, Cinnymi v této
oblasti. Zname prakticky kazdy finsky ateliér a organi-
zaci, které maji co do €inéni s uménim a mentalnim
handicapem! Vybudovali jsme obrovskou a aktivni

sit ve Finsku i v zahrani¢i. Mame webovou stranku
www.kettuki.fi a sv(ij zpravodaj (Kettuki-tiedote)
pravidelné rozesildame na 600 adres ve Finsku.

Dal3i aktivity Uméleckého centra Kettuki:
- poradame umélecké vystavy

- poméhame umélciim s mentalnim hendikepem
dostat se na vystavy profesionalnich umélc

- poradame kurzy uménia vzdélavani pro lidi
s mentalnim hendikepem

- kaZdoroéné poradame setkani aktivisti
z celé sité

- vlastnime sbirku uméni s pfiblizné 500 umeéleckymi
dily (v roce 2011)

- vydali jsme 2 knihy o uméni, obé& napsané snadnym,
jednoduse citelnym jazykem

- jiz osmkrat jsme udélili titul ,,Kettuki umélec roku”
a zorganizovali vitézi individudlni vystavu

- aktivné spolupracujeme se spratelenymi zahrani¢nimi
organizacemi

- podporujeme a propagujeme produkty s uméleckym
designem od mentalné hendikepovanych umélcd

Hlavnim cilem v nejblizsi budoucnosti je umoZznit
mentalné hendikepovanym umélclim pracovat
na plny tvazek a dostavat za to také b&zny plat.

Kettuki Art Centre (Taidekeskus Kettuki)

Keinusaarentie 1, 13200 Himeenlinna, Finland
Tel.: +358 44 259 2294

E-mail: taidekeskus@kettuki.fi

Web: www.kettuki.fi

Artistic director Mr. Ahti Isoméki, executive director
Mr. Esa Vienamo, secretary Mrs. Jaana Isoméki




Theater Maatwerk

heater Maatwerk has created theatre
m performances with mentally challenged actors
=ha for over twenty years. They started in the
Heemraadssingel day centre in Rotterdam with two
mornings a week doing theatre exercises. In 1989, the
group moved to the De Buut day centre, where the
programme blossomed to a full five days per week of
rehearsing. Since 1996, Theater Maatwerk has had its
own little theatre at the Willem Buytewechstraat in the
ever so cultural district of Delfshaven, Rotterdam.

Theater Maatwerk creates indoor performances, but
also street performances. With these performances,
we travel throughout Europe, from Denmark to
Spain and from France to the Czech Republic.

Theater Maatwerk works with its regular group of actors
and employees. We offer various activities five days

a week, like theatre coaching, dance, voice coaching
and yoga. Together, these activities lead to the creation
of an indoor or street performance. Most of the

actors work full time, and a few are also musicians.

Every year we create a new play. We can do this
ourselves or with a guest stage manager. We perform
them on stage or in the streets, about 40 times a year.

ivadlo Maatwerk jiZ pres 20 let porada diva-
Ddelnl’ predstaveni s mentdlné hendikepovanymi

herci. Za¢inali jsme v dennim pecovatelském
centru Heemraadssingel v Rotterdamu, kde jsme
dvakrat tydné dopoledne poradali divadelni cviceni.
V roce 1989 se skupina presunula do denniho centra
De Buut, kde se program roz3ifil do péti dnd diva-
delniho zkouseni v tydnu. Od roku 1996 ma divadlo
Maatwerk své malé divadlo v ulici Willem Buytewech-
straat, v kulturni ¢tvrti Delfshaven v Rotterdamu.

Divadlo Maatwerk vytvafi jak pédiové performance

v divadle, tak pouli¢éni performance, s nimiz objizdi celou
Evropu od Dénska po Spanélsko, Francii nebo Ceskou
republiku.

Divadlo Maatwerk pracuje se stalou skupinou herc(i

a zameéstnanc(. Kazdy pracovni den v tydnu nabizime
rtzné aktivity jako divadelni kouging, tanec, trénink
hlasu nebo jogu. Vsechny tyto aktivity spole¢né
obvykle usti v provedeni néjaké performance, at uz

na pédiu v divadle nebo na ulici. Vét3ina hercl pracuje
na plny dvazek. Néktefi herci jsou také hudebnici.

KaZdy rok pripravujeme novou hru. Bud'ji produkujeme

sami nebo ve spolupréci s néjakym hostujicim reZisérem.

Ro¢né porfaddme kolem 40 pFedstaveni, at uz na podiu
nebo v ulicich.

CONTACT INFORMATION / KONTAKTNi INFORMACE

Willem Buytewechstraat 42
3024 BN Rotterdam, Netherlands
Tel.: +31 10 - 276 30 39

Fax: +3110 - 276 30 26

E-mail: Koert.Dekker@pameijer.nl

Web: www.theatermaatwerk.nl
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Teatrul Gasteni

he Gasteni Theatre is formed by actors,
m performers and musicians who live and work in
«sha @ neuropsychiatric recovery and rehabilitation
centre in north-eastern Romania, called CRRN
Racaciuni. The Theatre’s aims are to challenge Romania’s
attitude towards disability, mental health issues and
institutionalisation. It also advocates disability rights
throughout the country and supports the work of
disabled artists. The theatre group communicate
their message mainly by performing at other care
institutions throughout the country, at local venues,
as well as national arts festivals and disability-related
conferences. The group’s motto is the song 'l am the
Same as You' - which they perform when touring.

The Gasteni Theatre started in 2001, when the centre’s
director, Dr. Ovidiu Necula - wanting to develop the
artistic skills of the centre’s residents - asked Mary Turner,
from Action Space Mobile (UK) to set up a small theatre
group. Soon after, a performance was devised which
toured Romania. For over ten years, the Gasteni Theatre
has used combined arts to stimulate the performers’
creativity and self-esteem. They have developed a strong
portfolio of work, and have worked alongside artists and
professionals from Action Space Mobile, the Muzika
Charitable Trust (UK) and the Relief Fund for Romania
(UK). The group is coordinated by its artistic director,

Vali Racila, along with four combined arts workers.

At first we were shy and a bit too scared to
perform. But the centre’s director said “Something
good must come out of this.” With the right
encouragement, we were able to perform in front
of the public. We realised we could be artists.

(Danut Ripa, performer)

‘We like working with other artists because it is a
challenge for us - we develop new interests. We like
to show others that it's easy to learn their craft.

(Ali Mavis, performer)

‘My hope is to help develop [other] such groups with
artists from care institutions throughout the region.’

(Vali Racila - artistic director)

ivadlo Gasteni tvofi herci, performefi a hudebnici,
Dkteﬁ’ Ziji a pracuji v neuropsychiatrickém rekon-

valescen¢nim a rehabilita¢nim centru v seve-
rovychodnim Rumunsku s ndzvem CRRN Racaciuni.

Hlavnim cilem divadla je zménit pfistup Rumun-
ska ke vnimani mentélniho hendikepu, dudevnich
problémd a institucionalizace. Divadlo rovnéz
haji prava hendikepovanych v celé zemi a podpo-
ruje tvorbu hendikepovanych umélct.

vystupovanim v riznych pecovatelskych zafize-
nich v zemi, v mistnich institucich, na narodnich
uméleckych festivalech a konferencich zabyva-
jicich se problematikou mentalniho hendikepu.
Mottem divadelni skupiny je piseri “Jsem stejny

jako ty”, se kterou skupina vystupuje na turné.

Divadlo Gasteni bylo zaloZeno v roce 2001, kdy feditel
centra, Dr. Ovidiu Necula, oslovil s cilem rozvijet umé-
lecké talenty klient(i centra Mary Turnerovou z Action
Space Mobile (Velka Britanie) a poZadal ji, aby vytvofila
malou divadelni skupinu. Nedlouho poté odjela skupina
se svym vystoupenim na turné po Rumunsku. Divadlo
Gastoni po 10 let sdruZuje rGizna uméni, aby stimulovalo

kreativitu a pomahalo budovat sebevédomi ucinkuji-
cich. Divadlo si postupné vybudovalo silné umélecké
portfolio a spolupracuje rovnéz s umélci a profesionaly
z Action Space Mobile, Muzika Charitable Trust (Velka
Britanie) a Relief Fund for Romania (Velka Britanie).

Skupinu koordinuje jeji umélecky Feditel, Vali Ra-
cila, spolu se ¢tyfmi mnohostrannymi umélci.

.NejdFiv jsme se stydéli a trochu jsme se bdli vystupo-
vat. Ale feditel centra fekl: ,Z tohohle musi vzejit néco
pozitivniho!’ Se spravnou podporou jsme pak dokdzali
predstoupit pred publikum. Uvédomili jsme si, Ze
muZeme byt umélci.”

(Danut Ripa, performer)
.Rddi pracujeme s ostatnimi umélci, protoZe je to
pro nds vyzva a zdroveri tim ziskdvdme nové zdjmy.

Radi ukazujeme ostatnim, Ze se lehce naucime jejich
Femeslu.”

(Ali Mavis, performer)

.Doufdm, Ze pomdZeme k vytvoreni podobnych
umeéleckych skupin v pecovatelskych centrech v celé
oblasti.”

(Vali Racila - umélecky reditel)

CONTACT INFORMATION / KONTAKTNI INFORMACE

Racaciuni, Sat Gasteni, Cod 50508
Judetul Bacau, Romania
+(40) 234 251 555, crrn_racaciuni@crrnr.ro

WWW.crrnr.ro, www.crrnr.ro/video/
TFGi%20performances.wmv

Contact person: Vali Racila - artistic director
valsirblues@hotmail.com,
valsirblues_racila@yahoo.com
www.myspace.com/valiracila

Str. Anton Pann 30, Sighisoara 545400

Jud Mures, Romania
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The Kids of Widney High

he Kids of Widney High are a group of students

from Widney High School, a special education
asha high school in Los Angeles, who write and
perform original songs. The group started in 1988 as a
songwriting class and changes as the students come
and go from Widney. The students perform in the LA.
area with a band consisting of Vince Licassi (quitar),
Judy Rudin (harmonica), Tony Bollas (drums), Spero
Anthony (bass), and Michael Monagan (guitar).

The Kids have a staunch stable of celebrity fans
including Saul Williams, Mike Watt, Fiona Apple, Marilyn
Manson, Spike Jonze, and Jimmy Kimmel, as well as a
worldwide cult following that rivals any underground
band on the scene today. In fact, playing the L.A.

leg of the Warped Tour a few years back, a record
producer gave the head of the band the copy of their
first album (made with a different permutation of Kids
members in 1988) that had belonged to Kurt Cobain.

They have been covered by such bands as the Yeah Yeahs,
the Aquabats, and Osaka Popstar (made up of members
of the Misfits, Black Flag, and the Ramones). The band
was also featured prominently in the hit comedy The
Ringer starring Johnny Knoxville and Katherine Heigl.
They have worked closely with such musical legends as
Jackson Browne and Mike Patton, and a few of the Kids
were involved with a television show pilot involving a

few of the producers and writers from South Park.

Over the last few years, the Kids have begun expanding
their artistic output to other mediums, including film,
painting, clothing design, and creative writing. As with
their music, the Kids' inimitable perspective and Outsider
Art sensibility greatly informs their written pieces, and--as
with an Artaud or Daisy Ashford - you're certain to never
see or hear such writing anywhere else on the planet.

he Kids of Widney High je skupina student

ze specidlni stfedni koly J. P. Widneyho v Los
wsha Angeles, ktefi skladaji vlastni pisné a vystupuiji
s nimi na koncertech. Skupina byla zaloZena v roce
1988 v ramci hudebni vychovy a neustale se tak méni
jeji sloZeni's tim, jak se méni sloZeni studentt ve 3kole.
Kapela vystupuje v Los Angeles ve sloZeni Vince Licassi
(kytara), Judy Rudin (harmonika), Tony Bollas (bici),
Spero Anthony (baskytara) a Michael Monagan (kytara).

The Kids of Widney High si vybudovala okruh skalnich
fanouskd, kam se Fadi také Saul Williams, Mike Watt, Fiona
Apple, Marilyn Manson, Spike Jonze a Jimmy Kimmel.

S jejich kultovnosti si nezada Zadna dne3ni undergroundova
skupina. KdyzZ byla skupina pFed par lety na turné LA Leg

of the Warped Tour, dal jim producent z nahravaciho

studia CD s jejich prvnim albem (natocenym v jiné

sestavé v roce 1988), které patfilo Kurtu Cobainovi.

Pisné skupiny The Kids of Widney High se do¢kaly
coververzi od skupin jako Yeah Yeahs, the Aquabats,
Osaka Popstar (skupina, kterou vytvorili dfivéjsi €lenové
the Misfits, Black Flag a Ramones). Skupina rovnéz
vystoupila v oblibené komedii Blazniva olympiada (The
Ringer) s Johnnym Knoxvillem a Katherine Heiglovou.
Kromé toho spolupracovala s takovymi hudebnimi
legendami jako jsou Jackson Browne a Mike Patton

a nékolik ¢lend skupiny se rovnéz zucastnilo nataceni
prvniho dilu televizniho poradu, na némz se podilelo
nékolik producentd a scénaristl seridlu South Park.

Bé&hem poslednich let zacala skupina The Kids of
Widney High pusobit i v jinych oblastech jako je
film, malba, odévni navrhérstvi nebo tvarci psani.
Stejné jako u hudby ovliviiuje i jejich psanou tvorbu
nenapodobitelna perspektiva a cit vlastni ,outsi-
derskému uméni”, a stejné jako u Artauda nebo

u Daisy Ashfordové si mlZete byt jisti, Ze nikde jinde
na svété nic podobného neuvidite ani neuslysite.

CONTACT INFORMATION / KONTAKTNi INFORMACE

Michael Monagan c/o Widney High School
2302 South Gramercy Place

Los Angeles, California 90018, USA

Tel.: (323) 731-8633
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WHAT ARE YOU LOOKING AT?

The Other Film Festival

ARTS ACCESS WICTORLA
It ASSOCATEON WITH
MELBOURME MUSELM
PRESEMWTS

THE
OTHER

he Othe Film Festival screens an international
m programme of films and forums by, with and
esha about people with a disability. These films
reveal the lived experience of disability in ways that
entertain, challenge and move audiences. The festival
also delivers exemplary access to the complete
experience of going to the cinema for everybody.

Launched in 2004, The Other Film Festival is Australia’s
only disability film festival screening new cinema by,
with and about people with disabilities. The Other Film
Festival offers an unprecedented level of accessibility
for patrons with a disability, including captioning, audio
description, sign interpreting and other access services.

za dva roky, pofada projekce mezinarodnich filmd
asha @ diskusni fora, jeZ se tykaji lidi s hendikepem,
at v roli u€inkujicich nebo tvlrcd. Tyto filmy odkryvaji
zku3enosti lidi s hendikepem zpusobem, ktery bavi,
konfrontuje i dojima divéky. Festival rovnéz zpro-
stfedkovava moznost uZit si navstévu kina kazdému.

m he Other Film Festival, ktery se kond jednou

The Other Film Festival byl zaloZen v roce 2004. Jde

o jediny australsky filmovy festival s tematikou men-
talniho hendikepu, ktery promitd filmy s mentalné
hendikepovanymi herci, od mentalné hendike-
povanych tvircd a o mentélné hendikepovanych
lidech. The Other Film Festival nabizi bezprecedentni
pFistup k filmovému uméni pro lidi s hendikepem
diky specidlnim podtitulkdim, popisnym zvukovym
stopam, tlumoceni do znakové Feci a dalsim sluzbam
celkové usnadriujicim pristup k filmovému zazitku.

CONTACT INFORMATION / KONTAKTNI INFORMACE

Artistic Director: Rick Randall

E-mail: rrandall@artsaccess.com.au

Web: www.otherfilmfestival.com.au
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TV-Glad

featuring people with intellectual disabilities and
eshe functional impairments.

m V-Glad is the world's first TV station for and

Being able to express oneself in everyday life

and telling stories are essential elements of self-
awareness and personal identity. It is important that
intellectually disabled people be encouraged to
express their own opinions and make contact with
people outside their own environment. TV-Glad aims
to ensure, improve and maintain the democratic
rights to freedom of opinion and expression of
intellectually disabled people on their own terms.

Too many intellectually disabled people live tedious
lives and are offered tedious jobs. At TV-Glad, the
demands are as in the rest of the labour market -
one has to do one’s best, and TV-Glad will then offer
help with relevant and focused qualifications.

The basis of TV-Glad is to focus on tasks that intellectually
disabled people find meaningful. At TV-Glad, intellectually
disabled people are active in desirable jobs. They are
visible role models to other intellectually disabled people
and they themselves are showing the way to innovation.

TV-Glad offers modern and contemporary positions

in TV production for intellectually disabled people in
cooperation with public authorities. Our staff constitutes
employees as well as volunteers with very different
backgrounds: TV professionals, graphic designers,
musicians, educationalists, teachers, students, etc.

TV-Glad has had very positive results. Intellectually
disabled people are trained to become reporters
and employees of a TV station where, with
professional support, they set the agenda for the
production of programmes. This has led to the
establishment of the first professional education
programme in Denmark for intellectually disabled
people; Glad Fagskole (Glad Vocational School),

started its first class in August 2004 with financial
support from the Danish Ministry of Labour.

Intellectually disabled people are to be educated
and qualified for an active life in society, where

their professionalism creates a dialogue with the
surrounding world. They are to be supported in
enhancing qualifications which they themselves help
to define. The broad labour market will only succeed
if all parties involved accomplish the task together.

V-Glad je prvni televizni stanice na svété
‘ l ‘ pro lidi s mentalnim hendikepem a spoluvy-
eshe tvarena lidmi s mentalnim hendikepem.

Schopnost vyjadrit se a vypravét pribéh je zakla-
dem sebevédomi a osobni identity. Pro mentélné
hendikepované je duleZité, aby byli podporovéni
ve snaze vyjadrovat vlastni nazory a navazovat kon-
takty s lidmi vné jejich vlastniho prostFedi. TV-Glad
chce zajistovat, zlepSovat a udrZovat demokraticka
prava a svobodu nézoru a vlastniho zptsobu vy-
jadfovani mentalné hendikepovanych jedinc(.

Spousta lidi s mentalnim hendikepem Zije jednotvarnym
Zivotem a ma pfistup jen k jednotvarné praci. V TV-
-Glad jsou na viechny stejné poZadavky jako jinde

na trhu prace - ¢lovék ze sebe musi vydat to nejlepsi

a TV-Glad poté nabidne pomoc v podobé relevantnich
a cilenych kvalifikaci. Zékladni my3lenkou TV-Glad je
zamé&rovat se na cile, které jsou pro mentalné hen-
dikepované smysluplné. V TV-Glad jsou tito lidé aktivni
v pracovnich funkcich, po nichZ sami touZzi. Navic

jsou pro ostatni mentaln& hendikepované viditelnymi
vzory a svou ¢innosti ukazuji cestu ke zméné.

TV-Glad poskytuje intelektualné hendikepovanym
ve spolupraci s mistnimi institucemi moderni pra-
covni mista v televizni produkci. N&3 persondl sestava
jak ze zaméstnancl, tak z dobrovolnik{ s riznym

zazemim, dale z televiznich profesionald, grafickych
designérd, hudebnikl, pedagog, studentd atd.

TV-Glad vykazuje velice pozitivni vysledky. Mentalné
hendikepovanilidé jsou Skoleni na reportéry a zamést-
nance televizni stanice, kde s podporou profesionalli
spoluurcuji agendu pro programovou produkci. To
vedlo k zaloZeni prvni profesionalni vzdélavaci instituce
pro mentalné hendikepované v Dansku: Glad Fagskole
(Profesni skoly Glad), jeZ zahdjila vyuku v srpnu 2004

s finan¢ni podporou danského ministerstva prace.

Mentalné hendikepovani uchazeéi jsou vzdélavani

a vedeni k aktivnimu Zivotu ve spolecnosti, kde jsou
diky své profesionalité schopni navazovat dialog

s okolnim svétem. Rovnéz jsou podporovani ve zvyso-
vani vlastnich kvalifikaci, jez sami pomahaji definovat.
Siroky trh prace maze uspét jen tehdy, pokud budou
viechny zicastnéné strany tahnout za jeden provaz.

CONTACT INFORMATION / KONTAKTNi INFORMACE

TV-Glad

Rentemestervej 45-47

2400 Kebenhavn NV, Denmark
Tel.: 3812 01 02

Fax: 38 12 01 00

E-mail: reception@tv-glad.dk
Web: tv-glad.dk

114—115



of the Centre for Social Aid in Litomé&fFice,

a contributory organization of the Usti nad
Labem district. It is situated at the foot of the Czech
Central Range (Ceské stfedohofi), not far from
Litomé&fFice, and it has been mainly associated among
the general public with the music band Vega.

T he social care centre in Skalice is an institution

The music band Vega was founded in 1986 within the
scope of a music therapy education. It played mainly

folk and popular music in the beginnings, but moved
towards rock in the course of time. Today the band, which
consists of 4 care centre clients and 2 employees, still
sticks with the rock music. Their technique is however
getting more and more complex. They perform at various
summer festivals, in rock clubs and at special occasions.

Our successes:

The greatest success of the band was our tour in
Chicago in 2004. They also performed at the 10th
anniversary of the rock club Meloun with Helena
Vondrackova, Miro Zbirka and Vladimir Misik in 2005.
They regularly perform at the festival Mezi ploty,

in 2008 they played as a support band for the rock
band Krystof and they won the Instrumental Recital
Prize at the music festival Above Clouds in 2010.

Vega released 3 CDs:

1.CD 1998 - Rock skalickych orld
(The Rock of Skalice Eagles)

2.CD 2003- Létajici cirkus (Flying Circus) /compilation
with Hudba Praha, Divoké srdce, Echt!, Zatloukal a Pospisil/

3. CD 2005- Vega - hvézda z bodlakd
(Vega - The Thistle Star)

In 2007, a book was published: “Vega - The Thistle Star”

by Petr Sulista.

omov socialni pé¢e Skalice, které je zafi-
Dzenl’m Centra socialni pomoci LitoméFice,

p. 0. Usteckého kraje, se nachazi na upati
Ceského Stfedohofi nedaleko Litomé&fic a je re-

prezentovan a v povédomi spole¢nosti zndm
predev3im diky své hudebni skupiné Vega.

Hudebni skupina Vega byla zaloZena v roce 1986

na bazi muzikoterapeutické vychovy. Hudba byla
zamérena pfevazné na folkové a popularni zanry.
Postupem ¢asu se Vega propracovala k hudbé roc-
kové. Dnes hraje VEGA ve sloZeni 4 obyvatel domova
a 2 zaméstnancC. Nadale se vénuje rockové hudbé.
Jeji technika hrani je stale sloZit&jsi. Se svou hudbou
vystupuje na rGznych letnich festivalech, v rockovych
klubech a pfi pfileZitostech vyznamnych dnd.

Uspéchy:

Mezi nejvétsi ispéch hudebni skupiny VEGA patfi turné
v Chicagu v roce 2004, déle vystupovani na 10. vyro&i
klubu Meloun s H. Vondrackovou, M. Zbirkou a V.
Misikem v roce 2005, pravidelné vystupovani na fes-
tivalech Mezi ploty, v roce 2008 byla predskokanem
skupiny Krystof a ziskala ocenéni za instrumentalni
pfednes na hudebni prehlidce Nad oblaky v roce 2010.

Vega vydala 3 CD:
1.CD 1998 - Rock skalickych orld

2.CD 2003- Létajici cirkus /kompilace s Hudbou Praha,
Divoké srdce, Echt!, Zatloukal a Pospi3il/

3. CD 2005- Vega - hvézda z bodlaka
2007- kniha ,Vega-hvézda z bodlakd” - autor Petr Sulista.

Domov socidalni péce Skalice
Skalice 44, 412 01 LitoméFice
Tel.: + 420 416 748 164

Fax: + 420 416 748 166
Mobile: + 420 603 260 565
Email: dsp.skalice@seznam.cz

Web: http://www.dspskalice.cz
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VizAbil Art

izAbil Art is a practice-based research project
‘ ? about the identity and visibility of people

with learning disabilities and mental health
issues in Romania, conducted by Magda Pata, as
part of the M.A. course in Inclusive Arts Practice at
Brighton University, UK. This project was an artistic
collaboration between the researcher and ten
members of the Gasteni Theatre - which is formed
by people who live and work in a neuropsychiatric
recovery and rehabilitation centre (CRRN Racaciuni,
Bacau, Romania). The project was funded by the
Muzika Charitable Trust, www.muzika.org.uk.

Some members of the Gasteni Theatre expressed
their frustration at not being able to have any
creative input in their group’s performances.

‘We devised a method that allowed collaboration
between disabled and non-disabled artists, which valued
everybody's ideas. Our collaboration was open-ended.
We spent time singing, dancing, drawing, talking and
playing. When we found common ground, we built on
it. We put our ideas into practice. Other people were
curious and joined us. We developed a collaborative
performance for film, which we named Elastic Fantastic.

Elastic Fantastic was filmed in two parts by filmmaker
Claire Griffiths. The first part shows the performers
playing a game from their childhood that involved
jumping between and over elastic ropes to a set routine.
The second part of the film discards the rules and

sees the performers creating a web of elastic ropes,
tangled, tensed and ready to snap - a metaphor for
the general attitude towards disability in Romania.

The performers explore ways to release the tension or
navigate through the web - all with curiosity, ingenuity
and wit. The performance inhabits an in-between
space between childhood and adulthood, play and
performance, life and arts, disability and ability.

‘We tangled all the elastics - The elastics tangled
all of us! - Alimavis (performer)

‘I don't recognise any of these people, even though
I work with them every day!" -
Vali Racila (Gasteni Theatre Artistic Director)

‘Show the film where you want. Then maybe people
will start seeing us.’ - Gianina (performer)

izAbil je vyzkumny projekt zaloZeny na umélecké
E ? praxi, ktery se zabyva identitou a zviditelfiova-

nim lidi s mentalnim hendikepem a mentalnimi
zdravotnimi problémy v Rumunsku. Projekt probiha
v ramci magisterského kurzu inkluzivni umélecké praxe
na univerzité v Brightonu ve Velké Britanii a jeho vedouci
je Magda Pata. Tento projekt vznikl z umélecké spolu-
prace mezi badatelkou a deseti cleny divadelni skupiny
Gasteni, jiZ tvori lidé, ktefi Ziji a pracuji v neuropsychi-
atrickém rekonvalescen¢nim a rehabilitaénim centru
(CRRN Racaciuni, Bacau, Rumunsko). Projekt je financo-
van charitativnim fondem Muzika (www.muzika.org.uk).

Néktefi ¢lenové divadla Gasteni vyjadfovali po-
city frustrace z toho, Ze do svych predstaveni
nemohou prispét Zddnym tv(rcim napadem.

.Vymysleli jsme metodu, ktera umoZiiuje spolupraci
mezi hendikepovanymi a nehendikepovanymi umélci
arovnopravné vyhodnocuje napady viech ¢lend
souboru. Nase spole¢na ¢innost nebyla nijak pevné
vymezena, travili jsme €as zp&vem, tancem, malbou,
diskusemi i hranim. KdyZ jsme nasli spole¢nou oblast
zajmu, snazili jsme se na ni stavét. Uskutecriovali jsme
své napady v praxi. Ostatni lidé byli zvédavi a pfidali
se k ndm. Vzajemnou spolupraci jsme zlrocili vystou-
penim ve filmu, ktery jsme nazvali Elastic Fantastic.”

Dvoudilny film Elastic Fantastic natocila reZisérka

Claire Griffithsova. Prvni dil ukazuje Gcinkuijici,

jak hraji hru z dob svého détstvi, ktera spociva

v proplétani se a skakani mezi gumovymi elas-

tickymi SAdrami ur¢itym rutinnim zpGsobem.

Druhad ¢ast filmu opousti pravidla a sleduje ucinkujici pfi
tvorbé sité z elastickych 3iidr, propojenych a napnutych
az k prasknuti - coz je metafora pro obecny pfistup

k mentalnimu hendikepu v Rumunsku. Ucinkujici se snazi
najit zplsob, jak sniZit napéti Snlir a proplést se celou
jejich siti - to vSe se zvédavosti, vynalézavosti a davti-
pem. Cela performance se odehrava v jakémsi mezipro-
storu: mezi détstvim a dospélosti, hrou a pfedstavenim,
Zivotem a uménim, hendikepem a zplsobilosti.

~Zamotali jsme vSechny gumové Siliry a ty zamotaly
nas.” - Alimavis (Géinkujici)

,Vibec ty lidi nepoznavam, a to s nimi kazdy den
pracujil” - Vali Racila (umélecky feditel divadla
Gasteni)

,Promitni ten film, kde budes chtit. MoZna si nas pak
lidi koneéné viimnou.” - Gianina (G¢inkujici)

CONTACT INFORMATION / KONTAKTNi INFORMACE

Magda Pata

Basement Flat,

23 Montpelier Crescent
Brighton, BN1 3))
United Kingdom

E-mail: magda_patza@yahoo.com

Web: www.vizabilart.blogspot.com
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B” edia has the power to support positive

1change in our society. i learnt a major lesson
from my dad who captured and endlessly
screened images that documented every minute of
our childhood. the lesson - everyone loves to see, lit
large, their faces, their landscapes and streetscapes,
their people, their community, their stories. we

all deserve to see ourselves reflected back.

yum productions is a creative media production
house that believes that ‘difference is necessary’. that
manifests itself in working on multimedia projects
with disadvantaged communities. we work to build
resources within communities and within artists.

the media industry is a harsh one, so we make no
allowances. we demand the best work, the highest
quality product - disability is not a limit on creativity.

Normal is a half-hour TV pilot about human rights.

it is not about people with disabilities asking politely

if society could please, if you don't mind, consider

us normal. rather, it's about the fact that we are all
‘normal’. the very differences, flaws, disabilities and
different experiences all mark us as similar — we are all
different therefore we are all the same. the uniqueness
of us is worth celebrating... and worth broadcasting.

The Hudson Project is an experiential, industry-based
creative media project for artists with diverse abilities
working within an inclusive artistic environment with
the expectation that works will be exhibited, screened
and deployed in the mainstream. we discuss audience,
product and outcome as part of the creative process.
using new media as the base. we have created film

in still, artist websites, movies, ads, comic books,
paperworks, photo books, pod/vodcasts and blogs.

The general public comes because the work is story-
based, authentic, demanding, unique and entertaining.

¢v édia maji moc prinaset pozitivni zmény do nasi
I\,"Lspoleénosti. Obrovskou lekci mi v tomto ohledu
udélil mdj tata, ktery natd€el a donekonecna
promital zabéry dokumentujici kazdou minutu naseho
détstvi. Takova lekce je pFijemna kazdému - velké rozja-
fené tvare, znamé krajiny, ulice, lidé, komunita, pFib&éhy,
viichni si zaslouZime zpé&tny pohled na vlastni minulost.

miiam produkce je tviréi medialni produkéni spolec-
nost, kterd je presvédcena, Ze ,rozdilnost je nezbytna.”

To se ukazuje pFi praci na multimedialnich projektech se
znevyhodnénymi komunitami. Snazime se vytvaret zdroje
a nachazet prostfedky v rdmci komunit a mezi samotnymi
umélci. Medialni primysl je drsné prostredi, nemiizeme
bréat ohledy, vyZadujeme nejlepsi praci a nejkvalitn&jsi vy-
sledny produkt. Hendikep neznamena tviréi omezenim.

Normal je pilhodinovy televizni pofad o lidskych
pravech. Neni o lidech s hendikepem, ktefi by chtéli
zdvorile Zadat spolecnost, aby je, prosim prosim,
povaZovala za normalni. Spi3e je to pofad o tom, Ze
ve skute¢nosti jsme v3ichni ,normalni”. Samotné
rozdily, chyby, hendikepy i rGizné zkuSenosti ukazuji,
Ze jsme si podobni - v3ichni jsme rozdilni, a tim
jsme stejni. Stoji za to oslavovat vlastni jedinec-
nost, stejné jako stoji za to o ni vysilat porad.

Hudson projekt je experimentalni tviréi medialni projekt
pro umélce s riznymi hendikepy, ktefi pracuji uvnitf inklu-
zivniho uméleckého prostfedi's ocekavanimi, Ze jejich dila
budou vystavovana, promitdna a rozmistovéna v béZzném
Zivotnim prostoru. V ramci tvirciho procesu debatujeme
o obecenstvu, o vysledném produktu a jeho t¢&incich.
Pouzivame nova média jako zaklad dél pro fotografie,
umélecké webové stranky, filmy, reklamy, komiksy, vytvory
z papiru, fotografické knihy, pod/vodcasty a blogy.

ProtoZe jsou nase dila zaloZena na pfibé&zich a jsou
autenticka, naro€na, unikatni i zabavna, ziskavaj si
pozornost verejnosti.

Erin McCuskey Creative Director

yum productions, PO Box 2116

Bakery Hill 3354, Victoria Australia

E-mail: yum@yum.vic.edu.au

Main website: www.yumproductions.com.au
Blog: www.yum.vic.edu.au/wrap

Normal website: www.yum.vic.edu.au/normal

Hudson website: www.yum.vic.edu.au/hud






